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Аннотация
“Shades of THE HUNGER GAMES permeate a story centered around two courageous teens determined to buck all odds in an effort to regain their loved ones. A believable, involving world, recommended for those who enjoy dystopian novels, powerful female characters, and stories of uncommon courage.” —Midwest Book Review, D. Donovan, eBook Reviewer (regarding Arena 1) ARENA 3 is book #3 in the Bestselling Survival Trilogy, which begins with ARENA 1, a free download! After nearly freezing to death on their trek north, Brooke and her small group wake to find themselves in civilization. They have found the utopian city, hidden deep in a remote stretch of Canada. They have heat, food, comfortable beds, clean clothes, and security. Finally, they have made it. As Brooke recovers, she meets the mysterious survivors who inhabit this city, and who vie for her love. She trains again, enhancing her fighting skills greatly under the wing of a new mentor, and matures into a woman. Brooke soon realizes, though, that being safe and secluded is not all there is to life. When she hears rumors of survivors underground, deep in America, fighting to restore order from the inside—her Dad possibly amongst them—Brooke finds herself facing the choice of a lifetime: to live in this perfect place, free and safe for the rest of her days, or to embark and fight for others’ freedom. It would be a journey, she knows, back through post-apocalyptic America, this time traveling west, across its breadth, in search of the rumored survivors, of her father. She would have to fight her way through a land transformed by apocalypse, try to survive a never-ending stream of dangers, roving packs of violent gangs, with few resources and fewer supplies. It would be a two thousand mile trek to a certain suicide. And if she leaves this utopia, she knows, there is no coming back. Yet that is not the worst of it: something else lies in her way. Arena 3. The greatest arena left in what was once America, the most brutal and dangerous of them all, the one from which no one survives. The one, she knows, that would test the very limit of all that she is. Will she risk it all for others? An action-packed dystopian thriller featuring a tough female heroine whom readers worldwide have fallen in love with, ARENA 3 is the shocking conclusion to the bestselling Survival Trilogy, and one that will leave you turning pages late into the night. “Addicting… ARENA ONE was one of those books that you read late into the night until your eyes start to cross because you don’t want to put it down.” —Dallas Examiner About the Author Morgan Rice is the #1 bestselling and USA Today bestselling author of the epic fantasy series THE SORCERER’S RING, comprising seventeen books; of the #1 bestselling series THE VAMPIRE JOURNALS, comprising twelve books; of the new vampire series VAMPIRE, FALLEN; of the #1 bestselling series THE SURVIVAL TRILOGY, a post-apocalyptic thriller comprising three books; of the #1 bestselling epic fantasy series KINGS AND SORCERERS, comprising six books; of the new epic fantasy series THE WAY OF STEEL; and of the new epic fantasy series OF CROWNS AND GLORY, comprising two books (and counting).Morgan’s books are available in audio and print editions, and translations are available in over 25 languages. Morgan’s newest releases are ROGUE, PRISONER, PRINCESS (Of Crowns and Glory—Book #2) and ONLY THE WORTHY (THE WAY OF STEEL—BOOK #1) ,the debut of a new epic fantasy series, and ARENA 3, the conclusion of the Survival Trilogy. TURNED (Book #1 in the Vampire Journals), ARENA ONE (Book #1 of the Survival Trilogy), A QUEST OF HEROES (Book #1 in the Sorcerer’s Ring)and RISE OF THE DRAGONS (Kings and Sorcerers—Book #1) are each available as a free download on Amazon! BEFORE DAWN (Vampire Fallen—Book #1) and ONLY THEWORTHY (The Way of Steel—Book #1) are available as a free download via KU. Morgan loves to hear from you, so please feel free to visit morganricebooks.com to join the email list, receive 4 free books, receive free giveaways, download the free app, get the latest exclusive news, connecton Facebook and Twitter, and stay in touch! As always, if any of you are suffering from any hardship, email me at morgan@morganricebooks.com and I will be happy to send you a free book!





             Морган Райс.  Трилогия Выживания.  Aрена 3.  Перевод  любительский 12.07.22.
Едва не замерзнув насмерть во время похода на север, Брук и ее небольшая группа просыпаются и обнаруживают, что находятся в цивилизации. Они нашли утопический город, спрятанный глубоко в отдаленном уголке Канады. У них есть тепло, еда, удобные кровати, чистая одежда и безопасность. Наконец-то они сделали это. Когда Брук выздоравливает, она встречает таинственных выживших, которые населяют этот город и которые соперничают за ее любовь. Она снова тренируется, значительно совершенствуя свои боевые навыки под крылом нового наставника, и превращается в женщину. Однако вскоре Брук понимает, что быть в безопасности и уединении  это еще не все, что есть в жизни. Когда до нее доходят слухи о выживших в подполье, глубоко в Америке, борющихся за восстановление порядка изнутри  возможно, среди них ее отец, Брук оказывается перед выбором всей жизни: жить в этом идеальном месте, свободной и безопасной до конца своих дней, или встать на путь и сражаться за других’ свобода. Она знает, что это будет путешествие назад через постапокалиптическую Америку, на этот раз путешествуя на запад, по всей ее широте, в поисках, по слухам, выживших, ее отца. Ей придется пробиваться через землю, преображенную апокалипсисом, пытаться выжить в нескончаемом потоке опасностей, бродячих стаях жестоких банд, с небольшим количеством ресурсов и меньшим количеством припасов. Это был бы путь в две тысячи миль к верному самоубийству. И если она покинет эту утопию, она знает, что возврата нет. Но это еще не самое худшее: на ее пути стоит что-то еще. Арена 3. Величайшая арена, оставшаяся на том, что когда-то было Америкой, самая жестокая и опасная из всех, та, с которой никто не выживает. Единственный, она знает, который проверит самый предел всего, что она есть. Будет ли она рисковать всем этим ради других?
Глава 1.
Я барахтаюсь против борющегося течения, легкие разрываются, отчаянно нуждаясь в воздухе. Я пытаюсь вынырнуть на поверхность, яростно брыкаясь, стремясь к солнечному свету. Я не знаю, где я и как я сюда попал, но я знаю, что не могу дышать и долго не продержусь. Одним последним ударом мне, наконец, удается вырваться на поверхность. Я задыхаюсь, хватая ртом воздух, никогда еще не чувствовала себя такой мертвой и такой живой. Пока я плыву по быстро текущей реке, я мельком вижу кого-то, кто стоит на берегу и смотрит на меня сверху вниз. Прежде чем волна обрушивается на мою голову, я понимаю: мой отец. Он жив. И он наблюдает за мной. Однако его лицо суровое, слишком суровое. В нем нет тепла не то чтобы он когда-либо был теплым с самого начала. Я снова выныриваю на поверхность,  борясь с силой течения. “Папа!” кричу я, борясь с бушующим потоком. “Папа, помоги мне!” Я переполнен радостью видеть его, но на его лице вообще нет никаких эмоций. Наконец, он стискивает челюсть. “Ты можешь сделать что-нибудь получше, солдат”, рявкает он. “Я хочу посмотреть, как ты сражаешься!” Мое сердце сжимается. Я оглядываюсь вокруг, дезориентированный, и именно тогда я вижу их: ряды зрителей позади него. Биовиктимы с расплавленными, опухолевыми лицами. Они жаждут крови. Я в ужасе отшатываюсь, когда толпа начинает скандировать. “Сражайся! Сражайся! Сражайся!” Я вдруг понимаю: я нахожусь на другой арене, ее пол состоит из воды. Как будто я нахожусь в гигантском аквариуме, а все зрители высоко на трибунах скандируют о моей смерти. Мой боевой инстинкт срабатывает, и я наступаю изо всех сил, пытаясь удержаться на поверхности. Я беззвучно кричу, из моего рта вообще не доносится ни звука. Внезапно я чувствую ледяную руку на своей лодыжке под поверхностью, пытающуюся утащить меня вниз. Я смотрю вниз и поражен, увидев под прозрачной водой лицо, которое, как я думал, никогда больше не увижу. Логан. Он жив. Как это может быть? Он держит мою лодыжку тисками, как тисками. Его глаза прикованы к моим, сверля меня взглядом, пока он тянет меня глубже в воду, вниз, в глубину. “Дерись!” кричит мой отец.  Толпа присоединяется, и когда меня тащат вниз, я слышу их песнопения под водой, словно племенной барабан стучит в моем черепе. В панике я брыкаюсь и корчусь, пытаясь убежать от кошмара, который разворачивается перед моими глазами. Из-за воды кажется, что все движется в замедленной съемке, и я смотрю вниз на Логана, его рука вцепилась в мою лодыжку, а его печальный взгляд все еще прикован ко мне. Он смотрит на меня с отчаянием, как будто понимает, что держаться за меня значит убить меня. “Я люблю тебя”,  говорит он, и в его голосе слышится боль. Затем он отпускает меня, уплывает прочь и быстро исчезает в черных глубинах. Я кричу так громко, что это будит меня. Я сажусь прямо, мое сердце колотится в груди так быстро, что кажется, оно может разорваться. Я весь дрожу. Я прикасаюсь ко всему своему телу, как будто проверяя, что оно настоящее. Моя кожа липкая на ощупь, и я весь в холодном поту. Шатаясь от ужаса сна, я долго жду, пока мое сердцебиение замедлится. Только тогда я понимаю, что понятия не имею, где нахожусь. Я прислушиваюсь, сразу насторожившись, отчаянно пытаясь вспомнить, и слышу тихий звуковой сигнал на заднем плане. Я чувствую в воздухе запах антисептика. Я оглядываюсь вокруг и обнаруживаю, что нахожусь в какой-то больнице. Рассветает, отбрасывая бледно-красный свет на чистые стены, и когда я оглядываюсь вокруг, я вижу, что лежу в кровати, укрытый одеялом и подушкой под головой. Я чувствую рывок за руку и смотрю вниз, чтобы увидеть капельницу, в то время как аппарат слева от меня подает звуковой сигнал в такт моему сердцебиению. Вся сцена кажется невероятной, место такое тихое, такое чистое, такое цивилизованное. У меня такое чувство, будто я вернулся в прошлое, в мир до войны. Я не могу отделаться от мысли, что мне снится еще один сон, и наполовину ожидаю, что он превратится в еще один душераздирающий кошмар. Я осторожно встаю с кровати, с удивлением обнаруживая, что мои ноги подо мной крепкие. Я потираю колотую рану на ноге, полученную от укуса змеи на Арене 1, которая теперь почти зажила. Так что это реально. Капельница крепится к металлической подставке с колесиками. Я хватаюсь за него и тащу за собой к окну. Я открываю жалюзи, и когда они поднимаются на дюйм, я смотрю на это зрелище и ахаю. Там, раскинувшись передо мной, раскинулся прекрасно сохранившийся город. Он выглядит невероятно нетронутым, нетронутым войной. Все здания целы, их чистые окна сияют. Здесь нет разбомбленных зданий, нет ржавых, брошенных корпусов автомобилей. Затем мое сердце учащается, когда я вижу, что вокруг снуют люди, покидая здания, похожие на дома, направляясь по мощеным улицам к полям и фермерским дворам. Они выглядят беззаботными, чистыми, сытыми, хорошо одетыми. Я даже вижу одну улыбку. Я несколько раз моргаю, гадая, не сплю ли я. Я не. Прилив надежды охватывает меня, когда я думаю о городе в Канаде, о котором ходят слухи, о котором Чарли и Логан оба верили, что он существует. Добрались ли мы сюда? Именно тогда я думаю о других. Я понимаю, что я совершенно один в этой больничной палате. Я оборачиваюсь и, конечно же, не вижу ни Чарли, ни Бена, ни Бри. Страх овладевает мной. Я бросаюсь к двери и обнаруживаю, что она заперта. В панике я задаюсь вопросом, не пленник ли я. Тот, кто поместил меня сюда, решил запереть меня, что не сулит ничего хорошего. Как раз в тот момент, когда я дергаю за ручку и отчаянно колочу в дверь, она распахивается, и я отшатываюсь назад, когда входит небольшая группа людей. Они носят странную униформу, и есть что-то милитаристское в том, как они двигаются, когда они врываются в мою комнату с жестокой эффективностью. “Генерал Рис”,  говорит женщина, представившись, и поднимает руку в приветствии. Я замечаю ее канадский акцент. “А ты кто?” требует она. “Брук”,  говорю я. “Брук Мур...” Мой голос звучит испуганно и прерывисто, слабее, чем мне бы хотелось. “Брук”, повторяет она, кивая. Я стою там, ошеломленный, не понимая, что происходит.“Где я нахожусь?”  Я говорю. ”Форт-Нойкс", отвечает она. “Квебек”. Я едва могу дышать. Это правда. Мы действительно сделали это. “Как?” Я заикаюсь. “Как ты существуешь?” Генерал Рис смотрит на меня без всякого выражения. “Мы перебежчики из американской и канадской армий. Мы уехали еще до войны, потому что никто из нас не хотел быть ее частью”. Я не могу не думать с горечью о своем отце, о том, как он добровольно пошел на войну еще до того, как его призвали. Может быть, если бы он был идеалистом, как генерал Рис и другие солдаты здесь, мы бы никогда не прошли через все, что мы сделали. Может быть, мы все еще были бы семьей. “Мы создали здесь безопасное общество”, продолжила она. “У нас есть фермы для выращивания продуктов питания, резервуары для воды”. Я не могу в это поверить. Я откидываюсь на спинку кровати, ошеломленная, чувствуя, как меня охватывает облегчение. Я потерял всякую надежду когда-нибудь быть в безопасности, когда-нибудь снова жить жизнью, в которой мне не нужно было бы сражаться. Но она не собирается давать мне время наслаждаться моментом. ”У нас есть к тебе несколько вопросов, Брук", говорит она. “Важно, чтобы мы знали, откуда вы узнали о нас и как вы нас нашли. Оставаться вне поля зрения имеет первостепенное значение для нашего выживания. Ты понимаешь?” Я делаю глубокий вдох. С чего мне вообще начать? Я рассказываю свою историю генералу и ее войскам, начиная с Катскиллса, дома, который мы с Бри делили в горах, прежде чем перейти к травме охотников за рабами. Я рассказываю ей о побеге с Арены 1, о спасении девушек, которых забрали, чтобы сделать секс-рабынями. Она наблюдает за мной с мрачным выражением лица, пока разворачивается моя история, наш захват и испытание на Арене 2. Единственное, что я упускаю из виду,  это Логан. Слишком больно даже произносить его имя. “Где мои друзья?” Я требую, когда закончу. “Моя сестра? С ними все в порядке?” Она кивает. “С ними все в порядке. Все выздоравливают. Нам пришлось поговорить с каждым из вас по очереди, отдельно. Надеюсь, ты понимаешь почему.” Я киваю. Я делаю. Они должны были убедиться, что наши истории подтверждены, что мы настоящие, а не шпионы-охотники за рабами. Подозрение это единственное, что сохраняет тебе жизнь. “Могу я их увидеть?” Я спрашиваю. Она кладет руки за спину я помню, как мой отец постоянно принимал эту позу. Это называлось “непринужденно”, хотя и отдаленно не выглядит расслабленным. “Ты можешь”, говорит она своим отрывистым, бесстрастным голосом. “Но прежде чем я отведу тебя к ним, мне нужно, чтобы ты поклялся никогда никому не говорить о том, что ты здесь видишь. Абсолютная секретность  единственный способ выжить в Форт-Нойксе.” Я киваю. “Я так и сделаю”, говорю я. “Хорошо”, отвечает она. “Я должен сказать, что восхищаюсь вашей храбростью. Все, через что ты прошел. Твой инстинкт самосохранения.” Я не могу ничего поделать, но чувствую прилив гордости. Даже при том, что мой отец никогда не сможет увидеть меня и сказать, что он гордится моими достижениями, слышать это от генерала почти так же приятно. “Значит, я не заключенный?” Я говорю. Генерал качает головой и открывает мне дверь. “Ты можешь идти”. В своем тонком больничном халате я начинаю делать маленькие шаги по коридору. Генерал Рис и ее солдаты сопровождают меня, один катит капельницу от моего имени. Всего через несколько комнат коридор ведет в небольшое общежитие. Первый, кого я вижу, это Чарли, который, скрестив ноги, сидит на кровати и читает книгу. Он поднимает взгляд, и в ту секунду, когда он понимает, его глаза наполняются облегчением. “Брук”, говорит он, отбрасывая книгу, вставая с кровати и направляясь ко мне. Движение с другой стороны спальни привлекает мое внимание. Бен выходит в ярчайший рассветный свет. В его глазах блестят слезы. Рядом с ним я вижу маленькую фигурку Бри с Пенелопой, ее одноглазой чихуахуа, на руках. Бри начинает рыдать от радости. Я ничего не могу с собой поделать. Слезы наворачиваются на мои глаза при виде их всех. Мы вчетвером падаем в объятия. Мы сделали это. Мы действительно сделали это. После всего, через что мы прошли, наконец-то все закончилось. Когда я цепляюсь за Чарли, Бри и Бена, я позволяю своим слезам поглотить меня, проливая их катарсически, понимая, что это первый раз, когда я плачу с тех пор, как началась война. Нам всем предстоит многое сделать для исцеления. Я думаю, что впервые у нас будет возможность скорбеть. Потому что мы, возможно, и сделали это, но другие этого не сделали. Роза. Фло. Логан. Наши слезы не только от облегчения, но и от горя. Горе и чувство вины. Тогда я понимаю, что ужасный кошмар, который приснился мне прошлой ночью, это только начало. У всех нас были замученные, травмированные умы; все мы пережили больше, чем кому-либо когда-либо приходилось. В некотором смысле наше путешествие еще не закончилось.  Это только началось.
Глава 2.
Наши объятия прерываются легким похлопыванием по моему плечу, и я отстраняюсь от остальных и оборачиваюсь, чтобы посмотреть назад. Генерал Рис стоит там неподвижно. Выражение ее лица показывает мне, что наше излияние эмоций заставило ее почувствовать себя неловко. Мой отец был таким же он всегда учил меня не плакать, держать все в себе. “Теперь, когда вы все снова вместе, говорит она, мне нужно сопроводить вас к Командиру. Окончательное решение зависит от него”. “Окончательное решение о чем?” спрашиваю я в замешательстве. Бесстрастно, как будто это самая очевидная вещь в мире, генерал говорит: “Чтобы решить, можете ли вы остаться”. Мой желудок скручивается от ее слов, от внезапного осознания того, что нас могут вынудить вернуться. Я был идиотом, полагая, что наше пребывание в Форт-Нойсе было автоматическим. Конечно, нас не приняли бы просто так. Рука Бена тянется к моей руке и сжимает ее, и я понимаю, что он, должно быть, думает о том же. Точно так же Бри хватает ткань моего платья, тревожно скручивая ее в кулаке, в то время как Чарли смотрит на меня широко раскрытыми от ужаса глазами. Пенелопа скулит от боли. Никто из нас не хочет возвращаться туда. Никто из нас не может покинуть это место теперь, когда мы его увидели. Даже мысль об этом слишком жестока. Медсестра, ухаживающая за кем-то в дальнем конце общежития, оглядывается и хмуро смотрит на генерала Риса. “Мои пациенты все еще слабы”,  сказала она, взглянув на мою линию капельницы. “Им нужно дать отдохнуть несколько дней. Отправить их обратно в таком виде было бы смертным приговором.” Я думаю, это было бы смертным приговором в любом штате. Почти как только она это говорит, я сразу же начинаю осознавать все боли и боли в моем теле. Адреналин от того, что я оказался жив и в безопасности, от воссоединения с моими друзьями и сестрой, был единственным, что привело меня так далеко; напоминание обо всем, через что прошло мое тело, возвращает боль. “Тогда они умрут”, твердо, как ни в чем не бывало отвечает генерал Рис. “Решение остается за Командиром. Я выполняю приказы Командира. Ты следуй за мной.” Медсестра отводит взгляд, сразу же повинуясь, и генерал, не говоря больше ни слова, разворачивается на каблуках и выходит. Мы все с тревогой смотрим друг на друга, а затем, подталкиваемые солдатами, следуем за генералом в сопровождении ее столь же послушных солдат. Трудно идти по коридору. У меня болят мышцы, о которых я никогда не подозревал, и мои кости, кажется, скрипят и скрежещут, когда я иду. Резкая боль пронзает мою шею и позвоночник, заставляя меня морщиться. Более того, я ужасно проголодался. И все же я не чувствую себя в состоянии попросить еды, беспокоясь, что это может повлиять на генерала Риса или Командующего, заставить их думать, что мы требовательны или избалованы. Если мы хотим выжить, нам нужно произвести как можно лучшее впечатление. Бен продолжает поглядывать на меня с обеспокоенным выражением лица, и я вижу его беспокойство, его страх, что нас могут выгнать из Форт-Нойса и снова бросить на произвол судьбы. Я разделяю его страх. Я не уверен, что кто-нибудь из нас переживет это снова. Как будто я все эти годы готовился к тому, чтобы выжить в этом мире, зная, что другого выхода не существует. Но теперь, видя все это, видя, что возможно, мысль о возвращении к этому просто невыносима. Мы доходим до конца коридора, и когда генерал Рис толкает две двойные двери, утренний свет заливает комнату таким ярким светом, что мне приходится моргать. Когда мои глаза привыкают к яркому свету, передо мной появляется Форт-Нойкс. Это полностью функционирующий город, наполненный людьми и зданиями, военными грузовиками, суетой, шумом и смехом. Смех. Я даже не могу вспомнить, когда в последний раз это слышал. Я с трудом верю своим глазам. Это самая красивая вещь, которую я когда-либо видел. Голос генерала прерывает мои размышления. “Сюда”. Нас ведут по тротуару мимо групп детей примерно возраста Чарли и Бри, играющих на улицах. “У нас в Форт-Нойсе не так много детей”,  говорит нам генерал. “Те, кто здесь, получают образование до четырнадцати лет. Затем мы сортируем их в соответствии с их способностями и назначаем им работу”. Бри смотрит на детей тоскующими глазами: перспектива четырехлетнего обучения в школе для нее слишком заманчива. Уютно устроившись в ее объятиях, Пенелопа сразу же замечает перемену в эмоциях Бри и облизывает ее лицо. “Какого рода работа?” с любопытством спрашивает Чарли. “Для поддержания этого форта в рабочем состоянии необходимы все виды рабочей силы. У нас есть фермеры, рыбаки, охотники, строители, портные, а затем у нас есть больше административных обязанностей, таких как распределение пайков, ведение реестров и тому подобное. У нас тоже есть профессионалы: учителя, солдаты, врачи и медсестры”. Пока нас ведут по городу, я все больше и больше впечатляюсь тем, что вижу. Форт-Нойкс работает на солнечной энергии. Все здания высотой всего в один этаж, чтобы не быть заметными издалека и не привлекать к себе никакого внимания. Крыши большинства из них покрыты травой как объясняет генерал, это служит как для изоляции, так и для маскировки, а ветви деревьев прикрывают их. По мере того, как мы прогуливаемся, солнечный свет становится все теплее и ярче, и Генерал объясняет историю этого места. Казалось, это произошло благодаря сочетанию судьбы, случая и большого везения. Вдоль мощной реки Ришелье уже было разбросано несколько военных баз. Из-за своего географического положения между Новой Англией и Новой Францией река была ключевым маршрутом в войнах между Францией и ирокезами в семнадцатом веке, а затем во франко-английских сражениях восемнадцатого века. Из-за его богатой военной истории те, кто, подобно генералу Рису, выступал против назревающей гражданской войны в АМЕРИКЕ, были привлечены к нему и помогли превратить его в безопасную зону для перебежчиков. Вторая удача заключалась в том, что река текла с далеких Зеленых гор, граничащих с Вермонтом. Когда в Нью-Йорке наконец разразилась война, горы защитили форт от ветров, несущих ядерную радиацию. В то время как остальная часть населения погибла от радиации и болезней, которые привели к биологическим жертвам, военнослужащие, скрывавшиеся в Форт-Нойсе, были защищены. В то же время хороший источник чистой проточной воды обеспечивал им изобилие рыбы, так что, когда пути снабжения были блокированы, мосты взорваны, а деревни сровнены с землей, люди в форте выжили. Войны, бушевавшие в этих краях, имели еще один маловероятный исход. Поскольку большинство местных городов были сровнены с землей, у окружающих лесов был шанс вырасти. Вскоре густой барьер из вечнозеленых растений окружил Форт Нойкс, сведя его шансы быть обнаруженным практически к нулю, в то же время обеспечивая дровами для костров и дичью для охоты. Как только звук бомб прекратился и жители форта поняли, что война закончилась, они послали разведчиков и быстро поняли, что человеческая раса уничтожила себя. После этого они полностью отключились и принялись за работу по расширению форта в город и повторному строительству цивилизации с нуля. К тому времени, как генерал Рис закончила свой рассказ, я испытываю к ней благоговейный трепет. Ее спокойствие и военная выдержка напоминают мне моего отца. Пока мы идем, я не могу не чувствовать себя ошеломленной каждой мелочью. Прошло так много времени с тех пор, как я видел цивилизацию. Это как шаг назад во времени. Даже лучше. Это как шагнуть в сбывшуюся мечту. Люди, толпящиеся вокруг меня, выглядят здоровыми и ухоженными. Никто из них не пережил голодной смерти. Никому из них не приходилось сражаться насмерть. Они просто нормальные люди, такие же, как те, кто раньше населял землю. От этой мысли у меня в горле встает комок. Можно ли начать все сначала? Я могу сказать, что остальные так же ошеломлены, как и я. Бри и Чарли держатся близко друг к другу, бок о бок, с благоговением оглядываясь по сторонам. Они оба явно взволнованы и счастливы быть в Форт-Нойсе, но в то же время встревожены мыслью о том, что все это может быть у нас отнято. Бен, с другой стороны, кажется немного ошеломленным. Я не могу винить его. Выйти из нашего жестокого мира в этот это больше, чем дезориентация. Он идет медленно, почти как в трансе, и его глаза украдкой оглядываются по сторонам, пытаясь охватить все. Пока он идет, я понимаю, что это нечто большее, чем просто ошеломление. Это похоже на то, как мое тело могло показать мне, насколько оно было истощено, только когда я был в безопасности. Я уверен, что разум Бена показывает ему, через что он прошел: смерть своего брата, бои на арене, каждый предсмертный опыт. Я почти вижу, что его разум занят мыслями, когда он просматривает свои воспоминания. Я видел людей, страдающих от посттравматического стресса, и на его лице было то же выражение, что и у них. Я не могу не надеяться, что его появление не повлияет на наши шансы быть принятыми здесь. Вскоре мы съезжаем с главной улицы и идем по нескольким небольшим извилистым дорогам, ведущим через леса. На этот раз Чарли начинает отставать, немного отставая от остальных. Я замедляю шаг и останавливаюсь рядом с ним. "что не так?" Он смотрит на меня испуганными глазами. “Что, если это ловушка?”  говорит он себе под нос. “Что, если они отведут нас на другую арену?” Его вопрос заставляет меня задуматься, не слишком ли я доверчив. Я вспоминаю человека, который украл наши припасы, когда мы убегали от охотников за рабами. Я доверяла ему и ошибалась. Но на этот раз все по-другому. Логан ни за что не направил бы нас навстречу опасности. Я положил руку на плечо Чарли. “Теперь мы в безопасности”,  объясняю я. “Тебе больше не нужно бояться”. Но по мере того, как мы идем, навес над нами сгущается, блокируя дневной свет и заставляя темные тени сгущаться вокруг нас. Что-то в том, чтобы идти по этому длинному темному пути, напоминает мне о аренах, о том, как я шел по этим коридорам, зная, что меня ждет только ужасная, мучительная смерть. Я чувствую, как мое сердце начинает колотиться в груди. По мере того, как мы идем, небо становится все темнее и темнее. Бри, должно быть, замечает, что что-то не так, потому что она прижимается ко мне. “Ты вспотел”, говорит она. “Я?” Я дотрагиваюсь до своего лба и обнаруживаю, что меня прошиб холодный пот. “ты в порядке?” Добавляет Бри. Но ее голос звучит странно, искаженно, как будто он доносится издалека, издалека. Внезапно на моей руке оказывается чья-то рука, и я кричу, когда вижу, как черная, иссохшая рука Розы вцепляется в мою руку. Я набрасываюсь, отталкивая ее, царапая ее руку ногтями. Затем паника внезапно исчезает. Я возвращаюсь в настоящее и понимаю, что это была вовсе не рука Розы на мне. Он принадлежал Бену. Он прижимает его к груди, и вдоль него тянутся глубокие царапины. Он смотрит на меня с выражением чистой муки, в то время как Пенелопа тявкает-тявкает-тявкает от своего горя. Солдаты вокруг нас вежливо отводят взгляды. Я смотрю вниз на Бри и Чарли, мое сердце бешено колотится. “Прости”, заикаюсь я. “Я думал… Я просто...” Но мои слова исчезают. “Может быть, нам стоит отвезти тебя обратно в больницу”,  предлагает Бен мягким, убедительным голосом. “Я в порядке”, говорю я строго, хмурясь на их обеспокоенные лица. “Мне показалось, что я что-то видел, вот и все. В этом нет ничего особенного. Давай.” Я иду впереди, возглавляя стаю, пытаясь вернуть себе хоть какое-то чувство собственного достоинства. Я не из тех людей, которые сдаются перед лицом невзгод, и я не собираюсь становиться тем, кого преследует прошлое. И все же, продолжая идти, я не уверен, что смогу оставить прошлое позади. Мы поворачиваем за поворот, и я вижу это: короткое приземистое здание, в котором, должно быть, находится кабинет командира. Я беру себя в руки, сердце колотится, пока мы идем. Я знаю, что исход этой встречи определит, будем ли мы жить или умрем.
Глава 3.
В здании Командующего кипит жизнь. Военнослужащие быстро проходят мимо, в то время как другие сидят за столами для совещаний, рассматривая чертежи, громкими, уверенными голосами обсуждая преимущества строительства нового зернохранилища или расширения крыла больницы. Это похоже на настоящее подразделение, команду с определенной целью, и это приятно. И это заставляет меня еще больше нервничать из за того, что нам не разрешат остаться. Когда мы проходим по коридорам, я вижу просторный спортивный зал, люди тренируются с оружием, стреляют из луков и стрел, проводят спарринги и борются. Есть даже маленькие дети, которых учат драться. Жители Форт-Нойса явно готовятся к любым неожиданностям. Наконец, нас ведут в кабинет Командира. Харизматичный мужчина лет сорока, он встает и сердечно приветствует каждого из нас по имени, явно уже проинструктированный. В отличие от генерала, у него нет канадского акцента; на самом деле, он удивляет меня сильным южнокаролинским акцентом, который говорит мне, что он один из перебежчиков с американской стороны оппозиции. Он поворачивается ко мне последним. “А вы, должно быть, Брук Мур”. Он накрывает мою руку своей и пожимает, и тепло от его кожи просачивается в мою. “Я должен сказать, что я впечатлен вашим опытом. Генерал Рис рассказал мне обо всем, что вам пришлось пережить. Я знаю, тебе было тяжело. Мы мало что знаем о внешнем мире. Мы здесь держимся особняком. Охотники за рабами, арены это совершенно другой мир по сравнению с тем, к чему мы привыкли. То, что мне рассказали о тебе, действительно невероятно. Я польщен знакомством со всеми вами”. Наконец, он отпускает мою руку. “Я поражен тем, что вы здесь сделали”, говорю я Командиру. “Я мечтал о таком месте, как это, еще со времен войны. Но я никогда не смел мечтать, что это правда.” Бен кивает в знак согласия, в то время как Бри и Чарли, кажется, полностью очарованы Командиром, оба смотрят на него широко раскрытыми глазами. “Я понимаю”, говорит он. “В некоторые дни мне тоже трудно это воспринимать”. Он делает глубокий вдох. В отличие от генерала Риса, который немного жестковат, Командующий теплый и приятный, что вселяет в меня надежду. Но теперь, когда формальности закончены, его тон меняется, мрачнеет. Он жестом приглашает нас всех сесть. Мы сидим на своих стульях с жесткими спинками, как дети в кабинете директора. Он оглядывает нас, пока говорит. Я чувствую, что он судит каждого из нас, подводит итоги. “Мне нужно принять очень серьезное решение”, начинает он. “Относительно того, можете ли вы остаться в Форт-Нойсе”. Я торжественно киваю, скручивая руки на коленях. “Мы и раньше принимали посторонних,  продолжает он, особенно детей, но мы не делаем этого как нечто само собой разумеющееся. В прошлом нас обманывали дети твоего возраста.” “Мы ни на кого не работаем”, быстро говорю я. “Мы не шпионы или что-то в этом роде”. Он смотрит на меня скептически. Тогда расскажи мне о лодке. Мне требуется мгновение, чтобы понять, а затем я понимаю: когда нас спасли, мы путешествовали на украденном корабле бегущий работорговец. Я понимаю, что они, должно быть, думают, что мы часть какой-то организации. “Мы украли его”, отвечаю я. “Мы использовали его, чтобы сбежать со Второй Арены”. Командир смотрит на меня подозрительным взглядом, как будто не верит, что мы могли сбежать с арены. “Кто-нибудь следил за тобой?” спрашивает он. “Если бы ты сбежал с арены и украл лодку у охотников за рабами, они наверняка преследовали бы тебя?” Я вспоминаю время на острове в Гудзоне, о безжалостной игре в кошки-мышки, в которую мы играли с охотниками за рабами. Но нам удалось сбежать. “Их нет”, уверенно говорю я. “Даю тебе слово”. Он хмурится. “Мне нужно больше, чем твое слово, Брук”, возражает Командир. “Весь город был бы в опасности, если бы кто-то последовал за вами”. “Единственное доказательство, которое у меня есть, это то, что я уже несколько дней сплю на больничной койке, и никто до сих пор не пришел”. Командир прищуривает глаза, но мои слова, кажется, доходят до него. Он складывает руки на столе. “В таком случае я хотел бы знать, почему мы должны вас принять. Почему мы должны вас приютить? Накормить тебя?” “Потому что это правильно”, говорю я. “Как еще мы сможем восстановить нашу цивилизацию? В какой-то момент нам нужно снова начать заботиться друг о друге”. Мои слова, похоже, разозлили его. “Это не отель”, огрызается он. “Здесь нет бесплатного питания. Все участвуют. Если мы позволим вам остаться, вы должны будете работать. Форт-Нойкс предназначен только для людей, которые могут внести свой вклад. Только для крутых. Там есть кладбище, заполненное теми, кто не смог взломать его здесь. Здесь никто не почивает на лаврах. Форт-Нойкс это не просто выживание мы обучаем армию выживших”. Я чувствую, как во мне просыпается боевой инстинкт. Я сжимаю руки в кулаки и ударяю ими по столу. “Мы можем внести свой вклад. Мы не просто слабые дети, которые ищут кого-то, кто позаботился бы о них. Мы сражались на аренах. Мы убивали людей, животных и монстров. Мы спасали людей, детей. Мы хорошие люди. Сильные люди.” “Люди, которые привыкли делать все по-своему”,  возражает он. “Как я могу ожидать, что вы перейдете к жизни под военным командованием? Правила поддерживают в нас жизнь. Порядок это единственное, что мешает нам погибнуть, как другим. У нас есть иерархия. Система. Как ты отреагируешь на то, что тебе говорят, что делать, после стольких лет разгула?” Я делаю глубокий вдох. “Наш отец был военным”,  говорю я. “Мы с Бри точно знаем, на что это похоже”. Он делает паузу, затем смотрит на меня темными глазами-бусинками. ”Ваш отец служил в армии? “Да”, отвечаю я строго, немного запыхавшись от моего излияния гнева. Командир хмурится, затем перебирает какие-то бумаги на своем столе, как будто что-то ищет. Я вижу, что это список наших имен. Он снова и снова постукивает по моему лицу кончиком пальца, затем поднимает взгляд и хмурится. “Мур”, говорит он, произнося мою фамилию. Затем он загорается. “Он не Лоуренс Мур?” При звуке имени моего отца мое сердце, кажется, совсем перестает биться. “Да”, кричим мы с Бри одновременно. “Ты его знаешь?” Добавляю я, мой голос звучит отчаянно и безумно. Он откидывается назад и теперь смотрит на нас с совершенно новым уважением, как будто встречает нас впервые. “Я знаю о нем”, говорит он, кивая с явным удивлением. Услышав его уважительный тон, когда он говорит о моем отце, я испытываю прилив гордости. Меня не удивляет, что люди смотрели на него снизу вверх. Тогда я понимаю, что настроение Командира меняется. Встреча лицом к лицу с осиротевшими детьми старого знакомого, должно быть, пробудила в нем какое-то сочувствие. “Вы все можете остаться”, говорит он. Я с облегчением сжимаю руку Бри и выдыхаю воздух, который задерживала. Бен и Чарли громко вздыхают с облегчением. Но прежде чем у нас появляется шанс улыбнуться друг другу, Командир говорит что-то еще, что заставляет мое сердце сжиматься. “Но собака должна уйти”. Бри ахает. “Нет!” кричит она. Она крепче обнимает Пенелопу. Чувствуя, что она стала объектом всеобщего внимания, маленькая чихуахуа извивается на руках Бри. “В Форт-Нойсе не остается никого, кто не может внести свой вклад”, говорит Командир. “Это относится и к животным. У нас на фермах есть сторожевые собаки, овчарки и лошади, но ваш маленький питомец для нас бесполезен. Она абсолютно не может остаться. ”Бри заливается слезами. “Пенелопа  не просто домашнее животное. Она самое умное животное в мире. Она спасла нам жизнь!” Я обнимаю Бри и притягиваю ее ближе к себе. “Пожалуйста”, страстно говорю я Командиру. “Мы так благодарны вам за то, что позволили нам остаться, но не заставляйте нас отказываться от Пенелопы. Мы уже так много потеряли. Наш дом. Наши родители. Наши друзья. Пожалуйста, не заставляй нас тоже отказываться от нашей собаки”. Чарли смотрит на Командира с беспокойством в глазах. Он пытается разобраться в ситуации, понять, не перерастет ли это в драку, как это всегда происходило в камерах предварительного заключения на Арене 2. Наконец Командир вздыхает. “Это может остаться”, смягчается он. “На данный момент”. Бри поднимает на него свои заплаканные глаза. “Она может?” Командир натянуто кивает. “Спасибо”, шепчет она с благодарностью. Хотя лицо Командира остается бесстрастным, я могу сказать, что он тронут нашим бедственным положением. ”Теперь, быстро говорит он, вставая, генерал Рис выделит вам каюту и отведет вас туда“. Мы все тоже встаем. Командир кладет руку на плечо Бри и начинает подталкивать ее к двери. Затем нас внезапно вытолкнули в коридор. Мы стоим там, потрясенные, едва понимая, что только что произошло. “Мы вошли”, заявляю я, моргая. Бен кивает, выглядя таким же ошеломленным. "да. Мы это сделали.” “Теперь это твой дом?” спрашивает Бри. Я крепко прижимаю ее к себе. “Это дом”. Мы следуем за генералом Рисом на улицу мимо рядов небольших кирпичных зданий высотой в один этаж, покрытых ветками для маскировки. “Мужчины и женщины разделены”,объясняет генерал. “Бен, Чарли, вы останетесь здесь”. Она указывает на одно из кирпичных зданий, увитое густым плющом. “Брук, Бри, вы будете через дорогу”. Бен хмурится. “Разве люди не живут со своими семьями?” Генерал слегка напрягается. “Ни у кого из нас нет семьи”, говорит она, и в ее голосе впервые слышится намек на эмоции. “Когда ты дезертируешь из армии, у тебя нет возможности взять с собой мужа, детей или родителей”. Я чувствую укол сочувствия в животе. Мой отец был не единственным человеком, который бросил свою семью ради дела, в которое он верил. И я был не единственным человеком, который бросил свою мать. “Но разве с тех пор никто не создал семью?” спрашивает Бен, прижимая ее еще сильнее, как будто не замечая ее эмоциональной боли. “Я думал, ты сказал, что начал заселение”. “На данный момент у нас нет семей. Во всяком случае, пока. Сообщество должно контролироваться и стабилизироваться, чтобы у нас было достаточно еды, места и ресурсов. Мы не можем допустить, чтобы люди размножались, когда им заблагорассудится. Это должно регулироваться”. “Размножение?” Бен говорит себе под нос. “Это забавный способ выразить это”. Генерал поджимает губы. “Я понимаю, что у вас есть вопросы о том, как здесь все устроено, и я понимаю, что со стороны это может показаться вам необычным. Но Форт Нойкс выжил благодаря правилам, которые мы установили, благодаря нашему порядку. Наши граждане понимают и уважают это”. “И мы тоже”, быстро добавляю я. Я поворачиваюсь и обнимаю сестру. “Давай, Бри, пойдем внутрь. Я с нетерпением жду встречи с нашими новыми соседями по дому”. Генерал кивает. “С этого момента они покажут вам, в чем дело. Следуйте за ними на обед, когда придет время. ”Она отдает нам честь, а затем уходит, забирая с собой своих солдат. Жизнерадостная американка по имени Нина показывает нам наш новый дом. Она “мать” дома, который, по ее словам, состоит из группы девочек-подростков и молодых женщин. Она объясняет, что остальные наши соседи по дому ушли на работу и что мы встретимся с ними вечером. “Даю тебе время освоиться”,  говорит она, добродушно улыбаясь. “Дом, полный двадцати женщин, иногда может быть многовато”. Она проводит нас в маленькую простую комнату с двухъярусными кроватями. “Вам двоим нужно будет жить в одной комнате”, говорит она. “Это не совсем пятизвездочный курорт”. Я улыбаюсь. “Это прекрасно”, говорю я, входя в комнату. И снова меня переполняет ощущение покоя и безопасности. Я не могу вспомнить, когда в последний раз я стоял в комнате, где пахло чистотой, где вытирали пыль, полировали и пылесосили. Свет струится через окно, делая комнату еще более уютной. Впервые за долгое время я чувствую себя в безопасности. Пенелопе это тоже нравится. Она радостно бегает кругами, прыгает по кроватям, виляет хвостом и лает. “Я должна сказать, что это так здорово иметь собаку в доме”, - говорит Нина. “Другие девочки просто будут в восторге от нее”. Бри улыбается от уха до уха, гордая владелица каждого дюйма. “Она такая умная для собаки”,  говорит она. Однажды она спасла нам жизнь, когда... Я хватаю Бри за руку и сжимаю ее, чтобы успокоить. По какой-то причине я не хочу, чтобы о том, через что мы прошли, говорили в нашем новом доме. Я хочу, чтобы это стало для нас новым началом, свободным от прошлого. Больше всего на свете я не хочу, чтобы кто-то знал об аренах, если в этом нет необходимости. Я убивал людей. Это изменит их отношение ко мне, сделает их более осторожными, и я не знаю, смогу ли я справиться с этим прямо сейчас. Бри, кажется, понимает, что я пытаюсь молча донести до нее. Она позволяет своей истории раствориться в эфире, а Нина, похоже, этого не замечает. “На кровати есть кое-что для тебя”, говорит она . “Не так много, всего несколько кусочков, чтобы ты успокоился”. На каждой из наших кроватей лежит аккуратно сложенная одежда. Они сделаны из того же темного материала, что и у генерала Риса и ее армии. Ткань грубая; я полагаю, что это, должно быть, домашний хлопок, окрашенный натуральными красителями и сшитый в униформу портными, о которых она нам рассказывала. “Девочки, вы не хотите помыться перед обедом?”  спрашивает Нина. Я киваю, и Нина ведет меня в маленькую ванную, которая обслуживает всех двадцати жильцов дома, прежде чем оставить меня в покое. Это просто, и вода холодная, но это потрясающее чувство снова быть чистым. Когда Бри возвращается в нашу комнату после своего душа, она начинает смеяться.“Ты выглядишь забавно”,  говорит она мне. Я переоделся в жесткую униформу, которую мне оставили. Пряди волос свисают мне на плечи, оставляя мокрые пятна на ткани. “Чешется”, говорю я, неловко извиваясь. ”Зато чистая", отвечает Бри, проводя кончиками пальцев по ткани своей униформы. “И новый”. Я знаю, что она имеет в виду. Прошли годы с тех пор, как у нас было что-то наше, что не было украдено, найдено или переработано. Это наша одежда, которую мы никогда раньше не носили. Впервые за долгое время у нас есть собственность. Вместе с новой одеждой нам также выдают полотенца, обувь, пижаму, карандаш, блокнот, часы, фонарик, свисток и перочинный нож. Это как маленький приветственный пакет. Из того, что я узнал об этом месте до сих пор, содержимое кажется очень похожим на Форт-Нойс. Нина выводит нас из дома и ведет по улице, и после короткой прогулки мы подходим к большому зданию. Я поднимаю глаза. Он похож на ратушу, но в то же время прост и безымянен. Мы заходим внутрь, и сразу же до меня доносится запах еды. У меня начинает течь слюна, в то время как глаза Бри расширяются. Зал заставлен столами, большинство из которых заняты сельскохозяйственными рабочими, узнаваемыми по их грязной одежде и загорелой коже. “Вот Бен и Чарли”,  говорит Бри, указывая на столик. Я замечаю, что у них обоих тарелки доверху набиты едой, и оба наедаются. Нина, должно быть, заметила выражение желания на моем лице, потому что она улыбается и говорит: “Иди посиди с ними. Я принесу тебе немного еды.” Мы благодарим ее и идем посидеть с Чарли и Беном на скамейке, заполненной работниками фермы. Все вежливо кивают нам, когда мы занимаем места. Для сообщества, которое обычно не принимает посторонних, они, похоже, довольно спокойно относятся к внезапному появлению четырех оборванных, полуголодных детей и одноглазой чихуахуа. “Кто-то чувствует себя как дома”,  говорю я Бену, когда он запихивает в рот еще один кусок еды. Но тот же затравленный взгляд вернулся в его глаза. Он может быть чистым снаружи, но его разум, похоже, загрязнен тем, через что он прошел. И хотя он ест, он делает это механически. Не так, как это делает Чарли, как будто он смакует каждый кусочек. Бен ест так, как будто даже не чувствует вкуса еды. Более того, он не произносит ни слова, когда мы занимаем свои места рядом с ним, как будто он не заметил, что мы здесь. Я не могу не волноваться за него. Я слышал о людях, проходящих через ужасные испытания только для того, чтобы потом развалиться на части, как только они окажутся в безопасности. Я молюсь, чтобы Бен не был одним из них. Я отвлекаюсь, когда Нина возвращается с двумя тарелками еды, одной для Бри и одной для меня, с курицей в чесночном масле, жареным картофелем и каким-то острым гарниром из цуккини и помидоров. Я не могу вспомнить, когда в последний раз видел еду, которая выглядела бы так. Это похоже на то, что вы могли бы заказать в ресторане. Я не могу сдерживаться. Я начинаю жадно поглощать его, заставляя мои вкусовые рецепторы ожить. Это просто восхитительно. В течение стольких лет я питался самой простой пищей, самыми маленькими порциями и приучал себя не хотеть большего. Теперь, наконец, я могу отпустить себя. Бри немного более сдержанна. Она дает Пенелопе щедрую порцию курицы, прежде чем заняться собой. Я чувствую себя немного неловко из-за того, как я поглощаю свою еду, как будто от этого зависит моя жизнь, но манеры поведения за столом сейчас не совсем мой приоритет. В конце стола, напротив нас, я не могу не заметить мальчика, который выглядит немного старше меня, кормящего полосками мяса питбультерьера. Мальчик выглядит точь-в-точь как тот, у кого был бы питбуль. Его голова выбрита, у него темные брови, задумчивый взгляд и дерзкая улыбка. “Кто это?”спрашивает он Бри, кивая на чихуахуа. “Пенелопа”, говорит она. “А твой?” “Джек”,  говорит мальчик, игриво поглаживая собаку по шее.  Я думала, животным сюда нельзя, “ говорю я. Его глаза встречаются с моими, тлеющие, напряженные. “Он сторожевой пес”, отвечает он. Затем он смотрит на Бри. “Как ты думаешь, Пенелопа и Джек, возможно, захотят стать друзьями?” Бри смеется. “Может быть”. Они оба опустили своих собак на землю. Сразу же эти двое начинают играть, гоняясь друг за другом и нежно поглаживая друг друга по лицу. Затем, к моему удивлению, Джек подскакивает прямо ко мне, прыгает ко мне на колени и сильно, слюняво, горячо облизывает мое лицо. Остальные смеются, в то время как я сам не могу удержаться от смеха. “Я думаю, что Брук ему нравится больше, чем Пенелопа”, говорит Бри с усмешкой. “Я думаю, что ты, возможно, прав”,  отвечает мальчик, пристально глядя на меня. Мне, наконец, удается оттолкнуть Джека от себя, и пока я вытираю его слюни со своей щеки рукавом, мальчик наблюдает за происходящим, по-видимому, забавляясь. Он отламывает кусок хлеба своими сильными пальцами и обмакивает один край в сок на своей тарелке. “Итак, говорит он, прежде чем откусить, я предполагаю, что Брук  твоя сестра”. “Да”,  говорит Бри. “А я Бри”. Несмотря на то, что его рот набит, он говорит: “Райан”, сползает со скамейки, протягивает руку и пожимает руку Бри. Затем он предлагает его мне. Я поднимаю глаза. Его темные глаза впились в меня, отчего у меня внутри все сжалось. Это ощущение напоминает мне о том, как я впервые увидела Логана: не теплое, медленно нарастающее чувство, которое я испытала с Беном, а мгновенное, останавливающее сердце притяжение. Я не хочу прикасаться к нему, беспокоясь, что каким-то образом выдам свое влечение. Я сразу же чувствую себя виноватой за то, что вообще испытываю к нему какое-то влечение. Прошло всего пару часов с тех пор, как мне приснился Логан. Я все еще скучаю по нему. Я с подозрением смотрю на протянутую руку Райана. У меня нет выбора. Он не собирается просто так сдаваться. Я хватаюсь за нее, надеясь, что смогу быстро справиться с дрожью. Я перевожу взгляд обратно на свою еду, надеясь, что он не заметит румянец на моих щеках. Райан пристально смотрит на меня, пока я ем. Краем глаза я почти вижу его кривую улыбку. Он смотрит на меня так пристально, что мое сердце начинает трепетать. “У твоей сестры здоровый аппетит”, говорит он, обращаясь к Бри, но все время глядя на меня. “И масло на ее подбородке”. Бри смеется, но я чувствую себя неловко, мой румянец усиливается. “Я просто пошутил”, говорит Райан. “Не нужно выглядеть таким сердитым”. Я не сержусь, резко отвечаю я. “Просто пытаюсь спокойно поесть”. Райан откидывает голову назад и смеется; я пыталась отвязаться от него, но, похоже, мои слова только подбодрили его. Его темные глаза мерцают. “Так ты тот, кто с арены”, говорит он. Я с трудом сглатываю. “Кто тебе сказал?” Потом я замечаю, что Чарли рядом со мной выглядит виноватым. Должно быть, он уже проболтался о нашем испытании. Вот тебе и новый старт. Я ничего не говорю. “Я не осуждаю тебя”,  говорит Райан. “На самом деле, я впечатлен”. При этих словах Бен оглядывается. Все это время он был в своем собственном мире, казалось бы, погруженный в свои мысли, но теперь он внезапно насторожился, в его глазах мелькает ревность, когда он смотрит на нас. “Ты только что вернулся с полей, как и другие?" спрашиваю я Райана, пытаясь направить разговор на безопасную территорию. Райан улыбается про себя, как будто рад, что наконец-то привлек мое внимание. “Вообще-то, я был на дежурстве сегодня утром”. «действительно?» спрашиваю я, искренне заинтересовавшись. “Как это работает?” Райан вытягивается в кресле, устраиваясь поудобнее, и начинает свое объяснение. “Одна группа постоянно патрулирует внешние границы, в то время как вторая группа патрулирует внутри, следя за тем, чтобы все соблюдали правила. И чтобы убедиться, что никто не слишком помешается на мощности, мы делаем это по очереди, по очереди. Все должны это делать, даже дети. Я имею в виду, тебе не придется делать это какое-то время, так как ты выздоравливаешь, но... “Я хочу”, внезапно говорю я, прерывая его. Мысль о том, чтобы сидеть и ничего не делать, приводит меня в ужас. Если я буду сидеть сложа руки, мой разум может снова сыграть со мной злую шутку. Я увижусь с Розой и Фло. Я увижусь с Логаном. Я не знаю, сможет ли мое тяжелое сердце справиться с тем, что я снова увижу его. “Ну, в конце концов ты...” начинает Райан. “Сейчас”,  говорю я твердо. “Можно мне пойти с тобой в твою смену?” Райан бросает на меня любопытный взгляд, и я вижу, что его глаза полны интриги и уважения. “Я посмотрю, не против ли генерал Рис, чтобы я съел тагалонг”. “Сделай два”, внезапно говорит Бен. Я смотрю на Бена, и впервые с тех пор, как мы приехали сюда, он, кажется, полностью в сознании. “Ты уверен, что готов к этому?” Я спрашиваю. Он сурово кивает. “Если ты думаешь, что ты достаточно здоров, чтобы патрулировать, то я определенно таков”. Райан кивает, выглядя таким же впечатленным Беном, как и мной. Но я не совсем уверена, что Бен достаточно здоров, чтобы приехать. Он выглядит изможденным, его глаза окружены темными тенями, и я не могу не подозревать, что он хочет пойти с нами только потому, что не хочет оставлять меня наедине с Райаном. И именно тогда я задаюсь вопросом: во что я только что ввязался?
Глава 4.
Райан ведет нас с Беном через Форт-Нойкс, направляясь к арсеналу, и пока мы идем, я впервые за несколько месяцев чувствую себя сытым. Мой желудок почти неприятно тяжел. Это приятно. Также приятно идти на службу в караул, иметь миссию, цель и что-то, что отвлекает меня от всего. Без этого, я думаю, я мог бы сойти с ума. Мы проходим мимо множества людей, все такие же чистые и сытые, как Райан; ни у кого нет радиационных шрамов или расплавленной плоти от ядерных осадков. Ни у кого из них не хватает конечностей или зубов, и они не волочат за собой деформированную ногу при ходьбе. Я не видел столько здоровых людей в одном месте с довоенных времен. Это почти сбивает с толку. Райан идет рядом со мной, но Бен отстает на несколько шагов. Атмосфера, несомненно, напряженная, которую я пытаюсь игнорировать, сосредоточив все свое внимание на питбуле Джеке, который следует за мной по пятам, как будто я его хозяин, а не Райан. “Он проникся к тебе симпатией”, говорит Райан со смешком. Бен тут же вскидывает голову. Он хмурится. Я не могу не задаться вопросом, почему Бен настоял на том, чтобы поехать с нами. Я не хочу, чтобы он околачивался вокруг меня, как темная грозовая туча, бросая подозрительные взгляды в мою сторону. Мы в одной команде, мы всегда были такими, и мне не нравится видеть его таким. Это слишком сильно напоминает мне о том, как он вел себя с Логаном: ревновал, хотел от меня большего, чем я могу дать. По крайней мере, Райан, похоже, не замечает напряжения. Он уверенно шагает по территории комплекса, как человек, который никогда не видел настоящей смерти или разрушений. Не так, как мы с Беном, чьи шаги, кажется, выдают наши прошлые муки.“Поехали”, говорит Райан с гордым видом, открывая огромную стальную дверь. Облако пыли взвивается в воздух, заслоняя мне обзор. Когда он оседает, я впервые вижу сокровища внутри арсенала. У меня отвисает челюсть, когда я вхожу внутрь и вижу пистолеты и снайперские винтовки, автоматические арбалеты и АК-47. Я чувствую себя ребенком в кондитерской. Когда я осматриваю стены, кое-что привлекает мое внимание. Дробовик. Он напоминает мне антикварный, который папа обычно выставлял дома за стеклом. Я подхожу к нему и поднимаю его. “Ты уверен, что хочешь взять эту штуку?” спрашивает Райан, когда я проверяю его вес в своих руках. “Что-нибудь поменьше было бы лучше для твоего роста”. В считанные секунды я запираю и заряжаю дробовик, прежде чем повесить его на плечо в боевое положение. Я мастерски выполняю все движения; благодаря папе я легко обращаюсь с дробовиком. “Я думаю, что этот мне подойдет”,  говорю я. Глаза Райана расширяются от удивления. Кажется, на него произвело впечатление мое знание оружия, и я не могу не почувствовать прилив гордости. Бен прищуривается и хватает свое собственное оружие, винтовку. “Так вы, ребята, раньше пользовались оружием?” спрашивает Райан. “Конечно”, отвечает Бен, немного слишком резко. Я вспоминаю, как впервые встретила Бена, когда мы мчались по замерзшим пустошам, преследуя охотников за рабами, которые похитили наших братьев и сестер. Он был бесполезен с пистолетом и даже выронил его в какой-то момент. “Бен больше любит лук и стрелы”, говорю я, мягко поддразнивая его, пытаясь втянуть в разговор. Бен хмурится, явно не очень хорошо восприняв шутку. Бен всегда был чувствительным, но сейчас он явно чувствует себя более чувствительным, чем обычно. Я напоминаю себе быть с ним поосторожнее. Я не хочу, чтобы он подумал, что я шучу за его счет или что я позволяю веселому отношению Райана отразиться на мне. “Без проблем”,  говорит Райан. “У нас есть много луков и стрел, если вы предпочитаете”. “Меня это устраивает”, лаконично отвечает Бен. Райан пожимает плечами, снова, по-видимому, не замечая нарастающего напряжения в воздухе. Затем я замечаю настенную витрину с ножами. Я подхожу и вижу такой же нож, который был у моего отца, когда я был ребенком, с военной эмблемой на рукоятке. Волна ностальгии захлестывает меня. Я касаюсь кончиками пальцев холодного металлического лезвия. “Можно я тоже возьму это?” “Конечно”, отвечает Райан, внезапно подходя очень близко ко мне сзади. “Бери, что хочешь”. Я чувствую тепло, исходящее от его тела, когда хватаю нож, держа его на весу в руке. Это похоже на мое, как будто оно всегда должно было быть в моих руках. Затем я выскакиваю из тени Райана, на ходу пряча нож у бедра. Я заряжаю ружье на одном плече, а лук и стрелы перекинуты через спину. Райан присвистывает, когда замечает меня. “Готов к службе”,  говорит он, беззаботно отдавая мне честь. Я не могу удержаться от улыбки про себя. Я чувствую себя охранником на каждом шагу, и мне буквально не терпится выйти туда, освоиться и доказать Командиру, что я заслуживаю своего места здесь. Бен, с другой стороны, возится и расстраивается из-за перекрученного ремешка. Райан подходит, чтобы помочь ему. Когда он затягивает ремни, я не могу отделаться от мысли, что Бен выглядит как потерянный, уязвимый ребенок, которого родители одевают в первый день в школе. Мы выходим из арсенала, и мой желудок сжимается от предвкушения, когда я замечаю впереди группу из десяти других охранников, с которыми мы будем патрулировать. Они собрались у одних из огромных железных ворот с колючей проволокой наверху. Несколько собак бродят вокруг, щиплют пучки травы у основания забора, нюхают воздух, поднимая головы при каждом шорохе. Мне приходит в голову, что все они были обучены помогать в патрулировании и обеспечивать защиту от нападений. Командир был прав, когда сказал, что у всех в Форт-Нойсе есть своя работа  даже у животных. Я снова благодарен ему за то, что он согласился оставить Пенелопу, и я надеюсь, что у нее будет шанс доказать, что, несмотря на то, что она размером с кошку и у нее только один глаз, она самая умная собака, которую он когда-либо встречал. Джек отрывается от нас и подбегает к другим собакам, возбужденно лая. Его присутствие предупреждает группу о нашем приближении. Головы начинают поворачиваться в нашу сторону, замечая Райана, ведущего к ним двух незнакомцев. Я не могу избавиться от ощущения, что меня внимательно изучают, оценивают, и я пытаюсь успокоить свое бешено колотящееся сердце. В конце концов, это ничто по сравнению с плотоядными взглядами зрителей биологический жертвы на аренах. Однако Бен, похоже, чувствует себя не так хорошо, как я. По мере того, как мы приближаемся к группе, я вижу, что его лицо становится все бледнее. Он совсем не готов к этому. Быть с незнакомцами, носить оружие все это слишком тяжело для него, как вернуться на арену. Однако у меня нет возможности сказать ему, чтобы он разворачивался и шел домой, потому что мы внезапно оказываемся у входа. Райан хлопает людей по спине, выкрикивая имена, которые влетают в одно ухо и вылетают из другого. Единственная, которая прилипает, это Молли, потому что у девушки, которой она принадлежит, потрясающе рыжие волосы. Она смотрит на меня. “Ты живешь с Ниной, верно?”   спрашивает она с дружелюбной улыбкой. Она выглядит примерно моего возраста, с ярко-зелеными глазами и веснушками на носу. Я киваю, немного ошеломленный всеми этими именами и лицами. “Я тоже”,  отвечает она. “Я думаю, это делает нас соседями”. Соседи по комнате. Это слово кажется мне чуждым, как будто это термин, принадлежащий старому, древнему миру, который, как я думал, перестал существовать. Уже не в первый раз с тех пор, как я приехала сюда, меня захлестывает волна счастья. У меня такое чувство, что она может стать моим другом. Друг. Слово, которое я никогда не думал использовать снова. Группа начинает двигаться, и мы следуем за ней, держась поближе к Райану и Молли. Мы проходим через несколько слоев ограждения, у ворот каждого из которых стоят охранники. Уровень безопасности, который у них здесь, просто сумасшедший, но я понимаю, что им нужно быть такими жесткими. Единственный способ обезопасить людей внутри форта Нойкс это сделать его непроницаемым для всех монстров, скрывающихся снаружи. Между одним рядом заборов и следующим, укрывшись среди деревьев, я вижу ряд деревянных домиков. “Вы, ребята, остаетесь в них на ночь?” Я спрашиваю Молли. Она качает головой. ”Нет, в них живут люди". “Правда?” Прежде чем Молли успевает ответить, заговаривает Райан, практически истекая слюной от возможности поделиться своей мудростью. “Мы называем их Лесными жителями”,  говорит он. “Они своего рода часть Форт-Нойкса, но не в одно и то же время”. "почему?” Я спрашиваю. “Ну, не все хотят жить по военному приказу. Они хотят по-другому структурировать свою жизнь. Они хотят иметь семьи, дома, домашних животных и тому подобное. Знаешь, вся эта история с разделением мужчин и женщин не так уж хороша для этого.  Он улыбается и понимающе шевелит бровью. Я краснею и отвожу взгляд, когда он продолжает. “В любом случае, все они дали обещание хранить форт в секрете, так что на самом деле они в значительной степени часть нас, особенно потому, что они находятся в пределах нашего периметра. Они просто не работают по той же системе ротации рабочих мест  и они не получают пайков”. Именно тогда я замечаю босоногую молодую девушку, сидящую на деревянном пороге одной из хижин. У нее на коленях сидит огромный кролик со светло-коричневым пушистым мехом, которого она нежно гладит. Когда мы проходим мимо, она поднимает голову и машет нам рукой. Я машу в ответ. Она, должно быть, восприняла это как приглашение подойти, потому что она кладет кролика на землю, вскакивает на ноги и прыгает к нему. Ее лоскутное платье шуршит, когда она вприпрыжку приближается к нам, а ее белокурый хвостик покачивается. “О, вот и все”,  говорит Молли себе под нос, закатывая глаза, создавая у меня отчетливое впечатление, что она не очень похожа на мать. Трикси”, говорит Райан мягким предупреждающим тоном, когда она останавливается рядом с ним. “Ты же знаешь, что не можешь ходить с нами на патрулирование. Это слишком опасно. “Я просто хотела поздороваться с новыми людьми”, беззаботно говорит маленькая девочка. Она просто очаровательна. Я с трудом могу поверить, что такой улыбчивый, беззаботный ребенок может существовать в нашем жестоком мире.“Я Брук”, говорю я Трикси. “А это Бен”. Я оглядываюсь в поисках своего спутника, понимая, что он был таким тихим, что я совершенно забыла о нем. Все то время, что я болтала с Молли и Райаном, он молчал, просто впитывая все это. Когда я смотрю на него сейчас, я вижу, каким рассеянным он кажется, оглядывается через плечо, вздрагивает от каждого шума. Мое беспокойство за него усиливается. “Ты хочешь прийти ко мне домой поиграть?” говорит мне Трикси, прерывая мои мысли. Её нежность и невинность согревают мое сердце. Она, должно быть, не видела никаких зверств войны или не испытывала постоянного страха быть похищенной охотниками за рабами на задворках своего сознания. Она беззаботна, как и положено ребенку. “Я бы с удовольствием, говорю я, но я на дежурстве. Моя работа защищать тебя.  Трикси сияет, глядя на меня. “Ну, тогда, может быть, в другой раз”,  говорит она. “Моя мама приготовит тебе суп, если хочешь. Папа сделал доску для игры в скрэббл из дерева. Тебе нравится Скрэббл? У моей сестры это получается лучше, чем у меня, но это все равно моя любимая игра”. Мысль о том, чтобы провести время с семьей, играя в игры и поедая суп, кажется воплощением мечты. “Звучит очень весело”, отвечаю я, чувствуя странную боль в животе, когда понимаю, что не играл ни в одну игру с довоенных времен, что мое детство и жизни многих, многих других людей были прерваны всеми боями. “Может быть, я смогу вернуться и увидеть тебя”, заканчиваю я. Это, кажется, успокаивает Трикси. Она рысцой возвращается к себе домой, хотя и не раньше, чем погладит каждую из сторожевых собак. “Она такая милая”,  говорю я Райану, наблюдая, как она убегает. “Я не могу поверить, что она живет здесь со своей семьей. Она кажется такой беззаботной.” “Так и есть” отвечает Райан. “Это часть нашей работы. Мы не просто защищаем форт, мы защищаем всех, кого можем”. Сильная волна счастья захлестывает меня, говоря мне, что я именно там, где мне нужно быть. Наконец мы проходим через забор по периметру и направляемся дальше в лес. На открытом воздухе холоднее, и земля под моими ботинками замерзла и хрустит под ногами. Новые ботинки, которые подарила мне Нина, предотвращают проникновение холода, как это делали мои старые, поношенные кожаные ботинки. Странная униформа тоже неплохо защищает от холода. “Итак, откуда вы, ребята, родом?” спрашивает Молли у Бена и меня с искренним интересом. У нее мягкий канадский акцент, который приглашает меня войти и говорит мне, что я могу ей доверять. Но я не решаюсь рассказать ей об аренах и обо всем, через что мы прошли. Мысль о том, чтобы завести друга, настоящего друга, так заманчива. Я не хочу отпугивать ее, раскрывая свое гладиаторское прошлое. Никто не хочет дружить с убийцей. “Катскиллы”,  отвечаю я. Нью-Йорк. Ее брови с интересом приподнимаются. “Нью-Йорк? Как ты оказался в Квебеке?” Логан. Это настоящий ответ. Он всегда верил в это место и убеждал нас приехать сюда. Но я не могу сказать этого Молли. Я даже не могу позволить его имени слететь с моих губ. “Ходили слухи о Форт-Нойксе, о выживших”,  говорю я. “Мы подумали, что рискнем”. Бен смотрит на меня с любопытством, молча отмечая мою неспособность произнести имя нашего мертвого товарища. На этот раз глаза Молли расширяются. “Вам лучше не говорить Командиру, что об этом месте ходят слухи. Он в ужасе от того, что кто-нибудь узнает о нас. Я имею в виду, что вы, ребята, первые чужаки, которых мы приняли за долгое-долгое время. Похоже, он думает, что весь форт взорвется, если кто-нибудь узнает о нашем существовании.” “Он прав, думая так”, говорит Бен немного слишком резко. “Вы все будете в опасности, если охотники за рабами узнают об этом месте". Молли бросает на него любопытный взгляд, который, кажется, наводит на мысль, что она видит его насквозь, в его душу, и мельком увидела тьму внутри. Но она не бросает ему вызов, и я благодарен ей за это. Аванпост находится недалеко от хижины Трикси. Это высокая металлическая конструкция, которая тянется далеко вверх, в навес. Подъем составляет не менее тридцати футов. Молли с энтузиазмом начинает взбираться по лестнице, демонстрируя свою силу. Но я колеблюсь. Потому что, когда я стою у его подножия, у меня внезапно возникает воспоминание об ужасной песчаной дюне, на которую нам пришлось карабкаться на Арене 2. “Тебе нужна помощь, чтобы подняться наверх?” спрашивает Райан. Я трясу головой, прогоняя воспоминание, затем хватаюсь за перекладины. Я полон решимости не быть слабым, не позволять тому, через что я прошел в прошлом, влиять на меня сейчас. Я делаю вдох, чтобы собраться с духом, и начинаю подниматься, Райан следует сразу за мной. Мои мышцы протестуют, но я преодолеваю боль, и через несколько мгновений я на вершине.Усилия того стоили. Здесь, наверху, открывается потрясающий вид на все вокруг. Горы выглядят красиво, их заснеженные вершины сверкают в лучах полуденного солнца. Я позволяю воздуху шевелить волосы у основания шеи, охлаждая пот от усилий при подъеме. Я полностью отключаюсь от звука остальных охранников, карабкающихся на заставу, и наслаждаюсь спокойствием момента. Далеко вдалеке я вижу огромные кратеры в земле, куда попали бомбы. Мне так грустно думать обо всех этих ненужных разрушениях, всех смертях и боли, и я задаюсь вопросом, действительно ли наш мир когда-нибудь сможет восстановиться. Но потом я понимаю, что кратеры заросли растительностью, как будто природа пытается искоренить катастрофические последствия нашей войны, пытаясь залечить шрамы и раны, оставленные нашими бомбами. Это зрелище вселяет в меня надежду на лучшее будущее. Внезапно на моем лице появляется улыбка. Краем глаза я вижу, что Райан пристально наблюдает за мной. Я ерзаю под его пристальным взглядом и позволяю своей улыбке исчезнуть. По какой-то причине я не хочу, чтобы он вторгался в мою личную жизнь. Когда он приближается, я не смотрю на него, упорно глядя вперед. “Я не думаю, что твой друг наслаждается видом так же сильно, как ты”, - язвит его голос мне в ухо. Я оглядываюсь и вижу Бена, его пистолет сжат в руках, он выглядит ошеломленным. “Это высота”,  говорю я, точно зная, почему Бен волнуется, зная, что у него, должно быть, была такая же ужасная вспышка воспоминаний, как и у меня. “Нам пришлось карабкаться на гору на одной из арен. Он был полон шипов, которые забивали детей до смерти”. Я немедленно закрыл рот. Я не знаю, что на меня нашло, что заставило меня вот так выболтать Райану такую болезненную тайну из моего прошлого. “О”, говорит он, и его насмешливая улыбка тут же исчезает. Он выглядит неожиданно серьезным впервые с тех пор, как я его встретила. “Извини, я не понял”. Меня охватывает чувство сильной неловкости. “Ты не мог знать”, быстро отвечаю я, пытаясь закончить разговор. По другую сторону поста Молли садится рядом с другим охранником и достает колоду карт. Я шокирован и немного озадачен, увидев, что она и другие охранники вокруг нее выглядят такими расслабленными. Кажется, никто вообще не проявляет бдительности. Командир создавал впечатление, что все в Форт-Нойсе такие же серьезные и воинственные, как и он сам, но здесь его охранники бездельничают. “Не волнуйся”,  говорит Райан, отслеживая выражение моего лица. “На дежурстве никогда ничего не происходит. Поначалу были приступы, но в наши дни все значительно успокоилось”. Но этого недостаточно, чтобы успокоить меня. Все в форте полагаются на этих парней в выполнении их работы, а здесь они все сидят без дела, как будто это большая игра. Даже сторожевые собаки расслабляются, играют в драки друг с другом, вместо того чтобы высматривать незваных гостей. Так много для каждого есть работа, которую нужно сделать! Только Бен и я, кажется, остерегаемся возможной скрытой опасности. Как раз в тот момент, когда эти мысли приходят мне в голову, я замечаю движение, доносящееся издалека. В районе, изрытом воронками от бомб, есть участок деревьев и кустарника, и кажется, что он шуршит. “Там живут люди?” говорю я, подталкивая Райана локтем. Он смотрит туда, куда я показываю. ”В воронках от бомб? он говорит. “Ни за что. Уровень радиации слишком высок.” Каждый мускул в моем теле напрягается. “Там кто-то есть”,   говорю я. Я поднимаю свой дробовик. Движение предупреждает Бена. Он подходит ко мне, держа наготове винтовку. “Эй, эй, эй!” Райан плачет. “Вы, ребята, становитесь немного более счастливыми. Я уверен, что тебе мерещится всякое. Наверное, это просто олень.” Молли замечает суматоху и подходит ко мне. “Что происходит, Брук?” спрашивает она с серьезным и сосредоточенным выражением лица. “На деревьях люди”, говорю я, не глядя на нее, мое тело все еще готово к стрельбе, мои глаза все еще прикованы к листве, выискивая возможную опасность. В отличие от Райана, Молли не оспаривает меня. Кажется, она сразу поняла меня. Она поднимает свой пистолет, занимая позицию рядом со мной. Деревья продолжают шелестеть. Затем внезапно из листвы вырывается что-то огромное и черное. Я выстрелил, и звук расколол воздух. Только после того, как я выстрелил, я понимаю, что мой злой хищник был стаей невинных птиц. Напряжение покидает мое тело на одном дыхании, сменяясь смущением. Молли бросает на меня застенчивый взгляд, как будто ей неловко за меня из-за моей чрезмерной реакции. Райан только ухмыляется, его все это забавляет. “Я же говорил тебе, что беспокоиться не о чем”, высокомерно говорит он. Но не успевают слова слететь с его губ, как сзади раздаются крики и неистовый лай. Я поворачиваюсь, и мое сердце падает, когда я вижу, что прямо с другой стороны заставы, рядом с лестницей, ведущей наверх, группа сумасшедших с грохотом вырывается из зарослей. Они направляются прямо к нам. Райан медленно реагирует. ”Брешь!" наконец кричит он. Я немедленно стреляю в них из своего пистолета, но мой угол наклона неверен, и я промахиваюсь мимо цели. Охранники кажутся ошеломленными, как будто они никогда не ожидали, что такое произойдет. Им требуется слишком много времени, чтобы отреагировать. К тому времени, как они присоединяются ко мне, мне наконец удается ударить одного из психов, и он падает мертвым грузом. Наконец, повсюду начинают стрелять пушки. Шум такой громкий, что я вздрагиваю. Воздух становится густым от дыма от выстрелов, которые мы делаем, и запаха серы. Сумасшедшие начинают отступать, но некоторые подбираются опасно близко к нашему аванпосту. Я меняю позицию и начинаю стрелять, когда они поднимаются. Бен стоит рядом со мной, но я понимаю, что он вообще не стреляет из своего пистолета. Его руки дрожат, а по лицу струится пот. Он бледен, как привидение. “Бен!” Я плачу. “Помогите мне!” Но он полностью заморожен. Это Райан подкрадывается ко мне и помогает мне уничтожить группу, одного за другим, в то время как Молли прикрывает меня с другой стороны, тоже умело стреляя. Внезапно я слышу сзади пронзительный крик и кружусь на месте. Один из сумасшедших, должно быть, выбрал другой маршрут, чем остальные, и поднялся на заставу так, что никто этого не заметил. До меня доходит, что ни один из охранников не подумал прикрыть нас сзади, оставив нас полностью незащищенными. Рука сумасшедшего сомкнулась на горле Молли, и он тащит ее обратно к лестнице. Я в ужасе наблюдаю, как Джек прыгает вперед и сжимает челюсти на ноге сумасшедшего. Мужчина рычит от боли и ослабляет хватку на Молли, оставляя ровно столько, чтобы она могла убежать. Но теперь Джек  источник его ненависти. Он хватает питбуля и дергает его, поднимая над головой, готовый сбросить его с заставы. Весь мир, кажется, замедляется, когда я замечаю испуганное выражение лица собаки, беспомощно свисающей с края заставы. Падение с тридцатифутовой высоты наверняка убьет его. Даже не задумываясь, я вытаскиваю свой нож из ножен и бегу по всей длине заставы. Собрав все силы в своем теле, я наношу удар сумасшедшему прямо в сердце. Глаза сумасшедшего закатываются, и он падает навзничь. Мне удается вырвать Джека из его хватки, прежде чем сумасшедший переваливается через край заставы и падает на землю с тошнотворным хлюпаньем. Мой окровавленный нож со звоном падает на пол, а затем внезапно наступает тишина. Я стою там, тяжело дыша, Джек хнычет у меня на руках, теплая кровь сумасшедшего стекает по моему лицу. Я медленно поворачиваюсь лицом к другим охранникам. Они все смотрят на меня с недоверием, как будто с трудом могут понять, что я только что сделал. Я не могу сказать, боятся ли они меня или благоговеют передо мной, но главное, что моя тайная жизнь убийцы больше не может быть скрыта. Я баюкаю Джека на руках, затем медленно подхожу к Райану. Я кладу собаку ему на руки. Его дерзкое выражение лица полностью исчезло. Его высокомерие, кажется, тоже исчезло, оставив после себя ошеломленное и слегка встревоженное выражение. “Спасибо”, тихо говорит он. Но я думаю, что на самом деле он имеет в виду: “Теперь я понимаю”. Впервые он понимает, в каком мире мы на самом деле живем, и каким человеком это сделало меня. Все остальные, кажется, слишком ошеломлены, чтобы двигаться. Я чувствую, что у меня нет другого выбора, кроме как взять ситуацию под контроль. “Мы должны доложить командиру”, говорю я, пытаясь скрыть дрожь в моем голосе. “Это нападение не было случайным. Это было запланировано. Это означает, что впереди может быть еще что-то”.
 Глава 5.
К тому времени, как мы возвращаемся в форт, уже сгущаются сумерки. Впереди я вижу группу охранников, которые, должно быть, вернулись с дежурства раньше нас, сидя вокруг костра и болтая беззаботно. Они начинают перешептываться, когда замечают, что мы устало бредем к ним. К нам подходит высокий, долговязый мужчина с козлиной бородкой. “Что с вами случилось?” говорит он, ухмыляясь.“Брешь”,  объясняет Молли. Выражение лица мужчины сразу же меняется. “Что вы имеете в виду?” “На нас напали”, добавляет Райан. “Группой сумасшедших”. Остальная часть группы начинает обращать внимание на разговор. Они встают со своих мест вокруг костра и подходят, внимательно слушая, с выражением беспокойства на лицах. “Кто-нибудь пострадал?”  спрашивает мужчина с козлиной бородкой. Райан качает головой. “К счастью, нет. Но если бы не Брук, могли быть смертельные случаи.” Я неловко ерзаю, когда всеобщее внимание переключается на меня, незнакомца, который смотрит на мою забрызганную кровью униформу. Но вместо того, чтобы бояться меня, как другие, которые видели, как я убивал сумасшедших на заставе, они смотрят на меня с уважением. Люди начинают поздравлять меня, хлопать по плечу. Зик, мужчина с козлиной бородкой, отдает мне честь. Я не могу в это поверить. Я так беспокоился о том, что люди узнают о том, что я убийца, и осудят меня за это, что стало настоящим облегчением, когда все это стало известно. Я не могу вспомнить, когда в последний раз меня так принимали. “Кто-нибудь, принесите этой девушке выпить!” говорит Зик, прежде чем добавить: “Боюсь, у нас нет спиртного, поэтому я надеюсь, что вы любите мятный чай”. “Звучит здорово”,  говорю я, но я все еще в режиме "сражайся или беги". “Но мы должны доложить командиру”. Зик качает головой и кладет руку мне на плечо. “Не надо. Это только сделает его еще более параноиком”.  ”Но..." начинаю я, но он перебивает меня. “Честно”, говорит он, передавая мне мятный чай. “Командир становится все более и более изолированным. С каждым годом мы принимаем все меньше выживших. Честно говоря, я удивлен, что он вообще позволил вам, ребята, остаться. Мы и раньше выгоняли детей младше тебя. Если он узнает, что нападение произошло так скоро после вашего прибытия, он, вероятно, обвинит в этом вас, сказав, что вы привели их сюда. Так что на твоем месте я бы не давал ему больше причин отказывать людям.” Тепло от чая проникает в мою кожу, когда его слова проникают в мой разум. Мне и в голову не приходило, что не все в Форт-Нойсе будут согласны с тем, как командир решает управлять делами. Но, как и Лесные Жители, которых я видел ранее, похоже, что не все довольны тем, как здесь все устроено, с позицией Командира о том, чтобы не принимать посторонних. Моим внутренним чутьем, когда я встретил его в его офисе сегодня утром, было отвращение не принимать посторонних равносильно приговору к смертной казни. Но потом я так увлекся всем этим, будучи охранником, защищая это драгоценное место, что позволил себе забыть, насколько жестока эта политика на самом деле. Именно тогда я слышу голос, зовущий меня издалека. “Брук!” Это Бри. Я оборачиваюсь и вижу, как она бежит по тропинке ко мне, Чарли всего в нескольких шагах позади. Нина идет немного позади них обеих с Пенелопой на поводке. Несколько девушек и женщин из нашего дома идут рядом с ней, и мальчики из дома Бена тоже идут к костру. Бри подбегает ко мне, бросается в мои объятия и крепко меня обнимает. Я прижимаю ее к себе. “что случилось?” она плачет, высвобождаясь из объятий. “Тебя не было несколько часов. Я волновался.” Я ободряюще улыбаюсь ей. ”Я в порядке“. ”С Джеком все в порядке?" спрашивает Бри, наклоняясь, чтобы погладить питбуля у ног Райана. “Он в порядке”, говорит Райан Бри, но его глаза прикованы ко мне. “Благодаря Брук”. Поверх скорчившейся фигуры Бри горящие глаза Райана прожигают меня. Раньше я не была уверена, что он думает обо мне, но теперь я знаю. Он восхищается мной. Мой желудок трепещет от этой мысли. “Где Бен?” спрашивает Чарли. Я сразу же чувствую себя виноватой за то, что вообще позволила себе испытывать какие-либо чувства к Райану. Я оглядываюсь в поисках Бена. Я вижу, как он сидит на скамейке, один, у камина. В форте он выглядит таким же потерянным, как и в лесу. “Вот он”, говорю я Чарли. “Почему бы тебе не пойти и не принести ему чаю?” “Я принесу”, говорит Райан, его пристальный взгляд все еще прикован ко мне. Я колеблюсь. “Хорошо... спасибо”. Я смотрю, и в животе у меня все переворачивается, как он исчезает в толпе. Бри хватает меня за руку и тащит к костру. Чарли следует за ним, и мы втроем садимся рядом с Беном. Несмотря на опасность, которой мы только что подверглись, мы все еще очень рады оказаться в Форт-Нойсе. Чтобы быть в тепле, одетой и о ней заботились. Быть среди союзников. Но Зик посеял в моем сознании семя сомнения. Достаточно ли нам просто быть в тепле, одетыми и окруженными заботой? Нормально ли почивать на лаврах, когда такие, как мы, умирают в пустыне от рук охотников за рабами, биовиктимов и сумасшедших? Райан возвращается с еще одним мятным чаем и куриным супом для всех нас. “Ты хочешь присоединиться к нам?” Я спрашиваю его. Я хочу поговорить с ним об изоляционистской позиции Командира, о его жесткой политике не впускать выживших. Но Райан бросает взгляд на Бена, и я оборачиваюсь, чтобы увидеть, что Бен наблюдает за нами, на его лице смесь гнева и печали. “Не сегодня”, говорит Райан. “Вам, ребята, наверное, стоит провести некоторое время вместе”. Итак, Райан начинает понимать это, понимать, что между мной и Беном что-то есть, или, по крайней мере, что Бен что-то чувствует ко мне. Он не готов наступать Бену на пятки, когда тот в таком хрупком состоянии, и я благодарен ему за заботу. Похоже, в Райане есть нечто большее, чем кажется на первый взгляд. Я киваю и смотрю, как он садится на скамейку напротив с Молли, чьи рыжие волосы совпадают по цвету с пламенем. Суп просто восхитителен на вкус. Тепло от чаши и огня, а также свежая, здоровая пища омолаживают меня. Я чувствую себя так, словно восстаю из мертвых, не только физически, но и психологически. В течение многих лет я был в боевом режиме. В течение многих лет я чувствовал себя совершенно одиноким. Но теперь меня окружают люди, люди, которые будут сражаться рядом со мной. И это самое прекрасное чувство в мире. Я смотрю на счастливо смеющихся Бри и Чарли, таких же беззаботных, какой была Трикси, когда я встретил ее раньше. Наконец-то они становятся детьми. Но Бен это совсем другое дело. Он кажется еще более замкнутым. Бен,  осторожно говорю я. “Все в порядке?” Он медленно смотрит на меня, немного ошеломленный. “Это просто быть рядом со всеми этими людьми”,  говорит он. “Это немного ошеломляет”. Я знаю, что это нечто большее, но я не хочу заставлять его говорить, когда он этого не хочет. Все доедают свой суп. “Я думаю, вам, дети, пора домой”, говорю я Бри и Чарли. Они оба выглядят измученными, как будто борются за то, чтобы не заснуть, чтобы принять участие в празднике. Бри надувает губы. “Разве мы не можем задержаться еще немного?” Я качаю головой. ”Это был долгий день. Бен отвезет тебя домой.” Бен смотрит на меня и хмурится, как будто думает, что я пытаюсь избавиться от него, хотя на самом деле я просто хочу, чтобы он хорошо выспался и восстановил силы. Но он не спорит; он просто стоит, как загипнотизированный, и ведет Чарли и Бри обратно домой. Я смотрю, как они уходят. Но как только я остаюсь один, я внезапно чувствую себя не в своей тарелке в окружении других охранников, все они легко смеются и шутят. Что касается меня, то улыбки приходят редко. Прошлое постоянно витает в моем сознании, как грозовая туча, лишь изредка расступаясь, чтобы впустить луч солнца. Ни у одного из этих людей нет такой же тьмы внутри. Прямо сейчас я должна чувствовать себя умиротворенной и счастливой, но я не могу. Я не могу просто рассматривать эту сумасшедшую атаку как одноразовую, которую нужно забыть, потому что для меня это была просто последняя битва в моей долгой, нескончаемой борьбе с миром, в котором мы живем. И хотя мы выиграли этот конкретный бой, где-то в мире другая группа детей проигрывает. Райан, должно быть, заметил перемену в моем настроении, потому что он подходит и протягивает мне руку. “Давай”,  говорит он. “Куда мы направляемся?” отвечаю я, глядя на его протянутую руку. “На прогулку”. Он манит меня, подталкивая вперед. “Давай”, настаивает он. Я не чувствую, что у меня есть большой выбор, кроме как взять его за руку и позволить ему поднять меня на ноги. Мы идем пешком. Кромешная тьма, и звезды мерцают над нами, когда мы уходим от света костра и выходим на территорию комплекса. “Брук, я знаю, что ты считаешь, что то, как работает форт, несправедливо”, начинает он. “Что заставляет тебя так говорить?” Я отвечаю. “Я понимаю, почему это должно работать именно так. Я просто не думаю, что мне этого достаточно”. “Что ты имеешь в виду?” спрашивает он. Я делаю паузу, пытаясь собраться с мыслями таким образом, чтобы я мог их сформулировать. “Я имею в виду, что я должен сделать больше”,  осторожно начинаю я. “Я не могу жить с собой, зная, что другие там умирают. Мне нужно что-то сделать. Я не могу быть частью места, которое не делает больше, чтобы помочь людям. Это сделало бы меня лицемером”. “Значит ли это, что ты хочешь уйти?” спрашивает он, нахмурившись. Я отворачиваюсь, сама не зная, чего я на самом деле хочу. Это правда, что я начал сомневаться, правильно ли я поступил, придя сюда. Могу ли я действительно сидеть сложа руки после всего, чему я был свидетелем, и спокойно прожить свою жизнь, зная, что есть еще тысяча Роз, которых нужно спасти, еще сотня флосов, запертых на аренах, еще дюжина логанов, которых заставили охранять город, который они ненавидят? Но в то же время, как я мог заставить своих друзей и сестру вернуться в этот мир? Я не мог. Если я уйду, мне придется идти одному. А это означало бы оставить их позади. Райан нежно касается моей руки. Тепло исходит от того места, где его кончики пальцев касаются меня. “Я не хочу, чтобы ты уходила, Брук”,  говорит он. “Ты останешься? Для меня?” Я убираю руку, немного пораженная прикосновением, интенсивностью того, о чем он меня спрашивает. Я не могу этого обещать, говорю я, не встречаясь с ним взглядом. Но я знаю, что этого недостаточно, что я должен ему больше объяснений. Я делаю вдох, затем поворачиваюсь, чтобы встретиться с ним взглядом. “Бри и я выживали в горах в течение многих лет. Так же поступили Бен и его брат. Есть еще тысячи детей, которым некому помочь. Есть еще так много выживших”. “И ты думаешь, что это наша обязанность  быть там и искать их?”  бросает он мне вызов. “А ты нет?” говорю я, мой тон становится все более горячим. “Вы не думаете, что мы должны помочь невинным людям, пережившим войну?” Я вздыхаю, разочарованная тем фактом, что Райан и остальные люди в Форт-Нойксе понятия не имеют, каков сейчас реальный мир. Это не их вина, что они были полностью защищены от всего этого, но я не могу не чувствовать укол несправедливости. Что одна случайная сумасшедшая атака может потрясти их до глубины души, в то время как для меня это обычное явление. Райан бросает на меня стальной взгляд. “Я понимаю, почему ты злишься. И поверь мне, ты не единственный, кто так думает. Это спорная тема в здешних краях. Но Командир изоляционист. Это то, во что он глубоко верит. До сих пор это помогало нам всем выжить, так зачем ему вообще что-то менять?” Он вздыхает, когда видит, что я все еще хмурюсь. “Мы делаем все, что в наших силах, Брук. Мы нашли тебя, не так ли? Мы взяли тебя к себе.” “Этого недостаточно”, возражаю я. “ Четверо детей и собака, когда вокруг тысячи людей. Есть девушки, которых похищают для секс-торговли. Есть дети, которые сражаются насмерть ради развлечения других. Вы  армия, обученные бойцы. Ты мог бы что-то изменить”. Его рот в ужасе кривится в сторону. Я могу сказать, что мои слова дошли до него. Но в то же время я знаю, что он не передумает. И зачем ему это? Форт-Нойс это рай для всех, кто живет в нем. Никто не хочет раскачивать лодку или рисковать потерять все это. Отбиваться от кучки сумасшедших  это одно, а охотно искать их совсем другое. Райан понижает голос и осторожно оглядывается, как будто раздумывая, стоит ли мне что-то говорить. “Есть люди, которые хотят помогать другим за пределами Форт-Нойкса”,  говорит он. “На самом деле есть группа, которая собирается, чтобы обсудить это”. “Есть?” говорю я с облегчением, услышав это. Он кивает. “Среди них Зик и Молли. Но ты должен держать это в секрете. Единственный способ, которым Командир может сохранить мир, это сохранить все в точности таким, как оно есть”. Я понимаю необходимость сохранения тайны, но я заинтригован и хочу знать больше. “Так каков их план?” Я спрашиваю. “Что они предлагают делать? Вернуть выживших обратно в Форт-Нойкс?” Райан пожимает плечами "я не знаю". Они не бунтуют или что-то в этом роде. Они просто пытаются увеличить свою численность, чтобы убедить Командира в том, что это то, чего хотят люди. Если их будет достаточно, он, возможно, прислушается.” “Ты думаешь, это сработает?” Я добавляю. “Он из тех людей, которых можно убедить?” Он пожимает плечами. “Пока это не сработало”, отвечает Райан. Я думаю о своей встрече с Командиром ранее в тот же день. Он был категорически против того, чтобы мы не присоединялись к Форт-Нойксу, но мне удалось убедить его изменить свое мнение. И о Пенелопе тоже. В нем определенно есть свобода действий. ”Я бы хотел встретиться с ними, говорю я,  с теми, кто хочет искать выживших“ Райан кивает. “Я отведу тебя на встречу”, говорит он. “Если это способ заставить тебя остаться”. Он вдруг засовывает руки в карманы и выглядит застенчивым. “Спасибо”, отвечаю я, благодарная за темноту, которая скрывает мой румянец. “Брук, торопливо говорит он, я знаю, что еще рано, но… Я хотел спросить тебя, может быть, однажды ты захочешь пойти со мной на свидание? Я имею в виду, я знаю, что "свидание" больше не совсем подходящее слово для этого, но я просто имею в виду, ну… ты знаешь, что я имею в виду.” Его голос понижается, когда он говорит, и его взгляд падает на мои губы. Я понимаю, что он думает о том, чтобы поцеловать меня. Я хочу сказать "да" свиданию, хочу согласиться на поцелуй, но что-то внутри удерживает меня. Это тень Логана в моем сознании. Это эхо поцелуя Бена на моих губах. И это ужас всего, через что я прошел. Райан, должно быть, чувствует мою нерешительность, потому что начинает неловко потирать шею. “Извини, неудачное время с моей стороны, верно? Я имею в виду, что мы почти все умерли сегодня, и вот я приглашаю тебя на свидание”. Я бы с удовольствием, прерываю я его торопливым шепотом. “Но я не могу. Не сейчас. Пока нет.” “Из-за того, что ты пережил на аренах?” спрашивает он. Я отвожу взгляд, внезапно чувствуя себя неловко и смущенно. “Сначала я должен понять, как жить в этом новом мире”, говорю я. “Я так долго боролся, что больше не знаю, кто я такой. Ты понимаешь?” Он выглядит немного обиженным, но все равно кивает. В этот момент я чувствую, как что-то холодное касается моего носа. На ощупь это похоже на дождь, но мягче. Я поднимаю глаза и вижу, что начинает идти снег. “Зима в Квебеке наступает рано”, объясняет Райан. Я продолжаю смотреть вверх, наблюдая, как падают снежинки. Я чувствую себя счастливым и довольным, благодарным за то, что жив и сыт. Но я также чувствую, что остаться в Форт-Нойксе навсегда просто невозможно. Краем глаза я вижу, как Райан наблюдает за мной, изучает меня, пытается разобраться во мне. “Ты останешься хотя бы на зиму?” говорит Райан. “После всего, через что ты прошла, ты заслуживаешь этого, не так ли? Это не эгоистично хотеть восстановить силы и отдохнуть. И весной вы сможете помочь гораздо большему количеству людей. Ты не знаешь, какие у нас здесь зимы. Я не отвечаю, но продолжаю смотреть на падающий снег, отражающий мерцающий звездный свет. Я не хочу обещать Райану ничего такого, чего не смогу дать. “Если ты не останешься ради меня, тихо добавляет он,  останься ради Бена”. Наконец, моя голова поворачивается, чтобы посмотреть на Райана. “Что вы имеете в виду?” Я бросаю ему вызов. “Я видел таких парней раньше”, говорит Райан. “Я беспокоюсь, что у него может быть посттравматический стрессовый синдром”. Я киваю. Я думал о том же самом. “Ты же знаешь, что здесь все должны работать, верно?” он добавляет. “Командир не особенно добр, когда дело доходит до подобных вещей”. “Что вы имеете в виду?”  шепчу я. “Я имею в виду, что Командир не стал бы держать рядом бесполезного солдата. У него нет ни ресурсов, ни мотивации для реабилитации пострадавших людей”. Мои внутренности превращаются в лед при мысли о том, что Бена вышвырнут из Форт-Нойкса и оставят на произвол судьбы, когда он наиболее уязвим. Если раньше у меня и были какие-то опасения по поводу расставания с друзьями и сестрой, то теперь они усилились в десять раз. Если Командир узнает о посттравматическом стрессовом расстройстве Бена, его наверняка вышвырнут. А это значит, что сейчас у меня нет другого выбора, кроме как остаться и присматривать за ним. Я понимаю, что останусь.  По крайней мере, сейчас я останусь.
Шесть месяцев спустя.                                                                           Глава 6.

 “Брук! Брук! Брук!” Толпа выкрикивает мое имя. Мое сердцебиение учащается. Мои ладони вспотели. Я начинаю дрожать, когда поднимаю свой лук. Я сохраняю равновесие, сохраняя стойку, шепча тихую молитву себе под нос. Затем я пустил свою стрелу в полет. В яблочко. Я попал в самую точку своей цели. Переполненный облегчением, я поворачиваюсь лицом к аудитории и щурюсь от весеннего солнца. Когда мои глаза ориентируются по окружающему, я вспоминаю, где нахожусь. Не на арене, а на стрельбище в Форт-Нойсе: большое травянистое поле, красивое и спокойное, усыпанное первыми весенними бутонами. Я не сражаюсь насмерть, а участвую в ежегодных соревнованиях по стрельбе в Форт-Нойксе. Рядом со мной Молли делает свой собственный выстрел, тоже попадая в яблочко. “Молли, Молли, Молли!” скандирует толпа. Моя конкурентоспособность подожжена. Молли и я последние двое, оставшиеся в соревновании на выбывание. Теперь мы должны идти лицом к лицу, взяв курс на штурм, стреляя по движущимся целям, которые появляются по ходу движения. Он состоит из машин, шин, веревок и альпинистских сеток и стал моим любимым занятием на тренировках. На самом деле, я делал это уже так много раз, что знаю, как прыгать и плести, как ниндзя. Раздается гудок, и мы трогаемся. Я перепрыгиваю с капота одной машины на сетку, разворачиваюсь, чтобы выстрелить в мишень, которая только что появилась позади меня. Я бью его прямо между глаз, и он снова опускается. Я быстро взбираюсь по веревке и поднимаюсь на платформу. Сразу же подо мной появляется еще одна цель. Я приседаю и стреляю. Я попадаю в свою цель, и она снова падает. Толпа начинает аплодировать. Я проскальзываю по сетке с другой стороны и пробегаю мимо штабеля шин. Цель появляется с другой стороны. Я почти вижу это сквозь щель в шинах. Я стреляю в дыру, и она исчезает. Сразу же в конце стека, прямо у финишной черты, появляется еще один. Я мчусь к нему и убираю его со своего пути, даже не сбавляя скорости в процессе. Толпа кричит и приветствует меня, когда я пересекаю финишную черту. Я победил. “Брук! Брук! Брук!” Тяжело дыша, я наклоняюсь вперед, измученный бегом, и позволяю звукам ликующей толпы проникнуть в мой разум, напоминая себе, что это не рев биовиктимов, а приветствие и поддержка моих друзей и союзников. Я замечаю своего инструктора, генерала Риса, стоящего в своей типичной позе, скрестив руки на груди. На ее губах появляется тень улыбки, которая говорит мне, что она довольна моим выступлением. “Победительница нашего ежегодного соревнования по стрельбе,  объявляет она, Брук Мур!” В зале я вижу, как Бри и Чарли сходят с ума, и чувствую прилив гордости. За последние шесть месяцев, что мы провели в Форт-Нойсе, они оба выросли. Бри отпраздновала свой одиннадцатый день рождения и с каждым днем все больше похожа на подростка. Удивительно, что здоровая диета из овощей и мяса может сделать с девушкой. Нина тоже в зале, она гордо смотрит на меня, как суррогатная мать, которой она стала для меня. Нина одна из самых добрых женщин, которых я когда-либо имел удовольствие знать. Она хорошо заботится обо всех девочках в доме, следит за тем, чтобы наши постельные принадлежности были чистыми, а одежда починенной, и хотя она может быть жестокой, жизнь гармонична. Но потом я замечаю Бена. Он хлопает в ладоши приглушенно, без эмоций, как я теперь привыкла ожидать от него. Я чувствую, как в моем животе образуется узел. Я удивлен, что он вообще пришел посмотреть на мои соревнования, так как он делал все возможное, чтобы держаться от меня подальше. Молли и Райан подходят, чтобы поздравить меня с победой, быстро отвлекая меня от моих мыслей.  “А это девушка, которая сказала, что не собирается участвовать в соревнованиях, говорит Райан, сердечно целуя меня в щеку. Это правда. Генералу Рису потребовалось нечто большее, чем просто поддержка, чтобы заставить меня участвовать в соревнованиях. Я боялся снова предстать перед аудиторией после всего, через что я прошел на аренах, боялся, что это вызовет еще одно воспоминание. Но то, что люди приветствуют меня за мое мастерство, а не кричат из-за моей крови, не поддается исцелению. Мое единственное желание чтобы она убедила Бена тоже принять участие, но он не прикасался к оружию с той первой ночи на заставе. “Типично”,  говорит Молли, игриво закатывая глаза. “Даже когда Брук не хочет что-то делать, она все равно лучше всех нас!” Я не могу удержаться от улыбки. Их поддержка очень много значит для меня. Поскольку Бен, кажется, отдаляется от меня все дальше и дальше, иногда я думаю, что их дружба это единственное, что меня поддерживает. “Итак,  говорю я,  я получу медаль или что-нибудь в этом роде? ”Молли смеется. “Не так-то просто стать награжденным солдатом в Форт-Нойсе”, со знанием дела говорит она мне. “Твоя награда  просто наслаждаться собственным триумфом”. “Для меня этого достаточно”, весело отвечаю я. Последние шесть месяцев жизни и работы в Форт-Нойксе омолодили не только мой разум. Это мое тело. Я прибавил в весе, мои мышцы окрепли, и все мои раны зажили. Укус змеи теперь не более чем холодный серебристый шрам на моей икре. Бри и Чарли подбегают ко мне, Пенелопа тявкает за ними по пятам. Когда они подходят ко мне, они обнимают меня, а Пенелопа лижет мне руку. Наблюдать за их процветанием лучшая награда из всех. “Хочешь пойти к Трикси?” спрашивает меня Бри, как только выпускает меня из своих медвежьих объятий. “Мы с Чарли собираемся играть в Дженгу”. Чарли и Бри проводили все свое свободное время с Лесными обитателями, особенно с Трикси и ее семьей, учась добывать пищу и играя в игры. Отец Трикси вырезал набор для игры в дженгу, в который с тех пор хорошо играют. “Я бы с удовольствием”, говорю я. “Но у меня есть планы”. Я застенчиво смотрю на Райана. Он ухмыляется. Бри переводит взгляд с меня на Райана, затем понимающе кивает Чарли. Они думают, что между нами происходит что-то романтическое, но на самом деле это не так. По крайней мере, я так не думаю. Просто мы проводили много времени вместе в лесу, вместе охотились и рыбачили, а также обсуждали наши позиции в Форт-Нойсе и изоляционизм Командира. Потому что, хотя мне нравится видеть, как дети процветают, в глубине души я также знаю, что не могу оставаться здесь вечно. Мне нужно отправиться на поиски выживших. У меня есть моральный долг. Бен был в безопасности под радаром в течение шести месяцев. Я не могу откладывать свою жизнь ради кого-то, кто, похоже, больше не хочет меня знать. “Должны ли мы?” говорит Райан, указывая на тропинку, которая приведет нас в лес. Я практически чувствую взгляд Бена отсюда. Мне не нравится причинять ему боль, но я не могу просто стоять на паузе вечно. Это он отстраняется от меня, а не наоборот. Я киваю и ухожу с Райаном.
 Лес стал моим любимым местом. Как бы сильно я ни любил Форт-Нойкс и то, как хорошо он работает, как хорошо смазанная машина, ничто не может сравниться с тишиной и спокойствием леса. Если и есть что-то хорошее в войне, так это то, что природа получает шанс вернуть себе землю. Мое единственное желание состоит в том, чтобы, если цивилизация когда-нибудь восстановится, мы больше не разрушали окружающую среду. Мы с Райаном идем прямо к реке, чтобы проверить шесты. Есть еду, поставляемую из Форт-Нойкса,  это одно, но добывать собственные свежие продукты и готовить их на костре - совсем другое. Мы обнаруживаем, что у нас обоих были уловы. Я дергаю за леску и вытаскиваю форель, ее чешуя блестит в лучах весеннего солнца. “Хороший улов”, говорит Райан, когда видит его. Он улыбается, но мне не хочется отвечать на его жест. "что не так?" спрашивает он, когда замечает мое тусклое выражение лица. “Любой мог бы подумать, что ты только что проиграл соревнование по стрельбе!” Я делаю глубокий вдох. “Весна пришла”, говорю я. “И я думаю, что пришло время уходить”. Выражение лица Райана меняется. Он всегда знал, что этот день настанет, но я думаю, он надеялся, что я передумаю. “Это все еще то, чего ты хочешь?” спрашивает Райан. Я снова поворачиваюсь к воде. Она прозрачная и блестящая. Красота этого просто поразительна. Я бы хотел, чтобы мне не приходилось оставлять этот мир и спокойствие позади, когда я только что обрел их. “Это так”,  говорю я нерешительно. “Но?” он нажимает, улавливая мое скрытое течение. Но... я делаю паузу. “Но что именно ждет нас в будущем? Страна. Цивилизация. Сможем ли мы когда-нибудь вернуть это обратно?” Райан качает головой и издает тихий смешок. “Брук недостаточно спасать жизни людей. Ей нужно спасти мир.” Я знаю, что он просто шутит, но я не могу не чувствовать себя немного раздраженной. “Ну, почему бы и нет?” Я требую. “Что такого плохого в том, чтобы хотеть вернуть все так, как было раньше? Форт-Нойкс во многих отношениях, по сути, обычный город. Если они могут это сделать, мы можем сделать это где-нибудь в другом месте. Повторите модель.” “Я думаю, ты немного забегаешь вперед”. Я фыркаю и наклоняюсь, чтобы снова проверить свой шест. На конце извивается еще одна форель. Я вычерпываю его из воды и кладу на берег. Он испускает последние вздохи, прежде чем затихнуть. “Может быть, я идеалист,  говорю я, “ но спасение нескольких жизней здесь и там не будет иметь большого значения. Нам нужно начать восстанавливать страну. Я бы хотел...” Я делаю паузу, пытаясь выплеснуть свои чувства. “Я бы хотел, чтобы ты поддержал меня”. “Привет”, мягко говорит Райан. "мне жаль. Я просто не хочу, чтобы ты умирал. Неужели это так плохо?” Затем он кладет руку мне на плечо. “Как насчет того, чтобы разобраться с будущим, когда мы туда доберемся?” Я замолкаю, и мы стоим там бок о бок. Затем я чувствую, как его рука скользит вниз к моей руке. На краткий миг я позволила его пальцам переплестись с моими. Затем я отстраняюсь. Райан не произносит ни слова. Он не задает мне вопросов и не давит на меня. Он не делал этого последние шесть месяцев. Я смотрю на него. Его глаза горят желанием, его взгляд прикован к моим губам. Меня переполняет желание поцеловать его. Внезапно мы слышим треск ветки и звук топающих шагов. Мы отскакиваем друг от друга, когда появляется Молли, обезумевшая, бегущая через кустарник, ее щеки такие же красные, как и волосы. "что это?" спрашиваю я, внезапно испугавшись. “Сообщение!” говорит она, тяжело дыша. Райан хмурится. “Сообщение? Что вы имеете в виду?” “Передача”, снова говорит Молли. “ По радио. Кто-то связался с нами из лагеря в Америке.” Мы с Райаном обмениваемся недоверчивыми взглядами. Я с трудом могу поверить, что это правда. Лагерь для выживших в Америке? Я поворачиваюсь и бегу вверх по берегу к Молли, на ходу запихивая рыбу в сумку. Райан следует за ней, оставляя поцелуй, которого никогда не было, на берегу реки. И пока я бегу, я чувствую, что все вот-вот изменится.
Глава 7.
Мое сердце колотится, пока мы продираемся сквозь лес. Послание из Америки? Что бы это могло быть? Молли, должно быть, тоже предупредила Лесных Обитателей об этой новости, потому что все они бегут в нескольких шагах впереди нас, направляясь в лагерь. Трикси видит меня и подбегает ко мне. “Что происходит, Брук?” спрашивает она, хватая меня за руку. “Это что-то плохое?” Я качаю головой. “Совсем неплохо. Кто-то вступил с нами в контакт. Из другого лагеря в Америке.” Ее глаза расширяются от удивления. Когда мы проезжаем через ворота, я вижу, что буквально все жители Форт-Нойса собрались на главной площади, где мы устраиваем наши вечеринки у костра. Учитывая, что все Лесные Обитатели тоже набились сюда, он полностью забит. Здесь так много людей, сбившихся в кучу, что некоторые высыпают на боковые улицы. Я не думаю, что видел так много людей в одном месте с довоенных времен. Кто-то соорудил небольшую импровизированную сцену, а другие охранники заняты подключением громкоговорителей. Они собираются использовать солнечную энергию, чтобы передать сообщение, чтобы мы все его услышали. Скамейки, которые обычно стоят вокруг ямы для костра, были выдвинуты вперед, чтобы некоторые люди могли сесть, но никто этого не делает. Они слишком заняты, беспокойно расхаживая взад-вперед или стоя вокруг с озабоченным видом. Все чувствуют себя сбитыми с толку этой новостью. Но в то время как большинство реагирует с болью, главная эмоция, проходящая через меня, это волнение. Это может стать спусковым крючком, моментом, которого я ждал, чтобы начать поиски выживших. Трикси, Молли, Райан и я пробираемся сквозь толпу. Я ищу Бри, зная, что она где-то здесь, но вокруг слишком много людей, и я ее не вижу. Внезапно толпа погружается в безмолвное молчание. Я поднимаю глаза и вижу, как Командир выходит на сцену. “Я полагаю, что большинство из вас слышали эту новость в той или иной форме”, говорит он. “Итак, я здесь, чтобы подтвердить, что да, мы действительно приняли радиопередачу из Америки”. Толпа ахает. Раздается гул, когда люди начинают перешептываться. Кто-то пробирается сквозь толпу и проскальзывает рядом со мной. Это Зик. В тот момент, когда я смотрю ему в глаза, я могу сказать, что он думает о том же, что и я что это может стать катализатором, который изменит ход событий, который заставит большинство людей осознать, что наш долг выйти и искать выживших. Потому что вот, наконец, окончательное доказательство того, что они существуют. Командир пытается утихомирить толпу своими руками. “Это записанное сообщение”, объясняет он. “Мы не можем установить, как давно это было сделано. Это могло быть даже до войны.” Я ловлю взгляд Зика. “Что говорилось в сообщении?” кричит кто-то. “Частота была неясной”, отвечает Командир. “И иногда сообщение обрывается. Но мы сыграем ее для вас”. Он кивает одному из охранников, который подходит к радио, подключенному к громкоговорителям, и щелкает выключателем. Сразу же толпа стонет и закрывает уши, когда из динамиков вырывается пронзительный писк. Охранник быстро регулирует громкость, чтобы заглушить ужасный шум. Теперь треск наполняет площадь. Это периодически прерывается тишиной, когда передача прерывается. Все внимательно слушают. “Это из батальона. Наша база Техас.  выжившие еще.” Мое сердце сжимается. Это все, что есть. Искаженное сообщение о батальонах, Техасе и выживших. Но две вещи поражают меня больше всего на свете. Во-первых, это сообщение поступило из другого военного соединения. Второе это последнее слово: больше. Потому что я не могу отделаться от мысли, что это было не “больше”, а “Мур”. Голос слишком искажен, чтобы понять, принадлежит ли он моему отцу. И хотя невозможно разобрать слова, заполнившие тишину до того, как они были произнесены, человек мог легко сказать: “Их еще много”, но у него также было время вписаться: “Это Лоуренс Мур”. Сообщение повторяется снова. Я напрягаюсь, чтобы расслышать слова, узнать голос, полностью понять, что и кем говорится. Но это бесполезно. Шум толпы поднялся еще на один уровень, слишком много помех, и тишина отсекает самые важные слова. Все, что я знаю наверняка, это то, что где-то в Техасе есть военная группировка, которая выжила достаточно долго, чтобы отправить сообщение о выживших, и, хотя это было бы огромным совпадением, есть небольшой шанс, что это может быть от моего отца. “Мы смогли отправить им ответное сообщение?” кричит женщина. “У нас есть какие-нибудь идеи, кто его послал?” кричит другой. “Дело не в этом”, кричит кто-то еще. “Дело в том, что есть и другие лагеря! Мы не единственные.” Такое ощущение, что на территорию комплекса обрушивается столпотворение. Командир машет руками, пытаясь заставить всех замолчать. “Мы не смогли установить с ними радиосвязь. Как я уже сказал, сообщение записывается и повторяется в цикле. Нет никакого способа узнать, живы ли вообще люди, которые его послали.” “Мы прочесываем эфир уже четыре года!” кричит Зик рядом со мной. “Разве мы не услышали бы его раньше, если бы он был старым?” Толпа соглашается, и Командир выглядит взволнованным, как будто он начинает терять контроль. Все сразу начинают кричать. “Нам нужно установить контакт!” “Можем ли мы послать поисково-спасательную команду?” Внезапно я чувствую, что приливы и отливы мнений меняются. Никогда прежде жители Форт-Нойкса не получали прямого вызова. Раньше им было легко сидеть сложа руки, потому что не было никаких реальных доказательств того, что где-то существуют другие лагеря выживших. Но теперь доказательства появились, и люди начинают беспокоиться. Райан одаривает меня печальной улыбкой. Он прекрасно знает, о чем я думаю: что я хочу уехать на поиски выживших техасцев. Он знает, что в конце концов вот-вот потеряет меня. Мне ужасно жаль его, но когда я смотрю на торжествующие лица Молли и Зика, ко мне возвращается решимость. Поворот событий волнует всех нас. Моя мечта о восстановлении цивилизации, возможно, вот-вот осуществится. Теперь мне просто нужно, чтобы жители Форта Нойкс потребовали, чтобы командир использовал свои ресурсы, чтобы начать помогать нуждающимся. Но все еще существует сильная изоляционистская фракция, выступающая против тех, кто бросает вызов статус-кво. “Мы не можем рисковать тем, что нас найдут!” кричат они. “Это была бы самоубийственная миссия!” Все кричат. Голоса, требующие от Командира помощи, становятся громче, смелее, сильнее. Более решительный. Они начинают заглушать крики изоляционистов и любые голоса поддержки Командира. “Мы заключили соглашение много лет назад”,  кричит Командир. “Форт Нойкс не ищет выживших. Наше собственное выживание зависит от того, будем ли мы оставаться тайными и скрытыми”. Но когда он смотрит на толпу, выражение его лица меняется, как будто он видит, что этого больше недостаточно, что многие, многие люди больше не согласны. “Я прошу вас всех, пожалуйста, чтобы мы сели и поговорили об этом. Демократическим путем”. Люди начинают замолкать, ошеломленные упоминанием демократии, чего обычно не случается в форте, управляемом военным командованием. Я замечаю неприязненное выражение лица генерала Риса, как будто она, конечно, предпочла бы, чтобы этот вопрос вообще не решался дипломатическим путем. “Нет необходимости кричать и спорить”, добавляет Командир. “Я не собираюсь заставлять людей делать то, чего они не хотят. Но нам нужна откровенная и честная дискуссия о том, что это влечет за собой, как эти решения могут повлиять на остальных членов группы. Безопасность Форт-Нойса всегда была и всегда будет моей первостепенной заботой”. Мы все устраиваемся, сидя на земле и скамейках. Это напоминает мне детей в детском саду, сидящих на коврике для рассказов, только мы солдаты, и мы обсуждаем нечто гораздо более серьезное, чем пятилетний ребенок может себе представить. “Допустим, сообщение получено недавно, начинает Командир, мы можем принять это как факт, что там действительно есть выжившие. Кто считает, что мы должны искать выживших?” Раздается поднятие рук, и я оглядываюсь вокруг, чтобы увидеть, что гораздо больше людей, чем просто наша группа, подняли руки в знак поддержки. Я чувствую прилив счастья в животе от осознания того, что так много людей разделяют мою веру в поиск выживших. “И что вы, люди, предлагаете нам с ними делать?” спокойно спрашивает Командир. Николас, мужчина из нашей группы, начинает говорить. “Мы хотим отправиться на короткие миссии, чтобы спасти их и вернуть в форт”. Генерал Рис качает головой. “Об этом не может быть и речи. Это предупредило бы охотников за рабами о нашем присутствии.” “Тогда как насчет создания безопасного места для них поблизости?”  спрашивает Молли. “Мы можем обучить их охранять и патрулировать, как это делаем мы”. Люди бормочут в знак согласия, как будто это действительно хорошая идея. Это сделало бы Форт-Нойкс городом сепаратистов, а не изоляционистов. “Сколько людей хотели бы построить этот новый форт?” спрашивает Командир. Многие из людей, с которыми я разговаривал в течение последних шести месяцев, сами вызвались добровольцами, включая Трикси и ее семью, а также большое количество Лесных жителей. Командир кивает, хотя выглядит немного уязвленным, увидев так много желающих уйти. “Тогда, пожалуйста, говорит он, знайте, что у вас есть мое благословение делать то, что вы считаете правильным. Но позвольте мне прояснить это прямо сейчас. Если вы уйдете, вы не сможете вернуться. Это слишком рискованно.” Генерал Рис кивает. “Я согласен. Если вы собираетесь участвовать в нескольких спасательных миссиях, рано или поздно вас обязательно кто-нибудь заметит. Ты не можешь привести сюда этих людей”. “Я понимаю”, отвечает Николас. “Мы все знаем об опасности”. Молли подталкивает меня локтем и показывает большой палец. То, чего мы хотели в течение нескольких месяцев, наконец-то осуществилось. Люди будут спасены, им дадут шанс на жизнь, как это было у меня, Бри, Бена и Чарли. Но что-то все еще не дает мне покоя в глубине души. Сообщение. Американская военная база. “А как насчет радиосообщения?” Я говорю. “Можем ли мы послать команду в Техас, чтобы установить контакт с выжившими там?” В толпе воцаряется тишина. Командир смотрит на меня. “Мы не знаем наверняка, живы ли там выжившие”, говорит он. “А Техас  это очень долгий путь, чтобы путешествовать на тот случай, если это так”. “Это шанс, которым многие из нас готовы воспользоваться”, уверенно говорю я. Но когда я оглядываюсь вокруг, к своему ужасу, я обнаруживаю, что никто со мной не согласен. В этот момент я понимаю, что они передумали. Им достаточно совершать ограниченные локальные вылазки для спасения людей. Ехать через всю Америку это уже слишком. Путешествие в Техас никогда не входило в мои планы. Я чувствую себя опустошенным. “Как я уже сказал, отвечает Командир, отмечая полное отсутствие поддержки, которую мне кто-либо оказывает,  вы можете уйти. Но ты не можешь вернуться”. Я знаю, что должен просто радоваться тому, что, наконец, найдется группа людей, которые будут искать выживших. Но этого недостаточно. Потому что я не могу отделаться от мысли, что человек, пытающийся связаться с нами, мог быть моим отцом, что он мог пережить войну так же, как и Командир, и основать свою собственную группу. Даже если есть только один шанс из миллиона, что это он, я должен это выяснить. А это значит покинуть Форт-Нойкс. И, если понадобится, в одиночку. Я делаю глубокий вдох. “В таком случае,  говорю я,  я хочу уйти”. Тишина была бы оглушительной, если бы не пронзительный крик молодой девушки, донесшийся откуда-то из глубины толпы. Мне требуется секунда, чтобы понять, что крик исходит от Бри. Я оглядываюсь через плечо и вижу, как она пробирается сквозь толпу, направляясь прямиком ко мне. Чувство вины клубится внутри меня. Однажды я дал ей обещание, что никогда ее не брошу, и вот я нарушаю его самым деликатным образом, что я собираюсь сделать именно это. Она подбегает ко мне и бросается мне на колени. “Я не понимаю, что происходит!” рыдает она мне в грудь. “Ты хочешь уйти? Но ты никогда не сможешь вернуться!” Она отстраняется, ее заплаканное лицо ярко-красное от эмоций. “А как насчет меня? Чарли? Бен? А как насчет нас?” Я собираюсь успокоить ее и объяснить свою теорию об отце, когда Нина проталкивается сквозь толпу и по-матерински обнимает Бри, как будто пытаясь защитить ее от боли, которую я причиняю. “Давай”, говорит Нина приглушенным голосом, поднимая ее на ноги. “Пусть взрослые поговорят. Это не место для ребенка.” Бри смотрит на меня покрасневшими глазами, ее нижняя губа дрожит, затем позволяет Нине увести ее. Бен и Чарли следуют за ними сквозь толпу, оба мрачно смотрят на меня. Мое сердце разрывается, когда Бри исчезает. Я чувствую себя ужасно из-за того, что причинил ей боль. Мне нужно объяснить ей о папе, о моем внутреннем чувстве, что сообщение от него. Как только она это поймет, она поймет, почему у меня нет другого выбора, кроме как уйти. “Брук, говорит генерал Рис, я думаю, тебе следует пересмотреть свое решение об уходе. Ты бы поехал в Техас только по наитию. Я не хочу потерять своего лучшего стрелка”. “Это больше, чем догадка”, отвечаю я. “Зик прав, когда сказал, что мы бы поняли это сообщение раньше, если бы оно было записано много лет назад. Я абсолютно уверен, что это сообщение только что было отправлено, что все они живы. Я хочу их найти.” “Я с Брук”,  произносит голос, и мое сердце замирает Я поворачиваюсь и смотрю на Райана. Все эти месяцы, пока мы обсуждали изоляционизм и спасение выживших, он был человеком, который больше всего возражал против моих взглядов. Он всегда хотел помешать мне уехать, убедить меня, что лучше просто остаться. И все же теперь он первый, кто вызвался пойти со мной. "почему?” удивленно спрашиваю я. Он ухмыляется. “Потому что шансы на то, что ты передумаешь, равны нулю”, говорит он. “И я не собираюсь позволять тебе одному идти навстречу своей смерти. Так что это не оставляет мне другого выбора”.Мой желудок переворачивается. То, что Райан сделал это для меня, это больше, чем может выдержать мое сердце. “Я тоже иду”. Я поворачиваюсь и поражаюсь, увидев, что Молли улыбается в ответ. “Если только я не буду третьим лишним”, иронично добавляет она. “Ты этого не сделаешь”, добавляет Зик. “Потому что я буду со всеми вами”. Я перевожу взгляд с одного на другого, внутри меня нарастает облегчение оттого, что я делаю это не в одиночку. И благодарность. Я тронут тем, что они так заботятся обо мне, что готовы все рисковать своими жизнями ради меня. “Брук, ” говорит Командир, - приходи ко мне в офис завтра утром. Всем вам,  добавляет он, обращаясь к Зику, Райану и Молли. ”Мы разработаем план вашего отъезда". Мой желудок снова переворачивается при мысли, что это происходит на самом деле, и что Командир собирается мне помочь. Все мое тело представляет собой смесь возбуждения и предвкушения. После шести месяцев мечтаний о том, чтобы покинуть это место, это наконец-то произойдет. Но есть и что-то еще, глубокое, пустое ощущение внутри меня. Я понимаю, что это мысль о том, чтобы оставить Чарли, Бена и Бри позади. Я знаю, что они не пойдут со мной. Бри слишком сильно любит Форт-Нойкс, Чарли ее безнадежно преданная тень, которая сделает все, что она попросит, а Бен слишком болен, чтобы приехать, даже если бы захотел. Но сейчас я не могу изменить свое мнение  и не хочу этого делать. Другие выжившие могут быть где-то там. И среди них, я даже смею надеяться, мой отец. Я решил свою судьбу.
Глава 8.
Когда я вхожу в свою комнату, Бри, сидящая на нижней двухъярусной кровати, откладывает книгу и смотрит на меня. Этот взгляд убивает меня. Она раздражена на меня за то, что я раскачиваю лодку, привношу беспорядок и хаос в ее прежде стабильную жизнь, но я решаю не приукрашивать это. Бри сильно повзрослела за последние несколько месяцев. Она заслуживает правды. Я сажусь рядом с ней на кровать. Она выглядит такой серьезной, такой взрослой. Я чувствую боль утраты из-за маленькой девочки, которой она когда-то была. “Бри, прости”, начинаю я, но она перебивает меня. “Я думаю, что Командир прав”, серьезно говорит она. “Форт Нойкс это первое место, где мы были в безопасности. Нам не нужно беспокоиться о том, что мы станем охотниками за рабами или останемся голодными. Ты уже забыл, каково это было там, снаружи? Разве ты не помнишь, каково это умирать с голоду? Я никогда не хочу чувствовать это снова”. В ее тоне слышится обвинение. “Но там есть и другие люди”, мягко возражаю я. “Другие выжившие. Тебе не кажется, что мы должны их найти?” Бри только качает головой. "Нет. Я не. Командир впустил бы их, если бы они добрались сюда точно так же, как он сделал с нами. Но я не думаю, что нам стоит их искать. Это слишком опасно.” “Что, если один из них был папой?” Я оспариваю. Бри хмурится. Она выглядит еще более безумной, чем раньше. “Мы даже не знаем, жив ли папа”, говорит она. “Мы не знаем наверняка”, - признаю я. “Но глубоко внутри меня есть такое чувство, что он есть. Например, если Командир может прожить так долго, то почему не папа? Он был одним из лучших во взводе, вы слышали, как это сказал командир.” “Но какое отношение твои мысли о том, что папа жив, имеют к поездке в Техас?” Я знаю, она подумает, что я сумасшедший, но она должна понять, почему я так непреклонен в своем уходе. “ Радиосообщение. Я думаю, это было от папы.” Бри грустно смотрит на меня. “Я тоже все время вижусь с мамой. Это просто часть горя”. “Это не так”,  огрызаюсь я. “Я не вижу призраков”. Она собирается закатить глаза, но я грубо хватаю ее за плечо. “Послушай”, требую я. “Сообщение с военной базы. Отец служил в армии. Это в Техасе. Папа тренировался в Техасе. Он сказал ”Мур" в самом конце!" Бри вырывает свои плечи из моей хватки. “И этого достаточно, чтобы ты просто встал и ушел?” “Это и чувство прямо здесь, говорю я, касаясь своего сердца, что папа жив где-то там, и теперь, когда мы достаточно сильны, чтобы найти его, мы должны”. Бри тяжело вздыхает. “Ничто из того, что я скажу, не заставит тебя передумать, не так ли?” Я пристыженно смотрю на свои колени. ”Ты же знаешь, я не хочу оставлять тебя“. ”Правда?" огрызается она. “Конечно, я не знаю!” Я плачу. “Ты моя сестра. Я люблю тебя. Она бросает на меня надменный взгляд. “Ты бросил маму”. Эти слова ранят сильнее, чем пощечина. Моя маленькая Бри, для которой я сделал все на свете, бросает мне вызов в связи с одним из самых трудных решений, которые мне когда-либо приходилось принимать, тем, которое я принял, чтобы убедиться, что она осталась жива. Я не готов спорить с ней. Такое чувство, что пребывание в Форт-Нойксе превратило ее из беспомощного ребенка в независимого. Она ведет себя так, как будто я ей больше не нужен. А может, и нет. Я встаю с кровати и забираюсь на верхнюю койку. С сердитым вздохом я смотрю в потолок. “Я люблю тебя, Бри”,  говорю я. “Что бы ни случилось, помни об этом”. Она ничего не говорит в ответ.
Я иду по темному коридору на цыпочках, чтобы никто не услышал моих шагов. Я глубоко в недрах Форт-Нойса, хотя и не могу точно вспомнить, как я сюда попал. В дальнем конце коридора из-под двери сочится свет. Это одна из тех больших стальных дверей, как на подводной лодке. Тогда я понимаю, что нахожусь далеко-далеко под землей. Я подкрадываюсь к двери и прижимаюсь к ней ухом. Внутри я почти могу разобрать низкий рокочущий голос с сильным акцентом Южной Каролины.  Это Командир. Я могу слышать только некоторые слова, которые он говорит, но этого достаточно, чтобы понять, что он говорит с кем-то о радиосообщении, о группе выживших в Америке. Затем я выбираю что-то, от чего у меня замирает сердце. “Лоуренс Мур”. Это имя моего отца. Почему Командир говорит о моем отце? Я толкаю дверь, открывая ее. Командир стоит ко мне спиной. Он склонился над большой машиной, которая, как я предполагаю, является каким-то радиоустройством. Он занимает всю вторую половину комнаты. С потолка свисает единственная лампочка, отбрасывающая на комнату грязный темно-желтый свет, делающий тени резкими. Когда я врываюсь в комнату, он поворачивается ко мне лицом. Но это не тот Командир, с которым я сталкиваюсь лицом к лицу. Это мой отец. Он в полном военном снаряжении, выглядит точно так же, как в последний раз, когда я его видел. Позади него пищит и потрескивает радио. Сбитый с толку, я начинаю пятиться назад, но внезапно земля под ногами моего отца уходит из-под ног. Весь этаж секретного бункера рушится. Он кричит, падая вниз, а за ним падают обломки огромной радиомашины.  “Папа!” Я плачу, тянусь к нему. Это бесполезно. Он упал на добрых тридцать футов на дно длинной ямы. Провода устройства оборвались и свисают со стены. Каждый раз, когда они соприкасаются, по ним пробегает электричество, посылая искры на моего отца. Он в ужасе смотрит на меня. Именно тогда я понимаю, что я не одинок. По всему периметру комнаты, глядя вниз на моего отца в яме, сотни и сотни биовиктимов. Они кричат и глумятся, размахивая кулаками в воздухе. Мой отец на арене. В дальнем конце открывается дверь, и на арену выползает огромный паук, не менее десяти футов ростом. Его ноги толстые, как стволы деревьев. Он несется к моему отцу со скоростью тигра. Зрители сходят с ума. Он смотрит на меня снизу вверх. “Брук!” кричит он. “Брук! Помогите мне! Ты должен прийти ко мне!” Я начинаю кричать. Я просыпаюсь с криком и оглядываюсь по сторонам. Я понимаю, что снова в своей комнате, на своей двухъярусной кровати. Дневной свет проникает сквозь занавески, и Бри тихо похрапывает в кровати подо мной. Мое сердце бьется быстро. Я делаю глубокие вдохи, чтобы попытаться успокоиться. Это был просто сон, говорю я себе. Просто сон. Но это было похоже на сон, который мне о чем-то говорил. Убеждал меня найти моего отца. Чтобы помочь ему. Говорит мне, что он жив. Я тихо спускаюсь по стремянке со своей двухъярусной кровати и мягко приземляюсь на землю. Я беру свежую форму, которую Нина почистила и выгладила для меня, и надеваю ее, чувствуя грубую ткань на своей коже. Это ощущение, с которым я познакомился за последние шесть месяцев в Форт-Нойсе. Когда я перекидываю рюкзак через плечо, я слышу голос Бри, доносящийся из-за моей спины. “Ты идиотка, Брук”, говорит она. Я напрягаюсь. Мне неприятно слышать, как моя сестра так злится, и я не могу удержаться от болезненных сравнений с тем, как я ушла от мамы, с последними горькими словами, которые я ей сказала. Не оглядываясь назад, я говорю: “Прости, но я должен это сделать”. Я делаю еще один шаг, останавливаюсь и добавляю: “Я люблю тебя. Никогда не забывай об этом”. В ответ наступает тишина. Затем, не говоря больше ни слова, я выхожу из этой комнаты, из этой новой жизни, возможно, в самый последний раз.
Глава  9.
Молли, Зик, Райан и я спокойно наблюдаем, как Командир расстилает перед нами на столе карту. Мы в его офисе в оживленном главном здании, в том самом, где он впервые решил позволить нам остановиться много месяцев назад. И вот он здесь, помогает мне уйти. Карта выглядит невероятно старой. Люди перестали создавать физические карты, потому что технологии превзошли потребность в них, и большинство из тех, что все еще существуют, были украдены из музеев примерно в начале двадцать первого века. У меня нет никаких сомнений в том, что эта карта старая историческая реликвия, украденная во время рейда много лет назад. Нет никакого способа узнать наверняка, будут ли дороги, изображенные на нем, все еще там, или что на пути, который не показан, не будет дополнительных поселений, мест, где могут жить сомнительные люди. Генерал Рис наклоняется и тычет пальцем в точку на карте. “Это мы”,  говорит она. Затем она проводит пальцем по всей длине карты вплоть до Хьюстона, штат Техас. “И вот откуда пришел сигнал”. Я хмурюсь и наклоняюсь вперед, более внимательно рассматривая карту в тусклом желтом свете. Кажется, что нужно преодолеть такое огромное расстояние. Эта мысль пугает. “Я бы порекомендовала вам придерживаться водных путей везде, где это возможно”,  продолжает она. “Так будет безопаснее. Быстрее. И потребует меньше топлива. Держитесь подальше от берегов. Возьмите реку Лоуренса и двигайтесь на запад так далеко, как только сможете.” Я планировал уехать тем же маршрутом, которым прибыл, двигаясь вдоль Гудзона в сторону Нью-Йорка. Мне казалось логичным вернуться по своим следам, ступать по знакомой земле, по крайней мере, на начальном этапе путешествия. Но, глядя на карту, я понимаю, что мой план слишком рискован. Нью-Йорк кишит охотниками за рабами и является местом проведения Арены 1. Она права: проходить через него по суше было бы невероятно опасно. Придерживаясь водных путей и следуя вдоль реки как можно дольше, мы сможем обойти многие основные магистрали и города. “Есть только одна загвоздка”, говорю я. “У меня нет лодки”. Отвечает Командир. “Мы дадим тебе лодку, Брук”,  говорит он почти как ни в чем не бывало. От этой новости у меня отвисает челюсть. Я с трудом могу в это поверить. Молли и Зик тоже широко раскрывают глаза от недоверия. Мой первый инстинкт  спросить его, почему, почему он решил помочь мне, предложив такое ценное транспортное средство, как лодка, но я решаю не делать этого. Генерал Рис снова постукивает по карте, указывая на место в Огайо на берегу реки. “Если вы продержитесь так долго,  добавляет она, “ вода может доставить вас до самого Толедо. Там есть старая железнодорожная станция, построенная во время войны для перевозки угля на юг. Там есть рельсы, идущие до самого Техаса.” «действительно?» Я задыхаюсь, мой голос поднимается на несколько тонов благодаря удаче. Она кивает в своей типично бесстрастной манере. Мне требуется вся моя сила воли, чтобы сдержать волнение. Генерал Рис и командующий понятия не имеют, как я благодарен им за информацию. Рельсов нет на древней карте, поэтому генерал Рис наклоняется вперед и проводит прямую красную линию от Толедо до Чикаго, а затем до Хьюстона, штат Техас. “Это ваша первая главная опасная точка”, говорит она, нажимая на Чикаго. Она проводит пальцем до Сент-Луиса, штат Миссури. “Это твой второй”. "почему?” спрашивает Зик. “Это оба крупных города, и железнодорожные пути проходят прямо через них”, объясняет Командир. “А там, где есть города, есть и арены”. Я содрогаюсь от этой мысли. “Итак, мы обходим их”,  говорю я. “Добавляет день или два к путешествию, но это не стоит риска”. Генерал Рис хмурится. “Вы не можете обойти их”, мягко заявляет она. “Ты будешь в поезде”. Я делаю паузу и свожу брови вместе. “Мы будем?” “Ну да, конечно”, отвечает она. Она снова нажимает на Толедо. “Железнодорожный вокзал относительно новый. Он действовал на протяжении большей части войны. Шансы на то, что он все еще будет работоспособен, весьма велики. Тем более что все, что вам нужно, это уголь. Вам просто нужно будет найти паровоз, все еще стоящий на рельсах, поджечь уголь, и вы уедете.” Молли издает тихий писк удивления. Я качаю головой, не в силах понять. “Простите, вы хотите, чтобы я вел поезд?” Я заикаюсь. “Поезд, работающий на угле”,  говорит генерал Рис, кивая, как будто это имеет какое-то значение. Я сажусь, пытаясь отдышаться, совершенно ошеломленный грандиозностью предстоящего мне путешествия. Это путешествие полностью выведет меня из моей зоны комфорта. Командир смотрит на меня с любопытством. “Если ты думаешь, что не справишься с этим, Брук,  говорит он,  может быть, лучше вообще не ходить. Ты устроил себе здесь достойную жизнь. Есть группа, которая собирается отправиться на поиски выживших, чтобы основать свою собственную колонию. Ты всегда можешь пойти с ними. Возьми свою сестру. Твои друзья.” Я решительно качаю головой. “Нет”, говорю я решительно. “Я могу это сделать”. “Ты можешь”, соглашается Молли. “Мы можем”, добавляет Райан. Я смотрю на лица своих друзей. Кажется, все они так сильно верят в меня, так сильно верят. Они готовы покинуть свой дом, чтобы помочь мне следовать за моей мечтой. “Кто-нибудь из вас, ребята, когда-нибудь раньше водил поезд?” Я спрашиваю.  Все расплываются в улыбке.
У меня болят руки, когда я загружаю последние припасы в тридцатифутовую парусную лодку, заставляя ее раскачиваться на берегу реки. У нас есть огромный запас оружия; много сухих продуктов, таких как вяленое мясо и маринованные овощи; смена одежды; и аптечка, содержащая перевязочные материалы, бинты и антибиотики на случай чрезвычайных ситуаций. Затем я протягиваю руку и начинаю загружать тридцатигаллоновые бочки с топливом, зная, насколько ценна каждая из них, когда генерал Рис вручает их мне. “Мы можем выделить только четыре”, объясняет она, пока я загружаю последнюю. “Вам нужно будет плавать так много, как только сможете. Расходуйте топливо экономно, только если вы попали в беду или в плохую погоду. В любом случае, этот движок действительно предназначен для резервного копирования. Помните, что это в первую очередь парусник, а не яхта.” Я киваю, принимая все это во внимание. Карта командира надежно спрятана у меня в кармане. Из всех предметов, находящихся на борту лодки, это, безусловно, самое ценное. Без карты мы будем просто четырьмя людьми, блуждающими по Америке. Джек взволнованно прыгает в лодку, сначала целует меня, как он всегда делает, и я чувствую себя увереннее, что питбуль с нами. Четыре человека и собака, думаю я про себя. “Ты готов к этому?” спрашивает Молли, подходя ко мне. Ее вопрос заставляет меня осознать трепет паники в моей груди. “Наверное”,  отвечаю я. Потом я смотрю на нее и хмурюсь. “Почему ты решил пойти со мной?” Уголки ее губ приподнимаются. “Ты можешь быть лучшим стрелком в Форт-Нойксе, но ты не продвинешься далеко без второго лучшего стрелка, прикрывающего твою спину”. Она говорит это в своей обычной сухой манере. Но я читал между строк ее сарказм. Она придет, потому что я ее друг, и она хочет мне помочь. Эта мысль не может быть утешительной. Джек начинает лаять на что-то вдалеке, и я оглядываюсь, чтобы увидеть приближающиеся фигуры. “Похоже, наша прощальная вечеринка прибыла”,  говорит Райан. Группа охранников подходит к Райану, хлопает его по плечу и обнимает. Там есть люди и для Молли, и для Зика. Мой желудок сжимается от осознания того, что никто не пришел попрощаться со мной. Часть меня понимает, что Бена здесь нет. Его посттравматическое расстройство вбило клин между нами, и за последние шесть месяцев мы отдалились друг от друга. И Чарли, конечно, не будет здесь, если не будет Бри. Но больше всего меня ранит отсутствие Бри. Я знаю, что она злится на меня, но я бы хотел, чтобы она хотя бы пришла попрощаться. Это до боли напоминает мне о том, как много лет назад я позволила своему отцу уйти из моей жизни. Я отказалась попрощаться с ним, потому что видела, как он ударил мою маму, и злилась из-за того, что он ушел от нас в армию. В самые мрачные моменты это воспоминание преследовало меня. Пока я погружаюсь в свои эмоции, я вдруг замечаю фигуру, стоящую немного позади остальных. Это Бен. Мое сердце подпрыгивает при виде него. Я всегда считала Бена красивым, с его мягкими чертами лица и нежными глазами, но прямо сейчас он выглядит прекрасно, стоя так неподвижно, как статуя в лучах полуденного солнца. Он замечает, что я смотрю, но не подходит. Интересно, планировал ли он просто смотреть, как я ухожу, и думать, что, может быть, мне не стоит ему ничего говорить. Затем я решаю, что мне плевать на его остроту, и направляюсь к нему. “Ты пришел попрощаться”, говорю я, подходя к нему. Он качает головой. “Я пришел, потому что хотел пойти с тобой”. Его слова шокируют меня. Мы почти не разговаривали шесть месяцев, а теперь он говорит мне, что хочет уехать из Форт-Нойкса, чтобы быть со мной. “Ты это делаешь?” Я заикаюсь. Он кивает с выражением боли на лице. “Я так и сделал. Но это было все, на что я был способен”. Я оглядываю его с ног до головы, застыв на месте, как будто от страха. Группа доброжелателей находится внизу, у береговой линии. Посттравматический синдром Бена помешал ему подойти ближе. И снова я чувствую себя виноватой за то, что оставила его здесь. До сих пор ему удавалось преподносить себя достаточно хорошо. Он держал себя в тени. Но что, если мой уход пробудит в нем что-то, сделает его хуже? “С тобой все будет в порядке, Бен?” Я говорю. Он кивает, но я вижу, как в его глазах блестят слезы. При виде их мои собственные эмоции угрожают задушить меня. Бен был на моей стороне более или менее с тех пор, как Бри была похищена. Мы прошли вместе через все. Последние шесть месяцев, когда он отдалился от меня, заставили меня не осознавать, как сильно я буду скучать по нему. Внезапно я понимаю, каким придурком я был по отношению к Бену. Я отталкивала его в течение нескольких месяцев, не в силах смириться с его отстраненным, убитым горем поведением. Я бежала к Райану, как мотылек на пламя, желая быть с кем-то, кто не был бы таким ущербным, иметь дружбу, где на этот раз мне не нужно было быть сильной. Бри права. Я идиот. Я бросаюсь в объятия Бена и крепко обнимаю его, так крепко, что чувствую, как его сердце бьется у меня в груди. “Пойдем со мной”, шепчу я ему на ухо. “Пожалуйста”. Он качает головой. “Я бы хотел, чтобы я мог”, отвечает он дрожащим голосом. ”Ты не представляешь, как сильно я хотел бы это сделать". Я вырываюсь из объятий, чувствуя, как мое сердце раскалывается на тысячу осколков. “Присмотри за Бри”,  говорю я, быстро вытирая слезы с глаз. Затем я поворачиваюсь и направляюсь обратно к лодке. “Ты готов?” спрашивает Райан, протягивая руку, чтобы помочь мне забраться в лодку. Я не беру его, просто сажусь в лодку рядом с ним. “Давай сделаем это”, говорю я. Мы вместе поднимаем паруса. Я дергаю за грубые канаты, и мои ладони уже горят; чтобы поднять паруса, требуется больше энергии, чем я себе представлял. Они поднимаются медленно, по одной ноге за раз, и я должен использовать все рычаги своего тела, чтобы поднять их. Молли помогает мне, пока Райан наклоняется над корпусом и поднимает якорь. Зик закрепляет тросы и поворачивает руль, и мгновение спустя я испытываю самое невероятное чувство: мы движемся. Ветер подхватывает наш парус, и шаг за шагом мы начинаем покидать береговую линию и набирать обороты. Я оглядываюсь назад, бросая один долгий, последний взгляд. Интересно, увижу ли я когда-нибудь это место снова. Мое сердце болит от моего прощания с Беном, от осознания того, что я никогда не смогу вернуться. “Послушай, Брук”,  говорит Молли. Я вижу, как все люди собираются на берегу, стоят на берегу, отдают честь. Мы вчетвером отдаем честь в ответ. Хотел бы я, чтобы мой отец видел меня сейчас. Мы стоим там, приветствуя друг друга, а лодка уплывает все дальше и дальше. Затем, дальше по береговой линии, мы видим еще одну группу людей. Это Лесные Жители. Они машут, хлопают и подбадривают. Я вижу, что впереди стоит Трикси со своим гигантским кроликом на руках. Ее вид напоминает мне, почему я это делаю: чтобы сделать мир безопаснее для всех. Мы машем в ответ, чувствуя себя суперзвездами. Звуки приветствий заставляют меня улыбнуться. Именно тогда я замечаю, что один человек не машет рукой и не улыбается, как другие. Это Бри. Она стоит рядом с Трикси, а Чарли сжимает ее руку с другой стороны. Она молча наблюдает за мной, вздернув подбородок. Я опускаю свою машущую руку. Когда лодка проплывает мимо, мы продолжаем наблюдать друг за другом, наши взгляды встретились. Я наблюдаю, как фигура моей младшей сестры становится все меньше и меньше по мере того, как расстояние между нами увеличивается. Я смотрю, пока она не становится не более чем пятном на горизонте. Мое сердце разбивается так, как никогда раньше, когда меня захлестывают волны неуверенности в себе и вины. Затем я поворачиваюсь и смотрю в открытую воду, готовая провести остаток своей жизни. Готов найти своего отца.
Глава 10.
 Райан сидит на корме, управляя лодкой, Джек рядом с ним, положив лапы на поручни, высунув язык. Я откидываюсь назад, позволяя ветру подхватить мои волосы, взъерошив их позади меня. На удивление ветрено, и из-за скорости ветер бодряще холоден. У меня щиплет в носу, а щеки замерзли. Приятно быть в движении, знать, что мое путешествие наконец началось. После всех этих месяцев размышлений об этом моменте он наконец настал. Особенно здорово находиться на воде, вдали от городов и разрушений. Здесь можно почти притвориться, что войны не было. Вода искрится под нами, когда мы на скорости рассекаем ее. Я позволил этому расслабить меня. Если бы не было так холодно, я бы почти поддалась искушению позагорать. “Взгляни на это!” кричит Райан через плечо. Я сажусь и вижу, куда он показывает. Впереди множество маленьких островов, усеивающих воду. Некоторые из них заполнены деревьями, похожими на мини-плавучие леса. Некоторые из них соединены мостами, которые теперь проржавели и разваливаются. На других есть дома; большие, величественные здания, которые начинают рушиться в воду. “В них жили люди?”  удивленно говорю я. Зик поднимает карту и указывает на реку Святого Лаврентия, по которой мы сейчас плывем. “Должно быть, это Тысяча островов”, говорит он, постукивая по зеленым пятнам, которые тянутся вдоль реки. Я с благоговением наблюдаю, как мы входим и выходим из островов. Я даже представить себе не могу, какое сообщество жило бы здесь, нуждаясь в лодке, чтобы добраться до дома своего соседа или на материк для учебы и работы. Дома очень шикарные, что наводит меня на мысль, что в них, должно быть, жили богатые люди. Мы проходим мимо дома, который в пору своего расцвета был бы особняком. Он покрыт густым плющом, который душит все окна, превращая его во что-то из детской сказки. На мгновение я задаюсь вопросом, на что было бы похоже, если бы мы все остановились и переехали в один из этих особняков, доживая здесь свои дни в разрушающейся роскоши. Интересно, сохранилось ли что-нибудь внутри целым? Люстры? Мраморные камины? Бесценные ковры? Антиквариат? Все это, если бы не было разграблено, наверняка уже было бы разрушено. Мы бы жили в корпусе особняка, без отопления, без еды и водопровода. Я качаю головой. Это мираж роскоши, мечта из другой эпохи. “Вот куда другие должны привести выживших”, говорит Молли со смехом. “Ты можешь себе представить?” Я мысленно вернулся к тому моменту, когда нас спасли в реке Гудзон. После нашего ужасного испытания найти Форт-Нойкс было все равно что попасть в рай. Но найти это место было бы все равно, что шагнуть в другой мир, в страну грез. “Жаль, что мы не можем вернуться и рассказать им об этом месте”, говорю я с ноткой горечи в голосе. Молли улавливает мой тон. “Ты злишься на Командира за то, что он сказал, что мы не можем вернуться?” Я качаю головой. Несмотря на все его недостатки, Командир в конце концов действительно помог мне. Без него у нас не было бы ни карты, ни лодки. “Дело не в этом”, говорю я, глядя на кристально-голубую воду. “Это Бри?” Молли прощупывает почву. Мое сердце сжимается при воспоминании о том, как она молча наблюдала за мной с береговой линии. Она действительно верит, что я оставил ее навсегда. Она не верит в то, что я найду нашего отца. Мысленно я доберусь до Техаса и пошлю домой радиопередачу с призывом к ней. Или подъехать на одном из военных танков и забрать ее самому. Но в ее сознании я оставил ее позади, точно так же, как оставил маму. Точно так же, как папа оставил нас. То, что, по ее мнению, я сделал с ней, непростительно. Когда я ничего не говорю, Молли кладет руку мне на плечо. Она держит меня вот так, не говоря ни слова, просто позволяя мне присутствовать при моей боли. Как раз в этот момент тучи начинают темнеть. “Похоже на дождь”, говорит Зик, глядя на небо. Мы все смотрим вверх на серые облака, которые начинают собираться над нами. Лодка полностью обнажена. В зависимости от того, насколько сильна буря, мы можем промокнуть до нитки, если будем продолжать идти. Но я не хочу останавливаться так скоро после отъезда. “Почему бы нам не остановиться там?” говорит Молли, указывая вперед, туда, где на одном из покрытых деревьями островов стоит удивительный замок. У меня отвисает челюсть. “Это прекрасно”, выдыхаю я. Райан, стоящий у руля лодки, смотрит на меня и поднимает бровь. “Ну? Время для осмотра достопримечательностей?” Как раз в этот момент начинает накрапывать дождь. Это холодный, сильный дождь, который хлещет нас “Остановись”, говорю я. “Давай укроемся в замке”. Молли тянет леску со своей стороны, и мы все пригибаемся, лавируя, и стрела качается, в то время как Райан направляет нас к маленькому островку, на котором находится замок. Он умело направляет нас к остановке у небольшого причала. Джек первым соскакивает с лодки, спрыгивает и бежит по твердой земле, лая от возбуждения. Он мочится, а затем мчится к замку, вдыхая все новые запахи травы, грязи и камня. Мы с Молли спрыгиваем, пока Зик привязывает лодку. Как только он заканчивает, Райан следует за ним, и мы вчетвером мчимся в замок. К тому времени, как мы оказываемся внутри, мы промокаем насквозь. Замок знавал лучшие времена, и часть потолка обвалилась. Вода стекает вниз, собираясь в лужу посреди большого мраморного пола. Там есть винтовая лестница, ведущая наверх, сломанное пианино в углу холла и дедушкины часы, которые больше не тикают. Стены покрыты черной плесенью, и стоит сырой запах. Вот и вся моя фантазия о богатстве. “Где Джек?”  спрашивает Райан, вглядываясь в темноту. “Он убежал в ту сторону”, говорит Зик, указывая на один из коридоров. Мы начинаем идти по коридору, наши шаги эхом отдаются по мраморным плиткам. “Джек!” Звонит Райан. “Где ты, мальчик?” Издалека доносится лай. Мы направляемся на звук. “Привет”,  говорю я, когда мы идем. “Что это там впереди?” Все смотрят, вглядываясь в темноту. Кажется, вдалеке что-то светится, как какой-то источник света. Но он слишком желтый, чтобы быть дневным светом. Это больше похоже на пламя. “Пожар!” Я ахаю, внезапно осознав, что здесь есть кто-то еще. Мы немедленно обнажаем оружие. Мой разум лихорадочно работает. Кто может быть здесь? Сумасшедшая колония? Группа охотников за рабами разбила лагерь на пути в города? Одинокий выживший? Внезапно из тени появляется Джек. Он прыгает на Райана, облизывая его. “Кто бы это ни был, говорит Райан,  Джек, похоже, думает, что это безопасно. Обычно он хорошо разбирается в людях.” “Кто там?” голос зовет из темноты. Мы все замираем, наши пистолеты наготове, готовые выстрелить. Тени прыгают по каменным стенам, когда фигура медленно приближается к нам. Когда он подходит ближе, я вижу, что это молодой латиноамериканец, лет пятнадцати. Он худой, с детским личиком. “Не подходи ближе!” кричу я, тыча пистолетом вперед для пущей убедительности. Мальчик поднимает руки вверх. “Это не очень вежливый способ обращаться с хозяином”, говорит он. “В конце концов, ты в моем доме”. Мой взгляд устремляется вправо и встречается со взглядом Молли. У нее ошеломленное выражение лица. “Ты живешь в этом замке?” говорю я мальчику. “Один?” “Совсем один”, отвечает мальчик. “Вы первые люди, которых я вижу за четыре года”. Он отводит взгляд, как будто ему больно. “Я начал думать, что я был последним”. “Последнее что?” Я спрашиваю. “Последний человек на земле”. Мое сердце болит за него. Провести все эти годы в одиночестве, думая, что он единственный, кто остался. Эта мысль слишком ужасна, чтобы ее вынести. Я опускаю пистолет. “Я Брук”, говорю я, протягивая руку, чтобы пожать его. Он настороженно смотрит на меня, не уверенный, может ли он доверять девушке, которая мгновением ранее наставляла пистолет ему в лицо. В конце концов он берет меня за руку. “Эммануэль”, говорит он. Он оглядывается на остальных, их пистолеты все еще направлены на него. Остальные члены банды следуют моему примеру и опускают оружие. “У тебя там есть какая-нибудь еда?” спрашивает он, разглядывая мою сумку. “Если у вас есть огонь, мы можем обсушиться”, отвечаю я. Он кивает. “Сюда”. Мы следуем за ним по коридору в большой зал, напоминающий бальный зал. Запах плесени здесь еще сильнее. В одной из стен есть большой мраморный камин с небольшим огнем, горящим посередине. Мы все бросаемся к нему и начинаем согреваться. Я замечаю, что Эммануэль смотрит на мою сумку. “Угощайся”, говорю я, зная, что в лодке достаточно пайков, чтобы нам хватило на несколько недель. Он открывает пакет и достает несколько полосок сушеного мяса, а затем начинает жадно их есть. Вид того, как он наедается, напоминает мне о голоде, который был постоянным атрибутом моей жизни в горах. Благодаря тому, что меня регулярно кормили в Форт-Нойсе, я позволил себе забыть, каково это голодать. Я чувствую внезапный прилив сочувствия к мальчику. “Как ты сюда попал, Эммануэль?” Я спрашиваю его. Его рот набит сушеным мясом, но он все равно говорит. “Я из Торонто”, отвечает он. “Когда пришли повстанцы и захватили его, мне и моей семье пришлось бежать из города. С нами было много других людей, может быть, тысяча. Может быть, даже два.” Он делает паузу, проглатывает, затем набирает еще один огромный кусок мяса. “Нам пришлось идти пешком. Это было долгое путешествие. Мы шли вдоль реки, потому что у нас не было ни карты, ни компаса, ничего такого. Мы добрались до Тысячи островов, когда упали бомбы. Они были убиты.” “Твоя семья?” мягко спрашиваю я. “Все”, отвечает он. “Я был единственным, кто не умер”. Я задыхаюсь, пытаясь представить группу из двух тысяч человек, уничтоженных одним бомбовым ударом, в живых остался только один мальчик. “Я не знаю, что заставило меня прыгнуть в воду”,  добавляет он. “Я думаю, это был какой-то инстинкт  просто убежать от всего этого, от всей этой смерти”. Он содрогается, заново переживая этот момент. “Я просто прыгнул в воду и начал плавать. А потом я оказался здесь.” “И с тех пор ты здесь”, отвечаю я. Я поражен его историей. Если ему действительно пятнадцать и он здесь уже четыре года, то он был в возрасте Бри, когда все, кого он знал, были убиты в одну секунду. Как он нашел в себе силы и решимость продолжать, я не знаю. Молли присвистывает. “Это целая история, Эммануэль”, говорит она. Он свирепо смотрит на нее, на ее бесчувственность. Я почти чувствую, как он мысленно кричит, что это не история, это его жизнь. Молли - моя подруга, и я должен напоминать себе, что она не видела такой же боли и опустошения, как мы, выжившие. Ей труднее сопереживать такому человеку, как Эммануэль, чем мне. На самом деле, никто из них этого не делает. Ни Молли, ни Райан, ни Зик. Внезапно я чувствую отсутствие Бена, как дыру в сердце. Он получит это прямо сейчас. Его чуткость и понимание были бы сейчас очень кстати. Но я знаю, что этого не произойдет, так что мне придется попытаться сделать это самому. “Я тоже выживший”, говорю я. “Я жил в горах в Нью-Йорке. Только я и моя сестра.” “Она мертва?” спрашивает Эммануэль. Я качаю головой. "Нет. Она в безопасности. Счастлив.” По крайней мере, я надеюсь, что она будет такой в конце концов, как только оправится от моего предательства. Снаружи хлещет дождь, и небо начинает темнеть. Это заставляет меня чувствовать себя неловко. С наступлением темноты возникает дополнительная опасность. То, что мы не можем видеть должным образом, дает хищникам будь то охотники за рабами, дикие существа или сумасшедшие преимущество. Но Эммануэль выжил здесь один в течение многих лет, так что это должно быть безопасно. Тем не менее, мысль о том, что нам придется ночевать здесь, меня не очень волнует. “Почему вы уехали из Нью-Йорка?” спрашивает Эммануэль. “У нас не было выбора”, отвечаю я. “Охотники за рабами нашли нас”. Эммануэль выглядит смущенным. “Что такое охотники за рабами? Это те самые уродливые люди?” Меня удивляет, что убежище Эммануэля настолько отрезано от всего, что он даже не знает, что такое охотники за рабами. “Охотники за рабами контролируют города”, объясняю я. “Они отправляются на поиски выживших, чтобы заставить их работать или...” Мой голос затихает. “Чтобы использовать для развлечения”. Я чувствую, что все смотрят на меня. Из всего, что интересует моих новых друзей, больше всего их интригует мое пребывание на аренах. Я никогда полностью не говорил об этом, потому что думать об этом слишком больно. Вспоминать Логана до сих пор мучительно больно. “Есть еще города?” спрашивает Эммануэль. “С выжившими в них?” "да. Но сейчас это опасные места. Единственные безопасные места это лагеря для выживших, управляемые военными. Есть один к северу отсюда. Тебе следует уйти. Там ты будешь в безопасности. “Здесь я в безопасности”, отвечает Эммануэль. “Никто меня не беспокоит. Единственное, что меня беспокоит,  это уродливые люди, но они просто проплывают мимо”. Я замолкаю, мое внимание внезапно насторожилось. “Подожди”, говорю я. “Что значит, они проплывают прямо мимо?” Эммануэль небрежно подбрасывает в огонь палку. “Ну, они не знают, что я здесь. Не то чтобы у меня была лодка или что-то еще, что могло бы привлечь их внимание ко мне.” глаза Молли внезапно широко распахиваются, когда она приходит к тому же пониманию, что и я. Наша лодка привязана к причалу на виду у всех. Мы даже не думали скрывать это. Но если в этом районе есть сумасшедшие, они наверняка заметили это. Я вскакиваю на ноги и хватаю пистолет. В то же время откуда-то из конца длинного извилистого коридора доносится странный звук, похожий на хлопанье двери. Молли смотрит на меня. Я молча киваю. Райан и Зик тоже вскакивают, держа руки на оружии. Эммануэль выглядит испуганной. “Что происходит?” спрашивает он. Я прижимаю палец к губам. “Помолчи. И потуши огонь.” Он делает в точности, как я говорю, подбегает и раздувает пламя, пока не остается ничего, кроме тлеющих углей. В кромешной тьме мы все стоим совершенно неподвижно, прислушиваясь к шаркающим, топающим звукам, доносящимся с другой стороны замка. Я проклинаю себя за то, что был настолько глуп, что оставил лодку на виду. Мы были так отвлечены бурей, что думали только о том, как найти укрытие. Эта ошибка в суждениях могла бы дорого нам обойтись. “Эммануэль, шепчу я перепуганному мальчику,  мы попытаемся добраться до нашей лодки, хорошо? Мы вытащим тебя отсюда и отправим в безопасное место.” Я думаю о Николасе и новой колонии выживших Лесных Жителей. Мы можем послать Эммануэля в этом направлении. Вероятно, потребуется чуть больше дня, чтобы добраться пешком. Но Эммануэль качает головой. “Я не хочу покидать замок”, упрямо говорит он. “Это мой дом”. “Ненадолго”, отвечаю я. “Послушай. Ты это слышал? Шаги. Здесь есть люди. Люди, которые хотят причинить тебе боль. Он хмурится, внезапно разозлившись. “Ты привел их сюда”,  обвиняет он меня. Я ничего не могу сказать, чтобы опровергнуть это. Он прав. “И именно поэтому я собираюсь сделать все, что в моих силах, чтобы ты была в безопасности”,  сурово отвечаю я. Я чувствую, как кто-то движется рядом со мной в темноте. Даже не имея возможности видеть, я могу сказать, что это Райан. “Я посылаю Джека вперед”, шепчет он. “Мы можем проследить его маршрут”. "Хорошая идея”,  отвечаю я. Я почти могу разглядеть белый мех Джека, когда он тихо проходит через большой бальный зал и выходит в коридор.  “Давай”, шепчет Райан. Мы тихо крадемся через комнату, вкладывая всю нашу веру в Джека, как будто он собака-поводырь для слепых. Мы добираемся до коридора и идем по нему, прижимаясь спинами к влажным каменным стенам. После нескольких напряженных минут мы выходим в главную комнату с пианино, лестницей и дедушкиными часами. Поток слабого лунного света проникает через отверстие в потолке. Джек всего в пятидесяти шагах от открытой двери, когда останавливается. Его голова вскидывается, улавливая звук, который никто из нас не может услышать. Затем он начинает пронзительно лаять, как бы приказывая нам бежать, уходить, убираться. Ни секунды не колеблясь, мы мчимся вперед, направляясь прямо к двери. В то же время из коридора выползают тени. Сумасшедшие. По крайней мере, десять из них. Они бегут к нам, их лица расплавлены, их деформированные руки тянутся к нам. Я готов к ним. Я начинаю стрелять еще до того, как кто-либо еще успел выхватить оружие. Мой первый выстрел настолько точен, что он лишь скользит мимо лица Райана, прежде чем попасть в цель. Эммануэль вскрикивает и замирает на месте. У меня нет выбора, кроме как схватить его и начать тащить, из-за чего я не могу стрелять из своего оружия. Я просто молюсь, чтобы остальные трое смогли прикрыть меня. Райан, Зик и Молли отчаянно стреляют из своих пистолетов в сумасшедших, но ни одна из пуль не попадает в цель. Они слишком сильно паникуют. Наконец Молли берет себя в руки и умудряется застрелить одного из сумасшедших. Он попадает прямо на наш с Эммануэлем путь. Эммануэль спотыкается о труп и летит по скользкому мраморному полу прямо на другого сумасшедшего. Уродливый человек подхватывает его на руки, готовый унести прочь. Но я ни за что не позволю этому случиться. Все это  моя вина. Эммануэль был в безопасности до того, как мы появились. Я не позволю ему умереть из-за меня. Я поднимаю пистолет и стреляю сумасшедшему прямо в лицо. Повсюду разливается кровь, и сумасшедший падает замертво на пол, выпуская Эммануэля, который съеживается в кучу, дрожа и уставившись на то место, где раньше было лицо сумасшедшего. “ВСТАВАЙ!” Я плачу на него. “ДВИГАЙСЯ!” Он с трудом поднимается на ноги и бежит туда, где у двери лает Джек, готовый отвести мальчика в безопасное место. Когда Эммануэль благополучно убрался с дороги, я поворачиваюсь и направляю пистолет на тени, на фигуры, мечущиеся в них. Пистолет Молли выпускает еще одну пулю, попадая сумасшедшему в грудь. Она стреляет еще два раза, и он, наконец, падает. Райан и Зик оба стреляют во второго сумасшедшего, и он падает на колени, прежде чем упасть лицом на мрамор, раскинув руки по обе стороны от себя. Я навожу пистолет на последнего стоящего сумасшедшего и стреляю. Моя пуля попадает ему прямо между глаз. Он на мгновение останавливается, прежде чем упасть на землю. Тяжело дыша, забрызганные кровью, мы оглядываемся на упавшую группу сумасшедших. Десять из них лежат мертвыми на полу. Это было слишком близко для комфорта, но мы сделали это. Мы убили их всех. Внезапно я слышу лай Джека, доносящийся из-за пределов замка. Если Джек лает, это означает, что опасность еще больше. Мой разум сразу же вспоминает Эммануэля, который последовал за питбулем на улицу. Он совершенно беззащитен. Райан, Зик, Молли и я обмениваемся быстрыми взглядами, прежде чем выбежать из дверей замка. И вот тогда мы их видим. Сквозь серую пелену дождя мы видим еще больше сумасшедших. Их целая банда на нашей лодке. Те, что были внутри замка, были просто ответвлением этой основной группы, отвлекающим маневром, использованным, чтобы дать этим сумасшедшим возможность украсть нашу лодку. А там, в центре, сидит Эммануэль. Он был полностью связан веревкой. Его безумный взгляд встречается с моим. "нет!” Я кричу. Двигатель нашей лодки гудит, и черная вода вспенивается от вращения пропеллеров. Лодка начинает удаляться, забирая с собой наше оружие, еду и медикаменты. Переполненный гневом, промокший под дождем, я поднимаю пистолет. Но что я могу сделать? Я не могу четко разглядеть сумасшедших, управляющих лодкой, потому что Эммануэль стоит у меня на пути. Если я выстрелю в него, чтобы потопить, это тоже не поможет. Мы потеряем все, включая Эммануэля, который не сможет доплыть до безопасного места. Я ничего не могу поделать. Я полностью побежден. Внезапно я чувствую, как что-то хватает меня сзади. Я кричу и отчаянно мечусь. Кроме меня, Молли, Райан и Зик тоже были схвачены. Когда я, наконец, оглядываюсь назад, я понимаю, что весь остров заполнен сумасшедшими. Их по меньшей мере пятьдесят, окружающих замок. Те, что были в лодке, были просто приманкой. Мы в ловушке. Мы ничего не можем поделать. Я уверен, что вот-вот встречу свою смерть, когда внезапный выстрел дробовика сотрясает воздух. Что-то просвистело мимо моего лица, и тут же руки, крепко обхватившие меня, разжались. Сумасшедший, который держал меня, падает на мокрую, грязную землю, мертвый, с аккуратным пулевым отверстием сбоку лица. Я прикасаюсь к своей щеке и чувствую, как теплая кровь смешивается с ледяными каплями дождя. Пуля задела меня. Тот, кто только что выстрелил из этого пистолета, был в миллиметре от того, чтобы разнести мне лицо. У меня нет времени думать о том, что я все еще жив и как. Я бросаюсь вперед со своим пистолетом, разворачиваюсь на месте и начинаю стрелять в сумасшедших. Сначала я освобождаю Молли, прекрасно зная, что она стреляет лучше, чем любой из парней. Она выглядит совершенно испуганной, когда вырывается из рук мертвого сумасшедшего, который держал ее. Она насквозь промокла от дождя. Униформа давит на нее, а рыжие волосы прилипли к голове. “Спасите Эммануэля!” Я кричу на нее. Она кивает и, шлепая по грязным лужам, мчится к причалу, где маленькая лодка быстро исчезает в воде. Только тогда я замечаю другую лодку, ту, что приближается к нам, в которой три силуэта, один из которых держит пистолет. Краем глаза я успеваю заметить, как силуэт стреляет из пистолета. И снова пуля просто проходит мимо меня. На секунду я задаюсь вопросом, был ли я намеченной целью. Но затем мертвый псих падает мне на ноги, и я понимаю, что был всего в нескольких секундах от того, чтобы подвергнуться его нападению. Кто бы ни был в этой лодке, они пытаются нам помочь. У меня нет времени думать о таинственных людях, которые помогают нам; я должен сосредоточиться на освобождении Зика и Райана, на нейтрализации угрозы. Я оборачиваюсь и вижу, что Джек нападает на сумасшедшего, держащего Райана, скрежеща челюстями. Сумасшедший пытается оттолкнуть его, но это бесполезно. Наконец он отпускает Райана и падает в грязь. Райан, теперь свободный, хватает свой пистолет и выпускает мстительную пулю прямо в голову мужчины. Когда он смотрит на меня, его челюсть твердо сжата. Выражение его лица пробирает меня до костей гораздо сильнее, чем проливной дождь, который промокает меня насквозь. Это убийственный взгляд. Как будто движимый жаждой мести, Райан хватает свой пистолет и начинает стрелять по сумасшедшим один за другим. Они начинают падать на залитую дождем землю, падают лицом в грязь и умирают недостойной смертью. Мое сердце колотится, когда я тоже стреляю и убиваю сумасшедшего, держащего Зика. Теперь, когда на острове нас трое, стреляющих в сумасшедших, плюс таинственный незнакомец на приближающейся лодке, сумасшедшие начинают падать быстрее. Вскоре осталась лишь горстка тех, кто был достаточно умен, чтобы укрыться за стенами и деревьями. Райан подходит к одному из них, по-видимому, не осознавая опасности, которой он подвергается, подставляя себя, и стреляет в сумасшедшего, убивая его в упор. Поскольку Райан в своем кровожадном буйстве, а Зик прикрывает его, я решаю помочь Молли. Я слышу, как стреляет ее пистолет, когда она пытается убить сумасшедших, забирающих Эммануэля, и каждый раз, когда она останавливается, чтобы перезарядить и зарядить, она ругается, и я знаю, что ей не везет. Я бросаюсь к ней, но это бесполезно. Наша лодка и Эммануэль далеко. Теперь у нас нет никаких шансов спасти их. Внезапно звуки выстрелов прекращаются. Я оглядываюсь и понимаю, что Райан застрелил последнего из сумасшедших. Мы сделали это. Но мы потеряли Эммануэля и нашу лодку со всеми нашими припасами. Вряд ли это похоже на победу. Впервые я позволил себе полностью рассмотреть другую лодку, ту, на которой были незнакомцы, которые помогали нам. Это точно такая же лодка, как та, которую мы только что потеряли, но поменьше. Парусная лодка, ее маленький двигатель, тем не менее, ноет, когда она приводится в движение, как моторная лодка. Даже в мрачном лунном свете, скрытом пеленой проливного дождя, я могу сказать, что они вовсе не незнакомцы. Три фигуры на лодке на самом деле настолько узнаваемы для меня, что кажутся членами семьи. Это Бри, Чарли, и, держа пистолет, пистолет, который дважды спас мне жизнь за последние пять минут, Бен. Я смотрю на них так, словно увидела привидение. Маленькая лодка подходит к причалу, и Джек перепрыгивает на нее. Пенелопа выпрыгивает на берег, и две собаки бегают кругами, счастливые воссоединением. Остальные из нас просто стоят совершенно неподвижно, слишком потрясенные, чтобы двигаться. “Это что...” начинает Молли. “Да”,  отвечаю я. Внезапно я встаю на ноги. Я мчусь к ним на полной скорости по хлюпающей грязи, не заботясь о том, что она забрызгает всю мою одежду. Когда я подхожу к ним, дети хватают меня и заключают в объятия. Я испытываю облегчение. “Бри”, заикаюсь я, глядя в лицо сестры, зажатое между моих ладоней. “Ты пришел”. Она кивает. "мне жаль. Я никогда не должен был так тебя отпускать. Не попрощавшись.” Шшш,  говорю я, успокаивая ее. “Никаких извинений. Если кому-то и жаль, так это мне. Теперь мы вместе, и это все, что имеет значение”. Я снова притягиваю ее к себе и крепко держу, в то время как руки Чарли крепко обнимают меня за талию. “У тебя кровь, Брук”, говорит он, в его голосе слышится беспокойство за меня. “Я в порядке”, говорю я, прикасаясь к своей ране, вспоминая пулю, которая просвистела мимо моей щеки и спасла мне жизнь, пулю, выпущенную Беном. Я смотрю поверх сгрудившихся фигур детей на Бена, который стоит в нескольких шагах от нас. “Как ты...” Я начинаю, миллион вопросов приходит мне в голову, я даже не знаю, что сказать дальше. “Мы умоляли командира дать нам другую лодку”,  сказал Бен. “У нас было предчувствие, что мы можем вам понадобиться”. Я улыбаюсь. “Хороший выстрел”, говорю я, прекрасно зная, что это первый, который он сделал с того дня на заставе, когда его посттравматический синдром остановил его на полпути. Бен пристально смотрит на меня своими проникновенными голубыми глазами. “Я не знаю как”, говорит он. “Но когда я увидел, что ты в опасности, я мог просто внезапно выстрелить снова”. Его голос звучит растерянно, как будто он сам не до конца это понимает. “Что ж, я рад”,  говорю я. “И я рад, что ты пришел”. “Я тоже”, тихо говорит он. Как раз в этот момент подходят остальные трое. Все обнимаются, пожимают друг другу руки, хлопают друг друга по спине. Но моя радость и облегчение недолговечны, когда я вспоминаю Эммануэля и нашу лодку. “Что нам теперь делать?” Я говорю. Мы все смотрим на лодку Бена. Он даже меньше, чем тот, который дал нам командир, и мы ни за что не поместимся там с комфортом. И у них нет никаких припасов или оружия, о которых можно было бы говорить. Но у нас нет выбора. Мы семеро забираемся в лодку, две собаки тоже втискиваются внутрь. Это может быть тесно, но важно то, что мы все вместе. Все, кого я люблю, находятся в этой лодке. Все, кроме одного человека... папы. “Я иду, папа”, шепчу я себе под нос.
Глaва 11.
Лодка с выключенным двигателем, теперь на всех парусах, покачивается и кренится на воде, пока Зик сверяется с картой. “Мы достигли озера Онтарио”, объявляет он. Я выглядываю наружу, как и остальные, потрясенный открывшимся передо мной зрелищем. Это больше похоже на океан. Волны огромны и сильно раскачивают нашу переполненную лодку. Я цепляюсь за жизнь изо всех сил, молясь, чтобы, пережив нападение сумасшедших, мы не встретили свою гибель в воде. Я бы не хотел утонуть, как Логан. Дождь все еще льет, и мы все промокли насквозь и дрожим. Но нам нужно продолжать идти вперед, продвигаясь вперед, сохраняя как можно большую дистанцию между нами и сумасшедшими. Всю дорогу я высматривала сумасшедших, нашу старую лодку, Эммануэля, отчаянно пытаясь спасти его. Но, к моему ужасу и чувству вины, их нигде не было видно. Внезапно до меня доходит звук, который до сих пор доносился до моего сознания и становился все громче с каждой минутой. “О-о”, говорит Зик. “Похоже, впереди опасность”. Я наклоняюсь вперед и вглядываюсь в карту. Он на что-то указывает.  Я читал "Ниагарский водопад". “О”, говорю я с опаской. Это был звук: журчащая вода, далекий, но становящийся все ближе. Свидетельством опасностей городов является то, что командующий и генерал Рис решили, что будет безопаснее направить нас через Ниагарский водопад, чем заставлять нас идти пешком значительную часть пути. “Что нам делать?” спрашивает Райан. “Это единственный способ попасть в озеро Эри”, отвечаю я. “Толедо находится на его западном берегу. Нам просто нужно быть осторожными.” Напряжение невыносимо. Мало того, что нам приходится бороться с плохой погодой и перенаселенностью, так еще и теперь нам приходится лавировать мимо водопада. Я чувствую, как маленькая холодная рука Бри скользит в мою. “Все будет хорошо”, говорю я. Затем я смотрю на Райана, который управляет лодкой. “Не так ли?” Он мрачно кивает, выражение его лица не совсем вселяет в меня уверенность. “У нас не так много бензина",  добавляет Райан. “И нам понадобится как можно больше энергии, чтобы противостоять силе водопада, чтобы добраться до берега, прежде чем мы перевернемся”. “Используй все это, если нужно”, говорю я ему. “Мы можем проплыть остаток пути. Только не дай нам переехать.” Он снова поворачивается к румпелю, и на его лице появляется выражение полной сосредоточенности. Я прижимаю Бри к себе и шепчу тихую молитву себе под нос. Она утыкается головой мне в грудь и крепко зажмуривает глаза. Пенелопа сидит у нее на коленях, дрожа от дождя. Лодка пыхтит, взбивая воду на ходу. Райан плавно ведет нас вперед, стараясь не бороться с силой воды, но в то же время используя ее, чтобы подтолкнуть нас вперед. Я слышу, как двигатель борется в неспокойной воде, а затем новый шум заставляет меня напрячься еще больше. Это нарастающий шум водопада, тысячи литров воды, падающей со скалы и разбивающейся о камни. И мы движемся прямо к этому. Я еще крепче вцепляюсь в борта лодки. Рядом со мной Молли делает то же самое. Зик практически позеленел. В отличие от остальных, Бен сидит безмятежно, его взгляд прикован ко мне. Я не могу не чувствовать себя успокоенной его присутствием. Мы через многое прошли вместе и все еще стоим на ногах; это почти как талисман на удачу. Он кивает, как бы говоря: “Мы справимся. Мы проходили и через худшее.” Несмотря на свой страх, я ловлю себя на том, что улыбаюсь ему в ответ. Лодка продолжает двигаться вперед, и шум водопада становится еще громче. Количество водяных брызг, поднимаемых его силой, огромно. Он промокает нас так же сильно, как и дождь. Звук и ощущение двигателя подо мной меняются. Я смотрю на Райана и вижу, что он придает лодке больше мощности. И это означает, что притяжение водопада начинает действовать. Я не могу не представлять, как нашу маленькую лодку затягивает в поток и она разлетается на тысячу осколков о камни по пути вниз. Я впервые вижу край водопада. Как странно думать обо всех туристах, которые собрались здесь и отправились на экскурсионных лодках по воде. Теперь они все будут мертвы, все те люди, чья жизнь состояла из однодневных поездок в места красоты. Они никогда не могли себе представить, когда стояли здесь, глядя на захватывающее дух зрелище природы во всей красе, что через несколько сотен лет наш вид почти полностью уничтожит себя. Я выбрасываю эти мысли из головы и не отрываю взгляда от края водопада, пока мы проносимся мимо него. Я чувствую, что каждый мускул в моем теле напрягся и что я превратился в камень. Я никогда не был так зависим от чьей-то милости. Это почти невыносимо. Обычно, когда я в опасности, я знаю, что могу бороться и выбраться из нее. Теперь мне ничего не остается, кроме как надеяться, желать и молиться, чтобы мы выбрались с другой стороны. Конец края водопада уже совсем рядом. А потом странный звук "удар-удар-удар" заставляет меня нахмуриться. Я смотрю на Райана. Выражение его лица сразу говорит мне, что это плохие новости. “Двигатель”,  говорит он. “У нас заканчивается бензин”. Как только он это произносит, жужжание пропеллера начинает замедляться. Мгновенно под нами ощущается мощь водопада. Лодка начинает притягиваться к нему силой. “ГРЕБИ!” Я кричу. “ВСЕ! СЕЙЧАС ЖЕ!” Мы хватаем весла из-под сидений и отчаянно начинаем грести. Мои руки болят от силы моих движений. Я решительно стискиваю зубы и вкладываю все, что у меня есть, в то, чтобы отогнать лодку от края водопада. Но, несмотря на все наши силы, мы продолжаем приближаться все ближе и ближе к краю. Осталось пройти всего пять метров или около того, прежде чем мы доберемся до края. Двигатель еще не заглох, и Райан может продолжать его крутить, давая нам чуть больше мощности. “Направляйтесь к берегу!” Я взываю к Райану. Совместными усилиями всех нас и с тем небольшим запасом энергии, который у нас остался в двигателе, нам удается просто добраться до берега. Я вздыхаю с облегчением, как и остальные, все мы промокли насквозь. В ту секунду, когда мы касаемся земли, я спрыгиваю и протягиваю руку Бри. Она хватает его, и я вытаскиваю ее на твердую землю. Следующим я вытаскиваю Чарли. Джек и Пенелопа выпрыгивают сами, а Молли, Бен и Зик могут выбраться из лодки на сушу. Вместе мы хватаемся за веревки и держимся изо всех сил, пока Райан выпрыгивает на сушу. “Что теперь?” Молли плачет, борясь с силой лодки. ”Теперь мы вытаскиваем лодку на сушу",  кричу я в ответ. Она смотрит на меня так, словно не в восторге, но не спорит. Зик, Молли, Бен, Райан и я начинаем тянуть изо всех сил. После такой долгой гребли мышцы моих рук кричат от боли. Но я продолжаю тянуть. Наконец, мы вытаскиваем лодку из воды на полоску суши. Я падаю на спину, измученный, страдающий, испытывающий облегчение. Мы все еще живы. Я с трудом могу в это поверить. “Это было на волосок от смерти”, говорю я серому, моросящему небу. Надо мной появляется лицо Бена. “Давай”,  говорит он, протягивая мне руку. Я беру его и позволяю ему поднять меня на ноги, снова ошеломленная одним его видом. Райан, должно быть, заметил, как я смотрю на него, потому что он бросает в мою сторону свирепый взгляд. Он, наверное, думает, что он был тем, кто только что спас все наши жизни, что он был тем, кто пришел со мной в первую очередь, и все же я здесь, падаю в обморок из-за Бена, мальчика, который почти не разговаривал со мной в течение шести месяцев и позволил мне уйти одной. Я знаю, что это несправедливо, но я не до конца понимаю свои чувства ни к одному из них. Зик достает карту, которую дал нам командир. ”Мы должны дойти на лодке до озера Эри", - говорит он. “В этой части озера нужно миновать еще три водопада. У нас не хватит бензина, чтобы проехать мимо них всех”. Он прав. Оказавшись на озере Эри, мы сможем проплыть весь путь до Толедо, но у нас не хватит сил преодолеть еще какие-нибудь пороги. Несмотря на наше полное истощение, никто не готов сделать перерыв, особенно когда мы находимся на суше и полностью обнажены. Мы все чувствуем себя гораздо комфортнее на воде, где шансы на сумасшедшие атаки и атаки охотников за головами близки к нулю. Кроме того, мы приближаемся к Буффало, который до войны был густонаселенным городом. Если в этих краях и будет какая-то активность охотников за рабами, то именно там мы, скорее всего, ее и обнаружим. Мы тащимся по дороге, усталые, продрогшие, промокшие до нитки. Отдых был бы кстати примерно сейчас, но мы должны продолжать идти. Кроме детей, мы все по очереди несем лодку. Это тяжело, и из-за того, что наши мышцы уже болят, это начинает нас сильно замедлять. После часа ходьбы я совершенно выбиваюсь из сил. Я спотыкаюсь, ноги подкашиваются. “Мы не можем на этом останавливаться”, говорит Зик. ”Баффало прямо впереди". Он кивает в сторону горизонта, где скопление небоскребов и высотных зданий образуют линию горизонта. Я с трудом поднимаюсь на ноги и снова начинаю тащиться вперед. Что еще хуже, мой желудок чувствует себя совершенно пустым. Мы потеряли всю нашу провизию, когда сумасшедшие украли нашу лодку. Нам скоро придется поохотиться, пока мы все не свалились от усталости. Но я продолжаю говорить себе: “Пока нет”. Как только мы пройдем мимо Буффало и вернемся в воду, я смогу начать беспокоиться о таких вещах, как сон и питание. Город вырисовывается перед нами. У меня появляется неприятное ощущение внизу живота. Но это не то чувство, которое говорит мне, что опасность подстерегает меня поблизости, это другое чувство. Это чувство смерти. О разорении. Весь город пуст, безлюден. Некогда шумный мегаполис пришел в упадок из-за бессмысленной войны, в которой погибли его жители. Начинает опускаться ночь, отбрасывая резкие тени на улицы, превращая дома в скелеты. Я дрожу и скрещиваю руки на груди в поисках защиты. “Похоже, здесь не о чем беспокоиться”, говорит Зик. Заброшенный город  это хорошая новость. Это означает, что никаких охотников за рабами. Но это заставляет меня думать о мрачных, депрессивных, безнадежных мыслях, и это определенно нехорошо. Чем скорее мы уберемся из Буффало, тем лучше. ”Сюда, чтобы добраться до воды", говорит Зик, указывая на карту с загнутыми ушами. “Вот”, говорю я, подходя к Райану. “Я возьму лодку для следующего участка”. Он меняется со мной местами. Потом приходит Бен и меняется местами с Молли. Впервые мы с Беном идем вместе. Мы не произносим ни слова, у нас никогда не было в этом особой необходимости. Не произнося ни единого слова, я могу сказать, что этот жест был символическим, говорящим о том, что он больше не оставит меня, что мы всегда будем идти бок о бок. Эта мысль утешает меня. Мы добираемся до края озера и толкаем лодку в воду. Я вздыхаю с облегчением, полностью опустошенный. “Озеро Эри”, объявляет Зик, как какой-нибудь гид, когда мы начинаем подниматься на борт. До Толедо триста двадцать миль. Мои ноги дрожат от усталости, когда я взбираюсь на борт. Дети практически засыпают в ту же секунду, как попадают на палубу. “Тогда нам нужно будет делать это по очереди”, говорю я. “Поспите немного посменно. Райан, почему бы тебе сначала не поспать, раз уж ты провел нас через Ниагарский водопад и все такое?” Я ожидаю увидеть его дерзкую улыбку в ответ на мою колкость, но он просто смотрит на меня страдальческим, затравленным взглядом. Мне приходит в голову, что последние двадцать четыре часа, вероятно, были самыми травмирующими в его жизни. Он превратился в оболочку самого себя. Но он кивает, принимая мои уговоры. “Всего двадцать минут”, говорит он. “Тогда разбуди меня”. Я согласен, хотя у меня нет намерения будить его по крайней мере в течение двух часов. Зик решает, что он тоже возьмет первую ночную смену. Затем я поворачиваюсь к Молли. “Ты тоже хочешь спать в первую смену?” Я спрашиваю. Она переводит взгляд с меня на Бена с любопытством в глазах. Я могу сказать, что она не думает, что это отличная идея для меня и Бена остаться наедине, и мне интересно, потому ли это, что она еще не доверяет ему, или потому, что она подозревает, что между нами что-то есть, и чувствует лояльность к Райану. Что бы это ни было, она, наконец, соглашается спать. Все, кроме Бена и меня, сворачиваются калачиком на полу лодки, оставляя нас вдвоем ставить паруса и выходить на простор воды. Мы направляемся на юго-запад, все время держа берега в поле нашего зрения. Я смотрю на Бена. Он выглядит сногсшибательно в свете рассвета. “Я рад, что ты здесь”, говорю я ему тихо, чтобы никого не разбудить. ”Я скучал по тебе“. "Мы расстались всего на несколько часов”, “ отвечает он. ”Это не то, что я имею в виду". Он смущенно опускает глаза, когда до него доходит, что я имею в виду наше время в Форт-Нойксе и то, как он вычеркнул меня из своей жизни. “Куда ты ходил?” Я спрашиваю его. “Почему ты не разговаривал со мной шесть месяцев?” Он едва может встретиться со мной взглядом. “Я не хотел, чтобы ты знал, каким слабым я стал”. Я хмурюсь. “И почему это должно иметь для меня значение? Ты мой друг, Бен, я забочусь о тебе, несмотря ни на что.” “В том-то и дело”,  отвечает он. “Я твой друг. Твой слабый, чувствительный друг. А не тот сильный, уверенный в себе парень, который однажды может стать для тебя чем-то большим, чем просто другом.” Его глаза скользят по спящему Райану. “Ты хочешь сказать, что игнорировала меня шесть месяцев, потому что ревнуешь к Райану?” Я почти слишком зол, чтобы говорить. ”Дело не только в Райане",говорит Бен. “Это тоже Логан. Как только мы добрались до Форт-Нойса, ты больше никогда о нем не говорил. Даже не произнесла его имени. Ты была влюблена в него, не так ли?” Его глаза прожигают меня насквозь. “Я не знаю”, говорю я, ерзая. “Ну, я знаю”, говорит Бен. “Ты был. И даже после того, как он умер, я все еще была недостаточно хороша для тебя”. “Бен”, говорю я с болью. Мне больно слышать, как он так говорит, особенно когда это не может быть дальше от истины. У меня действительно есть чувства к Бену, просто я не до конца их понимаю. “У тебя есть типаж”, добавляет Бен. “Сильный. Уверенный. Выполнено.” “Ты все эти вещи”, отвечаю я немного раздраженно. Он просто качает головой. “Это не имеет значения. Теперь я знаю свое место, Брук. Потому что, видишь ли, я пытался отпустить тебя, но это не сработало. Я прибежал прямо за тобой. Мое место рядом с тобой. Хочешь ты, чтобы я был там, или нет.” “Я действительно хочу, чтобы ты был там”, говорю я. “Всегда”. Бен отворачивается от меня и смотрит на сверкающую воду. Он мне не верит, и мое сердце сдувается. Я хотел бы лучше владеть словами и заставить его понять, как много для меня значит то, что он здесь. Но у меня нет такой возможности, потому что Молли шевелится. “Брук”, шепчет она. “Почему бы мне не взять эту смену?” Тогда мне приходит в голову, что она все слышала, что она не сомкнула глаз. Как хороший друг, она пытается защитить меня от моей боли. “Спасибо”, говорю я. ”Мне бы не помешал сон". Когда мы меняемся местами, она сжимает мою руку, как бы говоря мне, что все будет хорошо. “ Спокойной ночи, Бен, ” говорю я. Он ничего не говорит в ответ.
Я просыпаюсь от толчка. Я резко сажусь и понимаю, что уже утро. Должно быть, я проспал всю ночь. Никто не разбудил меня, чтобы я заступил на другую смену. Я заставляю себя сесть и оглядываюсь вокруг. Лодка сильно кренится. “Что происходит?” кричу я. Надо мной Зик, Молли и Райан сражаются с парусом. “Шторм!” кричит Зик вниз. Я, наконец, поднимаюсь на ноги. Вода темная, бурлящая. Волны высотой в несколько метров поднимаются вверх, беспомощно увлекая за собой нашу маленькую лодку. Мой желудок переворачивается, когда мы падаем вниз по склону волны. “Мне страшно!” Бри плачет. Я оглядываюсь на нее, вцепившуюся в борта лодки. Она выглядит испуганной, как и Чарли. “Все будет хорошо”,  торопливо говорю я им. “Мы справимся”. Я помогаю остальным с веревками и парусами. Однако мы мало что можем сделать, кроме как пересидеть это время. Мы во власти воды и можем только молиться, чтобы она нас не опрокинула. Ощущение ужасное, как будто находишься на ужасающих американских горках или в самолете в условиях турбулентности. Молли теряет равновесие, и ее катапультирует через лодку. Зик хватает ее как раз вовремя, чтобы она не упала за борт. “Все держитесь крепче!” Я плачу, протягивая руки к своим друзьям. Мы жмемся друг к другу, бдительно следя за любой опасностью, пока нашу маленькую лодку швыряет волнами и швыряет из стороны в сторону. Несмотря на то, что мой желудок пуст, я все еще чувствую, что меня может стошнить. Собаки скулят, когда мы кренимся в сторону. Бри начинает плакать. Впервые я задаюсь вопросом, правильно ли мы поступили, выбрав речной маршрут. Если Буффало был совершенно безлюден, то, возможно, все большие города вдоль берега озера тоже безлюдны. Но как раз в тот момент, когда я думаю об этом, я замечаю город на берегу, и то, что я вижу, пробирает меня до глубины души. “Зик!” Я плачу, когда лодка подпрыгивает и снова опускается. “Где мы находимся?” ”Должно быть, Кливленд", “ отвечает он. “Ты видишь это?” кричу я Бену, мои глаза прикованы к городу, к которому озеро, кажется, подталкивает нас. “Я вижу это”, отвечает он. Там, вдалеке, среди разбомбленных зданий, вырисовываются безошибочно узнаваемые очертания арены. “Мы должны ДВИГАТЬСЯ!” Я плачу. “В этом городе есть охотники за рабами. Если они нас увидят, мы покойники.” Я помню мощные скоростные катера, на которых охотники за рабами преследовали нас раньше. Наша маленькая лодка ничего не даст против них. Если нас заметят, нас схватят в считанные минуты. “Мы ничего не можем сделать!” кричит Райан в ответ, когда лодка делает еще один мощный рывок вверх, за которым следует стремительное падение вниз. Я знаю, что он прав, но я просто не могу с этим смириться. Должно быть что-то, что мы можем сделать, чтобы увеличить дистанцию между нами и городом, кишащим охотниками за рабами. Похоже, нас подталкивают ближе к берегам. Отсюда я даже могу разглядеть ярко-желтые школьные автобусы, которые используются для перевозки молодых девушек для секс-торговли. Мы слишком близки, чтобы чувствовать себя комфортно. “Есть ли там вообще какой-нибудь газ?” Я кричу Молли, которая сидит у дроссельной заслонки двигателя. Она пробует, и, к моему облегчению, двигатель оживает. “Должно быть, осталось совсем немного”, говорит Райан. "хорошо. Тогда используй его!” Он толкает лодку вперед, удаляясь от берега все дальше в середину озера. Волны здесь кажутся еще сильнее, а при движении лодки вперед мы, кажется, подпрыгиваем вверх и вниз еще сильнее. Чарли начинает рвать в свою дыру на дне лодки. Бри обнимает его, чтобы утешить. “Давай, Райан”, призываю я, желая, чтобы он ехал быстрее, чтобы увести нас подальше от опасного города. Наконец, расстояние между нами и Кливлендом, кажется, растет. Я больше не могу разглядеть автобусы, а верхушки зданий исчезают за горизонтом. Единственное, что осталось в поле моего зрения,  это крыша огромной арены. Как только волны начинают спадать, двигатель лодки, наконец, глохнет. Мы снова стали легкой добычей. Только, по крайней мере, на этот раз мы далеко от опасного города Кливленд. Вместо этого мы теперь ближе к северному берегу озера Эри. Отсюда мы можем видеть заброшенный город Детройт. Это еще один великий город, превратившийся в руины. Я дрожу, отчаянно желая поскорее добраться до Толедо и оставить позади опасность и ужас массового уничтожения. Но у меня такое чувство, что все только начинается.
Глава 12.
 “Итак, это Толедо, говорю я, оглядывая разрушающуюся гавань, в которой мы приземлились. Наконец мы причаливаем к берегу и высаживаемся. Странно снова оказаться на твердой земле после столь долгого пребывания в море. Я не уверен, испытываю ли я облегчение, оказавшись вдали от бурных вод, или мне не терпится вернуться на сушу. Я оглядываюсь по сторонам. Толедо более или менее цел, но совершенно пуст. Это город-призрак, жуткий в бледном утреннем свете. Это место настолько пустынно, что я не могу отделаться от мысли, что охотники за рабами, должно быть, прошли здесь, убрав всех выживших. Эта мысль заставляет меня содрогнуться. Зик сверяется с картой. “Это сюда”,  говорит он, указывая вперед. Мы все останавливаемся, оборачиваемся и смотрим на лодку. Я испытываю смешанные чувства, зная, что мы отказываемся от этого. Я могу только надеяться и молиться, чтобы мы поскорее нашли поезд. И я не могу не испытывать чувства победы оттого, что мы добрались так далеко по воде. Мы поворачиваемся и идем. Мы идем по узкой дороге, по обе стороны которой растут высокие деревья. Есть молодые саженцы деревьев, которые явно выросли после войны, потому что они выглядят здоровыми и неприрученными. Но сама дорога была разрушена бомбами. Каждые несколько шагов мы проезжаем еще одну воронку, еще одну сгоревшую машину и куски искореженного металла по всему асфальту от взрыва, который разорвал транспортные средства на части от его силы. Природа попыталась восстановить дорогу. Пучки травы торчат из трещин, а виноградные лозы обвиваются вокруг уличных знаков, гидрантов и фонарей. Через некоторое время мы сворачиваем на главную дорогу. Здесь по обе стороны дороги разбросаны дома, деревянная обшивка которых местами гниет и отваливается, а их палисадники полностью заросли. Некоторые дома пережили пожары, и над грязными окнами видны огромные черные следы дыма. Другие выглядят почти полностью неповрежденными, бомбы, упавшие здесь, потеряли свои свойства всего на несколько футов. Мы проезжаем мимо заправочной станции, на которой все еще развевается на ветру потрепанный американский флаг. На стоянке стоят брошенные ржавые грузовики. Мы проверяем их все на наличие бензина, чтобы посмотреть, сможем ли мы использовать их, чтобы быстрее добраться до места назначения, но все они уже выкачаны. Это признак того, что люди жили здесь после войны достаточно долго, чтобы собирать мусор, но сейчас никого не видно. Никаких признаков того, что кто-то ступал по этой дороге в этой части Америки, в течение многих, многих и многих лет. Совершенно измученные, мы идем весь день. Наконец, начинает сгущаться ночь. Мы все умираем с голоду. Единственным плюсом является то, что больше не было нападений сумасшедших и не было замечено диких животных, несмотря на то, что зоопарк Толедо находится всего в нескольких кварталах от того места, куда мы направляемся. Я никогда не забуду тот раз, когда столкнулся лицом к лицу с диким львом, вырвавшимся на свободу из зоопарка Центрального парка. Это опыт, который я надеюсь никогда не повторить. Воздух тяжелый от пыли. Дома становятся более плотными, как и разрушения. Есть целые улицы, где фасадные части зданий были снесены ветром, как будто дверь в кукольный дом сняли и обнажили весь дом внутри. Каждый дом рассказывает одну и ту же историю: о том, что все ценное было разграблено, о том, что здание осталось в аварийном состоянии: обои отклеились от стен, штукатурка и проводка падают с потолка, лестница обвалилась, о том, что природа пытается вернуть то, что у нее отняли. Крысы гнездились в старых семейных домах, как и птицы. Я здесь еще более настороже, чем раньше. Любое место, которое когда-то было снова заселено, более опасно. Здесь не только больше мест, где можно спрятаться, но и больше шансов, что люди пережили войну и остались позади. По крайней мере, нет никаких признаков активности охотников за рабами. Я уверен, что этот район, должно быть, был одним из первых, подвергшихся набегу охотников за рабами. Вероятно, они не были здесь уже много лет, покинув это место после того, как забрали то, что им было нужно, оставив после себя город-призрак. Наконец, я вижу огромный мост цвета ржавчины, где железнодорожные пути проходят над дорогами. Впервые за долгое время я позволил проблеску надежды поднять мне настроение. Я даже нахожу в своих конечностях достаточно сил, чтобы бежать. “Ребята, давайте, сюда”, зову я остальных. Усталыми, тяжелыми шагами мы преодолеваем последний клочок открытой земли и попадаем на железнодорожную станцию. Но в тот момент, когда мы получаем четкое представление о станции и путях, мой желудок сжимается от разочарования. Все это место разрушено. Взрывы расплавили металл гусениц и скрутили их под странными углами. Вагоны поезда, стоявшие на путях, должно быть, были взорваны, потому что они лежат на боку, разбросанные по всему двору. И, конечно, там нет угля. Все они были разграблены. Я опустошен зрелищем, которое вижу перед собой. Историческая карта Коммандера была верной, она привела нас по правильному пути в нужное место, но мы пришли сюда слишком поздно. Карта привела нас к месту, которое было полностью уничтожено. Единственное, что еще уцелело, это мост через дорогу и маленький металлический станционный домик. Молли заговаривает первой. “Что теперь?” Это хороший вопрос, на который я не могу ответить. Когда мы покидали Форт-Нойкс, не было никакого плана Б. “Нам нужно найти другую машину”, говорю я. “Способ заявить очевидное”, говорит Молли. “Но мы проверяли практически каждую машину, мимо которой проезжали. Там ничего нет.” Я действительно не ценю ее отношение прямо сейчас. “Мы не можем здесь стоять”,  говорит Бен. Он прав. Тьма надвигается на нас, и это означает, что опасность становится все ближе. Охотники за рабами, сумасшедшие, сбежавшие животные, если бы они хотели напасть, сейчас было бы самое время сделать это, пока мы все стоим здесь, посреди открытой железнодорожной станции. Я оглядываюсь на разношерстную группу подписчиков. Бри и Чарли пожимают друг другу руки. Они выглядят совершенно измученными, с темными кругами под глазами и опущенными уголками рта. Молли, кажется, кипит от злости, но злость и враждебность всегда были ее реакцией на негативные переживания. Бен выглядит взбешенным. Даже Зик, единственный настоящий взрослый здесь, выглядит усталым, уязвимым младенцем. Райан единственный, кто выглядит так, будто в нем вообще осталась хоть капля борьбы. Тогда я понимаю, что все они смотрят на меня. Им нужно, чтобы я говорил им, что делать, принимал решения, руководил ими. “Давай отправимся на вокзал”, говорю я, соглашаясь с Беном. “Мы можем спрятаться там, пока не решим, что делать”. Мы начинаем идти мимо железнодорожной станции к маленькому станционному домику. Зик идет впереди, петляя между упавшими вагонами поезда, занимая позицию лидера, точно так же, как он делал это раньше, когда мы проводили наши встречи. Но вести дискуссию за столом и руководить миссией   это две совершенно разные вещи. Он недостаточно осторожен, просто идет напролом. Какой-то инстинкт подсказывает мне потянуться за пистолетом. Внезапно раздается всемогущий скрежет металла. Все замирают, когда один из вагонов поезда впереди нас, кажется, начинает двигаться. Он раскачивается из стороны в сторону, свет отражается от металла, и в темноте я вижу движение, исходящее из-под него. Как рой муравьев под перевернутым бревном, сумасшедшие начинают выползать из вагона поезда. У меня нет времени на раздумья. Я сразу же начинаю стрелять. Райан поднимает свое огнестрельное оружие, его выстрелы сливаются с какофонией шума. Рядом со мной Бен и Молли тоже начинают стрелять. Сумасшедшие бросаются вперед, атакуя ближайшую цель: Зика “Беги!” кричит Молли. Мы бежим, перепрыгивая через обломки взорванного железнодорожного вагона, мчимся через двор. Единственное место, которое предлагает какую-либо защиту в непосредственной близости, - это участок, а это значит, что нужно мчаться по периметру двора по полному кругу. Невозможно идти прямо вперед, потому что именно оттуда исходит масса. Без вопросов, все следуют за мной. “Не оглядывайся назад!”  кричу я. Затем я слышу крик, от которого мои кости превращаются в лед. Это Бри. Я даже не останавливаюсь, чтобы подумать. Я поворачиваюсь на месте. “Брук! Что ты делаешь?” Молли плачет, подходит ко мне, пытаясь толкнуть меня дальше. Но это бесполезно. Я легко протискиваюсь мимо нее и бегу обратно туда, где Бри стоит в самом конце группы. Психи так близко к ней, что едва ли находятся на расстоянии вытянутой руки. Как бегун в эстафете, готовящийся принять эстафетную палочку, я протягиваю ей руку назад и принимаю стойку, готовясь бежать. Она видит меня и протягивает руку вперед. В ту секунду, когда ее пальцы соприкасаются со мной, я дергаю ее вперед, увлекая за собой. Мы несемся через двор, направляясь к участковому, куда уже добрались остальные. “Беги! Брук, беги!” все они кричат от двери. Я слышу звук шагов сотен сумасшедших, топающих за мной. Их так много, что я чувствую их запах, чувствую тепло, исходящее от их кожи. Бри спотыкается, когда бежит рядом со мной, но я не позволяю ей упасть. Мы почти на месте. Пятнадцать футов. Десять футов. Пять футов. Затем мы катапультируемся в открытую дверь и падаем на землю. Бен захлопывает за нами дверь, запирая ее на засовы. Мы слышим крики сумасшедших, когда они врываются в стену здания, ударяясь один за другим. Мы с Бри садимся, тяжело дыша. Она прижимается ко мне так же, как раньше, когда мы были только вдвоем в горах. Мы тесно прижимаемся друг к другу в центре нашей группы. Все сгрудились в центре комнаты, глядя на окна, где силуэты сумасшедших прыгают вокруг, стуча кулаками по стеклу. Мы полностью окружены.
Глава 13.
Звук ударов, как барабан, отдается в моем мозгу. Собаки лихорадочно лают. Мы заперты в полицейском участке. Я все еще сжимаю Бри в объятиях посреди темной комнаты, сижу на пыльных половицах. Мои друзья, кажется, застыли от страха вокруг меня. Одни и те же мысли, должно быть, проносятся у всех нас в голове: это конец, вот как мы умираем. Страх, который я испытываю, настолько всепоглощающий, что я даже не понимаю, что Бри пытается вырваться из моих объятий. “Брук”,  говорит она. “Брук, посмотри, посмотри туда”. Наконец я отпускаю ее и поворачиваюсь, чтобы посмотреть, куда она показывает. Она отползает от меня и бросается к маленькому люку в земле. Понятия не имею, как ей удалось разглядеть его в тусклом свете, но облегчение, когда я открываю его и вижу лестницу, ведущую вниз, в темноту, всепоглощающее. “Быстрее”, кричу я всем. Райан первым бросается к нам. Он мчится вниз по лестнице, исчезая в темноте. Молли жестом приглашает Бри и Чарли идти следующими, пропуская их внутрь, а затем спускается следом за ними. Зик быстро идет следом. Появляется Бен, его пистолет наготове и направлен на дверь, когда он пятится назад. “Брук, иди”, говорит он. ”Я прикрою тебя". Но какое“то чувство ответственности мешает мне сначала спасти себя. Это было бы похоже на то, как капитан покидает тонущий корабль. “Ты первый”, кричу я. “Давай же”. Я хватаю его за рубашку и тяну к дыре. Как только он начинает спускаться, одно из окон разбивается. Я вздрагиваю от шума и оборачиваюсь, чтобы увидеть сумасшедших, перелезающих друг через друга в спешке, чтобы добраться до меня. “Брук!” Бен кричит из дыры. Я взбираюсь на лестницу, одной рукой опускаю тяжелую деревянную крышку люка, а другой нащупываю пистолет. Я делаю четыре выстрела в наступающих психов, прежде чем исчезнуть в дыре и плотно задвинуть люк на место. Снизу ко мне тянутся руки моих друзей. Зик и Бен поднимают меня с лестницы и ставят на землю. Над нами сумасшедшие колотят в люк. Мое сердце бешено колотится, когда я оглядываюсь вокруг. Молли зажгла свой фонарик и светит им вокруг, освещая место. Мы в туннеле, простирающемся так далеко, насколько хватает глаз. Это похоже на какое-то складское помещение с беспорядочно сложенными деревянными ящиками. Он сделан из кирпича и сырой, покрытый плесенью. Здесь воняет крысами и смертью. Хотя мы понятия не имеем, куда он нас ведет, у нас нет другого выбора, кроме как следовать по туннелю. Психи рано или поздно пролезут через люк. Идти вперед - это единственный способ избежать верной смерти. Мы бежим по туннелю так быстро, как только можем, наши фонарики освещают путь, подпрыгивая и заставляя тени танцевать вокруг нас в сумасшедшем мигающем узоре. Как будто мы попали на какую-то кошмарную дискотеку. С другого конца туннеля, откуда мы только что пришли, мы слышим звук трескающегося дерева, сопровождаемый глухими ударами, когда сумасшедшие падают через люк на землю. И снова охота продолжается. Я могу только молиться, чтобы на другом конце этого туннеля не было еще большей опасности. Я слышу, как шаги сумасшедших приближаются к нам. Все мое тело напряжено, переполнено адреналином. Я не хочу умирать здесь, в этом темном, вонючем туннеле. Когда мои ноги стучат по цементному полу, я чувствую, как что-то проносится мимо моей ноги. Мой первый инстинкт  это крыса, но она была слишком большой для этого. Именно тогда я понимаю, что Джек возвращается тем же путем, которым мы пришли, бежит прямо к сумасшедшим. Пенелопа бежит прямо за ним, горя желанием тоже присоединиться к борьбе. Я направляю на них свой фонарик и вижу, как они оба обнажают клыки, целясь в глотки сумасшедших. Зрелище настолько ужасное, что у меня выворачивает живот. Я также боюсь за их безопасность. Они оба такие маленькие и хрупкие по сравнению с сумасшедшими. Я выпускаю несколько патронов, чтобы помочь, но знаю, что этого недостаточно. Если я хочу остановить сумасшедших от преследования нас, мне придется придумать что-то радикальное. “Ребята!” Я кричу вперед. “Нам нужно создать блокаду с помощью ящиков”. “Мы не можем остановиться!”  кричит в ответ Зик. ”Они слишком близко". Но я знаю, что у нас ничего не получится, если мы будем продолжать бежать. Мы все еще не видим конца туннеля. Мы даже не знаем, что будет в конце. Насколько нам известно, это может привести нас к кирпичной стене. Игнорируя его предупреждение, я на ходу начинаю стучать по ящикам рукой. Они падают на землю, раскалываясь и рассыпая свое содержимое по полу. Уголь. Стопки и стопки этого. Увидев это, я испытываю второй прилив вдохновения. Я продолжаю сбивать ящики, надеясь, что сумасшедшим будет труднее добраться до нас из-за препятствий на пути. В то же время я отрываю полоску ткани от своей униформы, зажимаю ее зубами и роюсь в сумке в поисках спичек. Наконец, я нахожу их. Я поджигаю конец ткани, останавливаюсь, поворачиваюсь и бросаю его в разбросанный уголь и щепки. Щепки действуют как растопка, и огонь быстро распространяется. Но это слишком низко. Жара может замедлить безумцев, но этого недостаточно, чтобы остановить их. Джек и Пенелопа бросаются к нам, пробегая мимо костра и возвращаясь к группе. Им удалось нанести большой ущерб между собой, но все еще есть сумасшедшие, и они подбираются очень близко. Я хватаю один из ящиков и со всей силы швыряю его в огонь. Остальные, наконец, понимают, что я делаю. Все они тоже останавливаются, быстро сооружая баррикаду высотой по пояс из запасных ящиков. Огонь разгорается, и, наконец, у нас есть барьер. Некоторые сумасшедшие бегут прямо в него, поджигая себя. “Давай”,  говорю я. “Давай продолжим”. Мы оставляем пылающую баррикаду позади и бежим по туннелю. Джек рядом со мной, и я так благодарна ему за его храбрость там, сзади. Он притормозил безумцев достаточно долго, чтобы я смог собраться с мыслями и придумать план. Дым в туннеле начинает сгущаться по мере того, как все больше и больше угля начинает тлеть. Она густая, из-за чего трудно дышать. Дети начинают кашлять. “Мы должны убираться отсюда!” кричу я.  “Я вижу лестницу!” кричит Зик впереди. Мы все спешим к нему и видим ржавую, наполовину развалившуюся металлическую лестницу, ввинченную в стену, ведущую к круглой металлической крышке. Это канализационный люк, предположительно ведущий на улицы Толедо. Зик делает это быстрее, чем я успеваю моргнуть, врезаясь плечом в обложку сверху. Она открывается, и в нас врывается холодный вечерний воздух. Он исчезает наверху, затем его лицо появляется снова. “Давай!” кричит Зик, опуская руку. Мы пропускаем Чарли и Бри. Молли начинает карабкаться, держа Пенелопу под мышкой. Лестница стонет под ее весом. Шурупы в стене кажутся ослабленными, и они дребезжат при каждом ее шаге. Брук, говорит Бен. “Ты самый легкий, ты должен идти следующим”. Я перевожу взгляд с него на Райана. Я не могу подняться наверх, зная, что один из них будет последним, что лестница может не выдержать одного из них и отправить другого вниз навстречу его смерти. Но у меня нет выбора, потому что Райан внезапно подхватывает меня на руки и толкает на первую ступеньку. Он толкает меня сзади, и у меня нет другого выбора, кроме как лезть наверх. Я хватаю Зика за протянутую руку, и он вытаскивает меня на улицу через дыру. Холодный воздух шокирует меня после душного, вонючего, прокуренного туннеля. Я начинаю кашлять, и Бри подбегает, обнимая меня. Но это еще не конец. Бен и Райан все еще там, внизу, в том ужасном, темном месте. Черный едкий дым валит из дыры, когда я подбегаю к Зику и протягиваю руку вниз. Райан толкает Джека в мои объятия. Я вытаскиваю его и плюхаю на землю позади себя. Он подбегает к Пенелопе и Бри, чтобы немного побаловать себя. Бен следующий. Я помогаю вытащить его из ямы. Он полностью покрыт сажей, его лицо в черных прожилках, он похож на шахтера, выходящего из шахты. Но как только он выскакивает из дыры, лестница визжит и разваливается позади него. “Райан!” Я кричу, когда искореженные куски металла падают вокруг него, с грохотом падая на землю. Со дна ямы Райан смотрит на меня, выглядя потерянным и испуганным. “Хватай меня за руку!” Я кричу. “Нет!”  кричит он в ответ. “Я тяжелее тебя. Я просто втяну тебя внутрь.” Я поворачиваюсь к Зику и Бену. “Держи меня за ноги, я вхожу”. Я не даю им шанса протестовать. Я бросаюсь вперед в яму, и они хватают меня, прижимая мои ноги к асфальту. Я свисаю в дыру по пояс, протягиваясь вперед к Райану. Он все еще на добрых несколько футов ниже меня. “Прыгай!” кричу я. Дым теперь такой густой, что начинает заслонять мне его вид. На секунду я теряю его из виду. Мой первый страх - это то, что он потерял сознание. “Райан!” Я кричу. “РАЙАН!” Внезапно он появляется снова, заставляя дым клубиться вокруг него. У него есть ящик. Он кашляет, ставя его на землю, прикрывая лицо рукавом, затем забирается на него. Это дает ему достаточный рост, чтобы дотянуться до моих рук. Я сжимаю его так сильно, как только могу. “Тяни!” Я кричу на Зика и Бена. Молли подходит, чтобы помочь, и они втроем поднимают меня, а Райан болтается у меня на руках. Мы протаскиваем его через дыру, а затем плюхаемся обратно на землю. Я делаю глубокий вдох, лежа на спине и глядя в черное небо. Мое первое побуждение - рассмеяться. Мы сделали это. Мы живы. Но когда я поворачиваюсь к Райану, ожидая увидеть его дерзкую улыбку, вместо этого я вижу, что его глаза закрыты. Он не двигается. “Нет, нет, нет”,  говорю я, поднимаясь на колени и подползая к нему. Я кладу голову ему на грудь. Это не подъем и не падение. Он не дышит. Все начинают понимать, что происходит. Они толпятся вокруг, выглядя встревоженными и бледными. Дети цепляются друг за друга, не в силах смотреть, как я начинаю делать Райану искусственное дыхание. Джек воет в ночи, и Пенелопа присоединяется к нему. “Давай же!” - кричу я, нажимая на грудь Райана. Он полностью покрыт черным дымом. Когда я прижимаюсь губами к его губам, они имеют привкус угля. Я снова научусь дышать. Он не может оставить меня. Не сейчас. Я не знаю, что бы я без него делала. Внезапно Райан делает резкий вдох. Он снова дышит, но все еще без сознания. Я сажусь на корточки, чувствуя себя подавленной. Что нам теперь делать? Мы стоим посреди улицы, совершенно беззащитные. У нас больше нет поезда, а Райан без сознания. “Нам нужно найти укрытие”, говорит Молли, беря меня за руку и поднимая на ноги. “На случай, если здесь остались в живых какие-нибудь сумасшедшие”. “Укрытие где?” Я плачу, оглядываясь на заброшенные здания. Ни один из них, похоже, не обеспечивает достаточной защиты; все они разваливаются на части. Только тогда я понимаю, что собаки исчезли. И снова они поспешили прочь, принюхиваясь к воздуху, выискивая опасность с нашей стороны. Затем откуда-то издалека начинает лаять Джек, и Пенелопа присоединяется к нему со своим пронзительным тявканьем. “Я думаю, собаки могли что-то найти”,  отвечает Молли. “Давай же”. Она берет меня за руку, не желая отпускать, даже когда я отстраняюсь, чтобы попытаться схватить Райана. Поэтому я позволил ей увести меня в направлении лая Джека и Пенелопы, в то время как Бен и Зик несут бессознательное тело Райана. Пенелопа и Джек ведут нас всех по дороге, идущей параллельно железнодорожным путям. Впереди виднеется странного вида здание, которое выглядит так, словно когда-то давным-давно здесь была какая-то электростанция. Он состоит из ряда зданий, похожих на бункеры. Рядом с ними находится здание в форме пирамиды, которое полностью проржавело. Здесь нет окон, и единственный путь внутрь - подняться по крутой узкой лестнице. Я так рада, что собакам удалось найти это место; оно, безусловно, обеспечит нам защиту на ночь. Имея только один вход, мы сможем охранять дверь. “Давай”,  говорю я, взбираясь по лестнице. Я толкаю дверь наверху и вхожу в странное здание. Тогда я понимаю, что это вовсе не электростанция, а огромный зернохранилище. Я никогда раньше не видел ничего подобного. Зику, Бену и Молли удается поднять Райана по крутой лестнице в зернохранилище. Бри и Чарли заходят последними. Зик захлопывает дверь, погружая нас в темноту. Затем мы все в изнеможении опускаемся на пол. Я помогаю Райану устроиться поудобнее и вытираю сажу с его лица. Он все еще без сознания, и это зрелище приводит меня в ужас. “Я думаю, что некоторые из нас должны вернуться, чтобы забрать лодку из гавани”,  говорю я группе. "почему?” Молли задает мне вопросы. “Потому что река течет до самой Индианы, и мы знаем, что на воде мы в безопасности”. Зик сверяется с картой. “Она права. Река Мауми протянула бы нас на многие мили, но она проходит через некоторые застроенные районы.” Он указывает на то место, где река расходится в месте под названием Гранд-Рапидс, направляясь прямо на юг почти через весь Огайо. “Эта река обошла бы стороной все крупные города”. “Я не хочу, чтобы ты уходила, Брук”, говорит Бри, ее нижняя губа дрожит. “А что насчет Райана? Что, если он проснется, пока тебя не будет?” “Она права”, говорит Бен. “Мы не должны разделяться. Не тогда, когда там все еще могут быть сумасшедшие.” “Хорошо, тогда каков твой план?” говорю я резким тоном. “Как насчет того,  говорит Молли, выступая в роли миротворца, чтобы мы все немного поспали? Поешь чего-нибудь? Поговорим об этом утром?” Я качаю головой. “У нас должен быть план”. “И мы это сделаем”, строго говорит она. “Завтра. Детям нужно отдохнуть. “У тебя есть идея получше?”  спрашивает Зик. Бен пожимает плечами. “Я не знаю, лучше это или нет, но я думаю, что мы должны оставить лодку позади. Шансы на то, что мы найдем его на другом конце, довольно высоки, не так ли? И это означало бы, что нас все время не тормозили, неся лодку”.  Я собираюсь начать новый спор, когда внезапно слышу пронзительный крик. “Молли!” Я плачу. Джек и Пенелопа устремились в темноту, готовые снова играть в героев. Мы стоим, готовые последовать за ними. “Оставайся здесь!” Я плачу на Бри и Чарли. “Присмотри за Райаном, хорошо?” Потом мы бежим, сначала Зик, потом я, потом Бен. Металлическая решетка лязгает под ногами, когда мы спешим за Джеком и Пенелопой. ”МОЛЛИ?" Я кричу, но ответа нет. Я в ужасе за своего друга. Что могло с ней случиться? Она упала с одного из балконов и ушиблась? На нее напали? Если да, то кем или чем? Я вижу, как Джек и Пенелопа останавливаются впереди, но я совсем не вижу Молли. Мы мчимся к собакам и видим, почему они остановились. Там есть большая дверь, которая плотно закрыта. Собаки царапают его, скулят. “Она должна быть там”,  говорю я. Зик и Бен начинают колотить плечами в дверь. Я тоже присоединяюсь, и вскоре нам удается немного приоткрыть ее. ”Молли?" Я кричу через щель. “Где ты?” И снова ответа нет. Нам удается проделать брешь, достаточную для того, чтобы Пенелопа смогла пролезть. “Пожалуйста, найдите ее”, говорю я одноглазой Чихуахуа. Маленькая собачка наклоняет голову набок, как будто понимает, о чем я ее прошу, а затем исчезает в щели. “С ней все будет в порядке”, говорит Бен, обнимая меня за плечи. “Пенелопа найдет ее”. Я прижимаюсь к нему, вспоминая, как безопасно и уютно я чувствую себя в его объятиях. Наконец, мы слышим знакомое "тяв-тяв-тяв" Пенелопы. Она прыгает обратно в дыру, виляя хвостом, и мгновение спустя дверь со скрипом открывается, и там стоит Молли. “О Боже”, кричу я, бросаясь в ее объятия. “Я думал, с тобой случилось что-то ужасное”. Но именно тогда я понимаю, что она не двигается, не отвечает на объятия. Я открываю глаза и обнаруживаю, что иду прямо под дулом пистолета. Я дергаюсь назад и держу руки в положении перемирия. Отходя от двери, я замечаю похитителя Молли. Он молодой парень, лет девятнадцати, с настороженным выражением лица. Одной рукой он крепко обнимает Молли, другой сжимает пистолет, направляя его на нас. “Кто ты?” требует он. “Просто выжившие”, - говорю я. “Просто такие люди, как ты”. Он недоверчиво смотрит на меня. “Почему ты здесь?” он огрызается. В Толедо уже много лет никто не был. Зачем ты пришел сюда?” “Почему бы тебе не опустить пистолет, чтобы мы могли нормально поговорить?” Я говорю. ”Ни за что", говорит он, качая головой. “Скажи мне, почему ты здесь”. “Мы пытаемся добраться до Техаса”, отвечаю я. В тамошний армейский лагерь. Мы должны были ехать на поезде до самого конца, но рельсы были повреждены, и на нас напали сумасшедшие”. Он делает паузу, и на его лице появляется легкая искорка интереса. “Армейский лагерь?”  спрашивает он. Я чувствую, что, возможно, у меня что-то получается. Упоминание о военном лагере пробудило в нем интерес. "да. Мы получили радиограмму из лагеря выживших. Военный. Мы собираемся это проверить.” Он изучает мое лицо, как будто пытаясь понять, говорю я правду или нет. “Я Брук”,  продолжаю я, пытаясь заманить его в охрану, чтобы он опустил пистолет. Я указываю на каждого из парней позади меня. “Бен. Зик. А это Молли.” Я указываю на свою подругу, которая дрожит, пистолет приставлен к ее виску. “Я также здесь со своей младшей сестрой Бри, ее другом Чарли, и есть еще один из нас, Райан. Он без сознания. Затем есть Джек-питбуль и Пенелопа-чихуахуа, с которыми вы уже знакомы. И это все. Это касается всех. У тебя нет никаких причин бояться нас. Мы просто хотели где-нибудь укрыться, пока Райан не проснется, а потом мы уйдем.” “Ты действительно едешь в Техас?” спрашивает он, его тон больше похож на любопытство, чем на агрессию. Но его глаза все еще прищурены, говоря мне, что он не совсем уверен, может ли мне доверять. “Да”, отвечаю я. “Что, если...” начинает он, затем замолкает. Я могу сказать, что он колеблется, раздумывает. “Что, если я скажу тебе, что знаю лучший способ добраться отсюда до Техаса? Ты позволишь мне пойти с тобой?” Я чувствую, как Зик и Бен напрягаются позади меня. Мы не знаем этого парня. Все, что мы пока знаем о нем, это то, что у него есть пистолет, и он целится в голову Молли. “Я бы с удовольствием”, говорю я, стараясь говорить как можно честнее. “Чем больше группа, тем сильнее мы будем. Выжившие должны держаться вместе”. Он прищуривает глаза. “Как я могу тебе доверять?” Я пожимаю плечами. “Ты просто должен сделать этот прыжок веры”. Наступает долгий момент тишины. Все затаили дыхание. Глаза Молли крепко зажмурены. Ее кожа лишена всякого цвета. Затем внезапно мальчик отпускает ее. Она летит вперед, в мои объятия. Я хватаю ее дрожащее тело и крепко прижимаю к себе, выдыхая все напряжение, которое я пытался скрыть от мальчика. Всеобщее облегчение ощутимо. “Я Стефан”, говорит мальчик, все еще выглядя настороженным, но не выказывая ни вины, ни стыда за то, что держал Молли в заложниках. Приятно познакомиться, Стефан,  говорю я, стараясь, чтобы мой голос звучал дружелюбно, а не сердито. Я протягиваю ему руку для пожатия. Но когда его взгляд падает на мою протянутую руку, я сжимаю ее в кулак и бью его под подбородок. Это выбивает его из колеи. Его пистолет с грохотом падает на пол. Я хватаю его и прячу за пояс. Все уставились на меня, открыв рты. «что?»  говорю я, защищаясь. “Он это заслужил”. Никто со мной не спорит. “Тебе лучше связать его, пока он не пришел в себя”, говорю я Зику. “Я пойду и совершу набег на его запасы еды”, добавляет Бен. “Хорошая идея”. Я беру Молли под руку и начинаю вести ее обратно к остальным. Она все еще дрожит. “Значит, ты просто солгал, когда сказал, что Стефан может пойти с нами?” спрашивает она. “О нет, он может пойти с нами, если хочет”, говорю я, пожимая плечами. “Тогда почему ты ударил его?!” "Я просто почувствовал необходимость поставить его на место. Никто не наставит пистолет на голову моего лучшего друга.” Молли пристально смотрит на меня своими зелеными глазами. “Спасибо, Брук”,  говорит она себе под нос. “И я действительно сожалею о нашей ссоре”. “Все в порядке”, говорю я. “Уже забыто”. Мы с Молли никогда не любили слащавых проявлений привязанности. Мне неудобно так говорить. К счастью, мы добрались до остальных, и Бри подбегает ко мне. “Где ты был так долго?”  кричит она. “Мы нашли выжившего”, отвечаю я. Бри хмурится. “Ты сделал? Где?” “О, Зик просто связывает его”. Она хмурится еще сильнее. Но прежде чем у нее появляется шанс задать мне еще один вопрос, меня отвлекает шум, доносящийся из-за ее спины. Я оглядываюсь и вижу, что Райан шевелится. Он просыпается. Молли ослабляет хватку на моей руке и слегка толкает меня, как бы говоря: “Иди к нему”. Я тихо направляюсь туда, где Райан начинает принимать сидячее положение. Он выглядит дезориентированным, а его коротко остриженные волосы все еще покрыты сажей. Ему удается прислониться к стене и подтянуть колени к груди. “Брук”,  говорит он, когда видит, что я приближаюсь. “что случилось?” Я присаживаюсь на корточки рядом с ним и осторожно кладу руку ему на плечо. “Ничего не произошло. Ты в безопасности.  Он качает головой. “Нет. Нет. Случилось что-то плохое. Я умер, не так ли?” Я запинаюсь, не уверенная в том, как много я действительно должна ему сказать. “Ты перестал дышать”, объясняю я. “Но это было совсем ненадолго”. “То, что это ненадолго, не делает его лучше”. Я отвожу взгляд. Мой голос стал тише. “Нет, я полагаю, что нет”. “Извини”, говорит он. “Я не имел в виду...” Он делает паузу, хмурится, пристально смотрит на меня. “Ты вернул меня к жизни, не так ли?” Я чувствую, как эмоции застревают у меня в горле. Страх, когда я думала, что потеряла его. Паника. Огромное облегчение, когда он вернулся ко мне. Я медленно киваю. Райан смотрит на свои колени, хмурясь, как будто его поглощают какие-то глубокие мысли. Затем он снова смотрит на меня, наклоняется вперед и быстро целует меня. Я совершенно ошеломлен. Это было последнее, чего я ожидал от него. Но это было чудесно, как электричество в моем теле. Однако приятное ощущение длится недолго, потому что меня внезапно пронзает укол вины. Бен. Райан. Я не знаю, чего я хочу и что я чувствую.“Все в порядке”, говорит он, изучая выражение моего лица. “Я ничего от тебя не жду. Этот мир слишком безумен для отношений или свиданий. Я просто хотел сделать то, что сделал бы обычный восемнадцатилетний парень, понимаешь? Просто на случай, если в следующий раз я умру должным образом.” Я издаю тихий смешок и застенчиво улыбаюсь. "хорошо." Как раз в этот момент Зик и Бен возвращаются со Стефаном. У него огромный синяк от того места, где я его ударил, и он выглядит невероятно злым. Они несут коробку, наполненную консервными банками с едой. Наконец-то мы сможем поесть. Молли холодно смотрит на Стефана, как бы предупреждая его, что она не забыла и не простила инцидент с оружием. “Ты, должно быть, выживший”,  говорит Бри с дружелюбной улыбкой. Стефан бросает на нее угрюмый взгляд. ”Это я “. ”Что ж, спасибо, что позволили нам остаться здесь", радостно добавляет она. “Мы ценим ваше гостеприимство”. Стефан касается своей челюсти и морщится. “У меня не было особого выбора”. “Давай”, говорю я, заглядывая в коробку, наполненную банками с фасолью и фруктами. “Давай поедим”. Мы набрасываемся на провизию и, пока мы это делаем, снова просматриваем нашу карту, намечая наш маршрут. Набивая рот консервированными персиками, я смотрю на Стефана. “Ты сказал, что знаешь хороший маршрут в Техас”, говорю я. “Итак, расскажи нам”. “Миссисипи, безусловно, самый безопасный маршрут”, объясняет Стефан, указывая на него на карте. “Вы можете проследить его путь до самого Батон-Руж в Луизиане”. “У нас есть лодка”,  объясняю я, отправляя в рот еще один кусочек персика. “ Это в гавани Толедо. Это займет всего пару часов, чтобы вернуться и забрать его. Мы могли бы послать небольшую группу.” “Лодка не принесет тебе никакой пользы”, говорит Стефан, его смех больше похож на издевку. "почему?” спрашиваю я, нахмурившись.
Глава 14.
"Та-да,  говорит Стефан, указывая на открытую дверь гаража. Я вглядываюсь во мрак. Внутри я вижу несколько старых винтажных мотоциклов и вертолетов, покрытых толстым слоем пыли и паутины. Они выглядят так, как будто когда-то давно могли принадлежать банде Ангелов Ада. Они, конечно, видали лучшие времена. “И эти штуки работают?”  недоверчиво спрашиваю я. Я не могу отделаться от мысли, что Стефан ввел нас в заблуждение. “О, они работают”,  отвечает он. Он заходит в гараж и направляется к одному из вертолетов, затем достает ключи из отделения для сидений. Он вертит ключи в пальцах, демонстрируя это. Я закатываю глаза. “Поторопись, пожалуйста”, говорю я. Стефан действительно испытывает мое терпение. Он ухмыляется и, наконец, вставляет ключ в замок зажигания. Мотоцикл оживает, его двигатель ревет и выбрасывает пары. “Я в это не верю”,  говорю я, шагая вперед и останавливаясь рядом с велосипедом. “Сколько газа в этой штуке?” “У него полный бак”, отвечает Стефан. “Они все так делают. Я годами перекачивал бензин, заправляя их все, на всякий случай.” “В случае чего?” “На случай, если я когда-нибудь найду, куда пойти”. Впервые с тех пор, как я встретила его, мне жаль Стефана. Он такой же выживший, как и я, который совершал сомнительные с моральной точки зрения поступки, чтобы выжить, как и я. Сделать Молли заложницей было просто отчаянным поступком с его стороны. Могу ли я действительно сказать, что не поступил бы так же, если бы наши позиции поменялись местами? Спасибо, говорю я, стараясь, чтобы это звучало искренне. “С этим мы доберемся до Миссисипи в кратчайшие сроки. Давайте, ребята, берите велосипед”. Каждый входит в темный гараж и выбирает транспортное средство. Я удостоверяюсь, что у моего велосипеда есть коляска, чтобы Бри могла путешествовать со мной с Пенелопой на коленях. Мне становится легче, когда она рядом. Чарли решает ехать в коляске вместе с Беном. Пока Райан пытается сесть на велосипед, я осторожно кладу руку ему на плечо. “Я не знаю, хорошая ли это идея для тебя управлять транспортным средством после того, что произошло вчера”. “Я не инвалид, Брук”,  отвечает он. “Теперь я в порядке”. “Я знаю, я просто осторожен. И вообще, на самом деле ты должна быть в коляске с Джеком. В конце концов, ты его хозяин. В конце концов он соглашается сесть в коляску с Молли за рулем. Прежде чем мы тронулись в путь, Зик достает карту. “Это четыреста миль по прямой”, говорит он. “Но это приведет нас прямо через Чикаго”. Я качаю головой. “Ни за что. Нам нужно полностью избегать Чикаго. Там будет арена. Я уверен.” Он кивает в знак согласия. “Тогда как насчет того, чтобы мы выбрали этот маршрут, направляясь немного на юго-запад? Мы полностью обойдем Чикаго стороной, но это добавит к путешествию дополнительные три часа”. “Еще три часа? повторяет Райан. ”Это чертовски много израсходованного бензина, чем нужно“. ”Я думаю, мы должны пойти прямым путем", говорит Молли, присоединяясь к дебатам. “Я думаю, мы должны выбрать самый безопасный маршрут”, говорит Бен. Я вздыхаю, моя голова полна мыслей, которые кружатся вокруг. “Есть ли где-нибудь, где можно остановиться на полпути?” Я спрашиваю Зика. “Нам не помешало бы поохотиться и собрать еще немного провизии”. Стефан издает насмешливый звук. “Да, отличная идея, раз уж ты съел весь мой паек”. Хотя это правда, что мы прикончили последний его паек за завтраком, я бросаю на него свирепый взгляд, и он замолкает. Зик показывает мне место на карте, которое должно быть лесистой местностью. Это на прямом маршруте, недалеко от Чикаго. Было бы рискованно идти этим путем, но я начинаю думать, что это наш лучший выбор. “Не забывай, что этой карте около ста лет”, напоминает мне Зик. “Есть ли эта древесина все еще там или нет, нет никакой гарантии”. Я киваю, понимая, что было бы рискованно направляться туда, в существовании чего мы не можем быть уверены, особенно когда это так близко к крупному городу. Молли и Райан правы, говорю я наконец. “Нам нужно идти самым прямым путем. Мы можем остановиться здесь, в лесу, купить немного провизии, отдохнуть. Затем мы сделаем небольшой крюк на юг, чтобы полностью пропустить Чикаго. Я смотрю на своих друзей, надеясь на подтверждение. Бен единственный, кто не выглядит впечатленным. Он, должно быть, думает, что я на стороне Райана, когда на самом деле я просто пытаюсь сделать так, как лучше для всех.Зик складывает карту и надежно прячет ее в карман. “Тогда решено. Пошли.” Мы садимся на велосипеды и выезжаем из гаража на главную дорогу, оставляя позади Толедо и разрушенную железнодорожную станцию, отправляясь по новому пути, с новым планом, в неизвестность.
Поскольку на автостраде больше никого нет, мы можем использовать столько дороги, сколько захотим. Это освобождает, как будто мы нарушаем все правила нашей старой цивилизации. Это прохладное весеннее утро. Судя по цвету неба и положению солнца, я бы предположил, что сейчас немногим больше 6 утра. Прошлой ночью нам всем удалось нормально выспаться, и, набив желудки консервами Стефана, мы все проснулись с чувством обновления. Требуется четыре часа непрерывной езды, чтобы добраться до нашей остановки в лесу к югу от Чикаго. К моему большому облегчению, поездка проходит без происшествий. Примерно через два часа круиза, когда двигатели завывали у меня в ушах, а мои друзья были рядом, я, наконец, перестал готовиться к катастрофе. Я замедляю свой велосипед, останавливаясь под деревьями. Остальные подъезжают ко мне и глушат двигатели. Наступает тишина. К тому времени, как мы сворачиваем с главной дороги, наваливаются усталость и голод. Через мгновение на деревьях начинают петь птицы. ” Ужин, говорю я, слезая с велосипеда. Я смотрю на Райана. Мы вдвоем провели месяцы, охотясь в лесах Форт-Нойса, и я скучал по этим тихим, мирным моментам. Я ожидаю, что он ухватится за возможность поохотиться со мной, но он, похоже, вообще никуда не хочет идти. Я пойду с тобой,  быстро говорит Бен. Я перевожу взгляд с одного на другого, когда до меня доходит, что происходит. Ревность между ними растет вызывая раскол. Раньше Бен был слабым, отстраненным, а Райан был рядом со мной, поддерживая меня. Но теперь, после своего предсмертного опыта, Райан становится замкнутым, и Бен, ни секунды не колеблясь, встает на его место. “Знаешь, немного севернее есть озеро”, говорит Зик. “Может быть, нам тоже стоит послать кого-нибудь порыбачить”. ”Я пойду", “говорит Стефан. “Я знаю, как ловить рыбу”. Я скептически смотрю на него. Я все еще не доверяю ему, даже после того, как он привел нас к мотоциклам и позволил нам есть его еду. “Я пойду с ним”, говорит Зик. “Мне не нужна компаньонка”, отвечает Стефан. “У тебя нет выбора”,  говорю я Стефану. Затем, обращаясь к Зику, я добавляю приглушенным тоном: “Не выпускай его из виду”. Мы с Беном собираем луки и стрелы и направляемся в лес. Густые кроны деревьев над нами создают приятную прохладную тень. Мы тихо идем по лесу, стараясь не вспугнуть ни одной птицы. Молчание между мной и Беном никогда не было неловким. Наша дружба никогда не нуждалась в долгих словах. Бен чувствует себя моим компаньоном, продолжением меня. Он был там с самого начала, с тех пор, как все изменилось для меня и Бри. Он помог мне пережить несколько ужасных времен. Он видел меня в самом худшем состоянии и всегда был на моей стороне. Если бы его там не было, я бы чувствовала себя не в своей тарелке. Я делаю паузу и жестом прошу Бена сделать то же самое. Он замирает, и мы оба прислушиваемся к щебету, доносящемуся с деревьев над нами. Я узнаю в нем крик тетерева. Медленно, незаметно мы оба занимаем позицию, держа наши стрелы наготове и готовые выстрелить. В ту секунду, когда тетерев взлетит, мы выпустим стрелы. Они плывут по воздуху бок о бок, и каждый попадает в свою цель. В приподнятом настроении я кружусь на месте и обнимаю Бена. Его руки обнимают меня, прижимая к себе. Мне так приятно воссоединиться с ним. Быть в его объятиях так хорошо. Я слышу, как хрустит ветка, и отпрыгиваю от Бена, внезапно испытывая чувство вины. Я поднимаю глаза и вижу Стефана, стоящего там, его бровь приподнята, с его лески свисает ряд рыб. Зик отстает на несколько шагов. “Не позволяй мне перебивать”,  говорит Стефан, забавляясь. “Ты ничему не мешаешь”, бормочу я, чувствуя себя неловко и неловко, создавая дополнительное пространство между мной и Беном. Я ни с кем не встречаюсь взглядом, когда добавляю: “Давайте вернем еду остальным”. Бен и я хватаем куропаток с того места, где они упали, затем мы вчетвером возвращаемся, не говоря ни слова на ходу. Мы возвращаемся к тому месту на опушке леса, где остановились, и обнаруживаем, что Райан и Молли разбили что-то вроде лагеря. Чарли, Бри и собаки спят, свернувшись калачиком друг вокруг друга, рядом с ямой для костра, выложенной горячими камнями. “Куропатки”,  говорю я им, поднимая двух мертвых птиц. “Другие ловили рыбу”. Они все выглядят взволнованными. Чтобы приготовить рыбу и птицу на горячих камнях, требуется несколько часов. От запаха, пока мы ждем, у нас слюнки текут. Но результаты оказались лучше, чем я ожидал, и все сидят и жуют нежное мясо, радуясь, что наконец-то отдохнули и набили желудки. Вскоре свет начинает меркнуть. “Может, нам разбить лагерь на ночь?” спрашивает Молли. “Нет”,   говорит Райан. “Мы должны двигаться дальше”. Я склонен встать на его сторону; чем дольше мы остаемся здесь, в глуши, тем больше вероятность, что мы столкнемся с опасностью. Но вождение в темноте также сопряжено с определенными рисками. Мы так близко к Чикаго, что нам придется ехать без фар, чтобы не привлекать внимания к нашему местонахождению. Это значительно усложнит навигацию и сделает вождение более опасным. Но, несмотря на опасность, я уверен, что для нас было бы лучше продолжать идти, хотя и медленно и осторожно, чем рисковать быть обнаруженными или попасть в засаду посреди ночи.  Райан прав,  говорю я. “Мы должны собрать вещи и ехать всю ночь”. “Я думаю, мы должны остаться”, говорит Бен, бросая мне вызов. Я хмурюсь, глядя на него в замешательстве. Я предполагал, что Бен будет на моей стороне  в конце концов, он не понаслышке видел, на что способны охотники за рабами. Часть меня задается вопросом, не говорит ли он это только для того, чтобы начать спор с Райаном. Каковы бы ни были его доводы, это работает. Я не могу сказать, наверстывает ли Райан упущенное время или просто переусердствует, потому что у него противоположное Бену мнение, но он довольно агрессивно отстаивает свою точку зрения. “Мы были бы легкой добычей!” кричит он. “Мы слишком близко к Чикаго”. “Мы бы ехали вслепую”, возражает Бен. “Это слишком опасно”. “Вряд ли”, усмехается Райан. “Не похоже, что мы столкнемся с кем-то еще на дороге. Но если ты беспокоишься, что твои навыки вождения не соответствуют задаче... “Мои навыки вождения в порядке”, парирует Бен. Стефан начинает смеяться, по-видимому, находя ссору двух мальчиков источником развлечения. Я решаю, что ситуация становится слишком накаленной, и делаю шаг вперед, чтобы вмешаться. “Ребята”,  говорю я, поднимая руки вверх. “Спор ничему не поможет”. “Но ты на его стороне”, говорит Бен. Я вижу боль в его глазах. “Дело не в сторонах”. Молли вмешивается, снова пытаясь быть миротворцем. “Мы должны делать то, что лучше для детей”. “Что лучше для детей, так это не быть похищенными охотниками за рабами”, говорю я. Я смотрю на Бена, умоляя его взглядом. “Ты это знаешь. Ты просто хочешь поспорить.” Бен смотрит в пол. Он знает, что я права. Он знает, что ссора, которую он затевает с Райаном, не из-за того, поедем мы ночью или нет, а из-за меня. “Бен, мне жаль”, говорю я. “Но там много велосипедов. Если ты хочешь остаться и поспать всю ночь, ты можешь. Мы с Райаном можем просто пойти дальше и встретиться с тобой позже.” Его взгляд устремляется вверх. “Ни за что”. И снова я знаю, что он больше всего возражает против того, чтобы мы с Райаном оставались наедине. “Должен быть какой-то компромисс”, дипломатично говорю я. Бри, подслушав спор, подходит. “Брук права”, говорит она. “Мы должны продолжать идти. Если мы останемся здесь, нас поймают охотники за рабами.” Бен складывает руки на груди. “Я не собираюсь менять свое мнение только потому, что мне это сказала одиннадцатилетняя девочка. Демократия так не работает”. “Кто сказал, что это демократия?” надменно говорит Бри. “Лидер Брук. Это ее план. Ей решать.” Все смотрят на меня. Я мысленно тихо проклинаю себя. Я бы хотела, чтобы Бри не ставила меня в такое трудное положение. Я знаю, что Бен прочтет в моем ответе больше, чем следовало бы, что он подумает, что я выбираю Райана, когда на самом деле все, что я выбираю,  это здравый смысл. Но прямо сейчас остаться в живых важнее, чем не ранить чувства Бена. “Прости”, говорю я ему. “Но мы едем дальше. Осталось всего пара часов, прежде чем мы доберемся до Миссисипи. Там мы сможем отдохнуть. Бен качает головой и выглядит таким разочарованным, что у меня сводит живот. Атмосфера очень напряженная. И вдруг Стефан начинает хлопать в ладоши. “Я так рад, что вы, ребята, взяли меня с собой на прогулку”, говорит он. “Это так интересно”. Молли бросает на него сердитый взгляд. С тяжелым сердцем я сажусь обратно на свой велосипед и пытаюсь вернуть его к жизни. Но ничего не происходит. Я проверяю указатель расхода топлива и понимаю, что он практически на нуле. “Эм, ребята!” Я кричу. ”У меня кончился бензин!" Один за другим все проверяют свои собственные велосипеды и понимают, что их постигла та же участь. У каждого из наших велосипедов кончился бензин. Я поворачиваюсь к Стефану. “Я думал, ты сказал, что баки были полны!” Я огрызаюсь. “Ты сказал, что мы можем добраться до Миссисипи”. Он выглядит смущенным. “Они были. Я думаю, они просто… ну, велосипеды действительно старые, понимаешь? Может быть, в трубах были утечки или что-то в этом роде.” Разъяренный, я бегу к дороге, по которой мы пришли. Конечно же, по всей дороге есть маленькие капельки газа. Я бегу обратно к остальным. “Хорошо, теперь нам действительно нужно убираться отсюда”, говорю я настойчиво. “Мы проделали путь с газом всю дорогу сюда. Если на этой дороге есть охотники за рабами, мы приведем их прямо к нам.” Все выглядят напуганными. “Ты хочешь, чтобы мы пошли пешком?” говорит Бри, дрожа. “В кромешной тьме?” “У нас нет выбора”, говорю я, шагая вперед. “Давай! Все, пошевеливайтесь!” Я начинаю терять самообладание. Но остальная банда знает, что я прав, и они начинают следовать за мной. По мере того, как ночь становится все темнее и холоднее, я чертыхаюсь себе под нос. Наша двухчасовая поездка только что превратилась в двадцатичетырехчасовой поход.
Солнце начинает всходить. Мы шли всю ночь. Когда черная пустота, которую я находил утешительной, исчезает, теперь я сталкиваюсь с зрелищем разрушения и опустошения. Впереди ржавая металлическая вывеска с надписью "Гейлсбург", но это единственное, что осталось стоять. Остальная часть города превратилась в огромный кратер. Кто-то сбросил здесь бомбу такой мощности, что она стерла весь город с лица земли, не оставив после себя ничего, кроме приветственного знака, балансирующего на краю кратера. Душераздирающе думать о том, чем это место когда-то было. Подумать только, все невинные семьи были разорваны на куски, их жизни оборвались в один катастрофический момент. “Я в это не верю”, говорит Бен, прерывая мои мысли. Я поднимаю глаза. Прямо впереди, единственное, что стоит рядом с длинной прямой дорогой, это стоянка подержанных автомобилей, все еще заполненная машинами. Я стараюсь не позволять себе слишком обнадеживаться, но когда банда устремляется к нам, а собаки взволнованно лают нам вслед, я начинаю чувствовать, что нам, возможно, впервые за несколько часов повезло. Вместе мы мчимся через улицу к складу автосервиса. Эти машины выглядят как машины 1950-х годов. Двери, к счастью, не заперты. Зик забирается на переднее водительское сиденье. “Ты не поверишь”, говорит он. “У него полный бак бензина”. Я не могу поверить в нашу удачу. Но как только нам улыбается удача, на нас тут же обрушивается неудача. “Черт, ключей нет”, говорит Зик. “Это не проблема”,  отвечает Молли. “Я могу подключить машину”. Я поднимаю на нее брови. Она пожимает плечами. “У всех нас есть прошлое, Брук”, говорит она с надменной улыбкой Она заводит машину, затем делает то же самое с другой. Бри запрыгивает на заднее сиденье другой машины. Конечно, Чарли присоединяется к Бри, и Пенелопа, тоже желая быть со своим любимым человеком, забирается внутрь. Затем Джек начинает лаять на детей и собаку на заднем сиденье, ясно давая понять, что хочет прокатиться со своим пушистым компаньоном. Райан бил за эту машину. “Я должен остаться с Джеком”,  говорит он. “К тому же, я хочу водить”. Молли садится на пассажирское сиденье в другой машине рядом с Зиком. Бен садится на заднее сиденье позади Зика и Молли, потом остаемся только я и Стефан. “После тебя”, говорю я, пытаясь заставить его снять с меня давление из-за того, в чью машину я сяду. Он смеется и качает головой. “Ни за что. Я хочу посмотреть, кого выберет Брук!” Он корчит гримасу поцелуя. “Ты придурок”,  шиплю я, переводя взгляд с одной машины на другую, с Бена на Райана, разрываясь, не зная, что делать. К счастью, Бри высовывается из окна. “Пойдем с нами, Брук!” кричит она. “Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста!” Я улыбаюсь. "конечно." Я поворачиваюсь и забираюсь на сиденье рядом с Райаном, в то время как Стефан вальсирует к другой машине, беспечно насвистывая на ходу. Я не смотрю на выражение лица Бена. Я не хочу знать, как он зол на меня за то, что я снова предпочла Райана ему. Как только мы все пристегнулись, Райан вдавливает педаль газа и выезжает со стоянки задним ходом. Зик делает то же самое. Наконец-то мы на дороге, в машинах. Впервые шансы на то, что мы доберемся до Техаса, не кажутся такими уж маленькими. “Давай уже доберемся до Миссисипи”, говорю я. Наши две машины едут бок о бок, направляясь на запад. По пути мы стараемся избегать любых городов или поселков, осторожно подходя к застроенным районам. Неизвестно, окажутся ли они в руках врага, кишащие охотниками за рабами, готовыми похитить нас и привести на свои арены. Поэтому мы придерживаемся открытых дорог везде, где это возможно, тех, которые пролегают прямо через бесплодный ландшафт. Тьма опускается, как черное одеяло. Мы почти ничего не видим за капотом машины, и мы, конечно, не можем видеть машину Молли, Зика, Стефана и Бена позади нас. Райан осторожный водитель, но я знаю, что в другой жизни он бы таким не был. В другом мире, мире без войны, которая разрушила все, мы с Райаном, вероятно, даже не поладили бы. Он был бы крутым старшеклассником, немного отсталым, немного крутым, водил бы какую-нибудь потрепанную рухлядь, и его никогда не видели бы без его верного питбуля. Я был бы… Я не знаю, кем бы я был. Я даже представить себе не могу, кем бы я был без всех тех ужасных вещей, которые сформировали меня. Наконец мы добираемся до Миссисипи и спускаемся по склону в пересохшее русло реки. Видеть, какое влияние война оказала на Миссисипи, поистине ужасно. Я ненавижу то, что наш вид сделал с миром, то, как он разрушил природу. Моя единственная надежда состоит в том, что однажды наша страна восстановится, что Миссисипи станет такой же прекрасной, дающей жизнь рекой, какой она была когда-то. “Что это за шум?” говорит Райан, отрывая меня от моих мыслей. Я напрягаюсь, чтобы расслышать сквозь рокот двигателя. Я почти улавливаю какой-то шум, что-то вроде скулежа. Это звучит так, как будто автомобиль набирает обороты. “Это другая машина, не так ли?” Я говорю. Сквозь темноту я могу только разглядеть, как Райан качает головой. У меня кровь стынет в жилах. Внезапно в зеркале заднего вида внезапно появляется ослепительный свет. Мое сердце сжимается, когда я понимаю, что мы не одни, что кто-то следит за нами. Внезапно наша машина рванулась вперед. Я кричу и хватаюсь за свое сиденье, когда мы резко разворачиваемся. Райан борется за то, чтобы удержать руль, сохранить контроль. Но что бы ни ударило нас, оно снова врезается в нас. Я не могу видеть сквозь яркий свет, я не могу сказать, что на нас обрушивается. Но у нас нет шанса разобраться с этим, потому что нас снова бьют, и внезапно мы начинаем кружиться, вверх и вниз, круг за кругом. Чарли и Бри кричат, когда мы вращаемся. Мое тело словно подбрасывается в воздух. Затем, внезапно, моя голова ударяется об окно. Я слышу треск. Прежде чем у меня появляется шанс разобраться, что это - стекло или мой череп, все становится чeрным.
Глава 15.
Я стону. У меня раскалывается голова. Мне удается приоткрыть глаза. Дневной свет резкий и яркий, заставляя меня вздрагивать. Я понимаю, что мое лицо прижато к твердой цементной земле, покрытой песком. Воспоминания об автокатастрофе нахлынули на меня с новой силой. Я сажусь, пораженный. Когда я это делаю, я слышу характерный звон цепей. Я оглядываюсь по сторонам. Я нахожусь в пустой камере, заполненной другими людьми. Мы все сидим на пыльной земле, прикованные к стене. Высоко в кирпичной стене есть окно, впускающее палящий солнечный свет. Мы определенно все еще на юге, но где именно  это вопрос, на который я не могу ответить. Я замечаю Чарли, свернувшегося калачиком напротив меня. Он покрыт песчаной пылью пустыни, но в остальном выглядит так, будто выбрался из аварии невредимым. Затем я вижу Бри, прислонившуюся к дальней стене, без сознания. На ее одежде запекшаяся кровь, она запеклась в волосах. Мое сердце сжимается при виде ее. Инстинкт во мне заставляет меня потянуться к ней, и мои цепи громко звенят, когда я двигаюсь. Но они удерживают меня, мешая мне добраться до нее. “Брук?” Я слышу чей-то шепот. Я смотрю налево. Это Райан. Он один из немногих заключенных, кто не спит, и, должно быть, его привлек звук моих лязгающих цепей. Я рад видеть его живым и рад узнать, что все из нашей машины выжили после аварии. Но в то же время я чувствую себя безумной, отчаявшейся и обезумевшей. Нас схватили. Снова. У меня снова украли мою свободу. И я понятия не имею, что случилось с другой машиной, с Молли, Зиком, Стефаном и Беном. При мысли о Бене мое сердце сжимается. Мы расстались в плохих отношениях. Что, если это окажется последним разом, когда я увижу его живым? Как я могла позволить ему вот так сесть в другую машину, когда между нами осталось так много невысказанного? Нет времени на раздумья. Хотя мое сердце болит от беспокойства о том, что могло случиться с моими друзьями в другой машине, у меня есть более неотложные дела, которые нужно решить в данный момент: побег. “ты в порядке?” говорю я Райану. Он кивает, но стискивает зубы, и я знаю, что что-то причиняет ему боль. И тут я замечаю, что Джека с ним нет. Его верный лучший друг, который всегда был рядом с ним, был похищен. Я оглядываюсь на Бри и понимаю, что Пенелопа тоже пропала. Ярость закипает во мне при мысли о том, что могло с ними случиться. “Что мы будем делать?”  говорю я Райану. Он качает головой. “я не знаю. Ждать. Посмотрим, что к чему, а потом придумаем план.” Мой желудок сжимается. Я слишком хорошо знаю, что к чему. Я уже бывал в такой ситуации раньше. Нас ждет только одно, и это арена. В этот момент с другой стороны двери камеры доносится звук шагов. Затем раздается ржавый, скрежещущий звук, когда кто-то поворачивает ключ в замке. Дверь распахивается и ударяется о стену, поднимая в воздух облако пыли. Многие заключенные, которые спали, внезапно просыпаются. Один из них  Чарли. Он оглядывается вокруг, дезориентированный и охваченный паникой. Я ловлю его взгляд и киваю ему, пытаясь успокоить его. Но его большие, полные страха глаза продолжают приковываться к фигуре, которая только что вошла в комнату, мужчине, одетому в длинную черную мантию с большим капюшоном, полностью скрывающим его лицо. “Доброе утро, сони”,  говорит мужчина с сильным южным акцентом. Он говорит веселым тоном, но я слышу под ним скрытое течение, которое говорит мне, что этот человек далеко не дружелюбен, что он жесток и подл. “Кто голоден?” Люди начинают стонать, отчаянно протягивая руки за едой. Другие заключенные, должно быть, были выжившими до того, как их похитили, и жили в суровой пустынной пустоши. За человеком в черном в комнату входят еще несколько человек, все в одинаковых одеждах. Они несут ведра. Ведра опускают перед нами, по одному ведру на трех или четырех заключенных. Завтрак. Но когда я заглядываю внутрь, я отшатываюсь. Они полны дохлых тараканов. “Давайте, рабы, ешьте!”  садистски кричит мужчина. “Мы должны сделать вас всех сильными для целого дня тяжелой работы!” Я резко смотрю на него, пытаясь встретиться с ним взглядом через прорезь в капюшоне. “Почему бы тебе просто не отвезти нас на арену и не покончить с этим”, рявкаю я на него. “Вот почему мы здесь, не так ли?” Наступает пауза, прежде чем мужчина медленно подходит ко мне, стуча тяжелыми ботинками. Он наклоняется в коленях и приближается к моему лицу. “Ты здесь совсем не поэтому, мисси”, шипит он. “У нас здесь нет никаких арен. У нас для вас есть дела поважнее. Видите ли, другие биовиктимы завидуют вам всем, с вашими красивыми чертами лица и здоровыми телами. Все, чего они хотят, это уничтожить вас. Не мы. Мы знаем, что Бог избрал нас. Мы стали биовиктимами из-за его грандиозного плана. Этот новый мир, тот, который существует после его Армагеддона, это мир, созданный для нас”. Одним быстрым движением он снимает капюшон. Невольно я вздрагиваю. Его лицо ужасно. Это выглядит так, как будто половина его тела тает, а один из его глаз опускается вниз по лицу под ужасным углом. Его зубы обнажены на одной стороне лица, где плоти больше нет, а на лысой голове есть места, где кожа пузырилась и горела. “Тебе не нравится, как выглядят новые Божьи создания, не так ли?” говорит он так близко, что его слюна попадает мне в лицо. “Ну, ты послушай меня, мисси. Вот как это будет сейчас. У вас у всех был свой шанс, и вы его упустили. Буквально. Теперь мы те, кто владеет землей. А это значит, что ты должен работать на нас”. “Ты делаешь нас рабами?” Я говорю. Наконец мужчина встает и снова надевает капюшон. “Бог сказал, что он поместил животных на землю для того, чтобы мы их использовали. И это то, чем вы все являетесь для нас, не более чем животными. Так что мы собираемся использовать вас всех, как Он и сказал. Мы собираемся заставить вас работать до смерти”. Люди, которые принесли ведра, начинают поднимать заключенных на ноги, ставя их в ряд цепями. Райана дергают вверх, и он кричит от боли. Теперь я вижу, что у него вывихнуто плечо, вероятно, в результате аварии. Я беспомощно наблюдаю, как людей поднимают на ноги и присоединяют к цепи. Чарли, несмотря на его юный возраст, не проявляет милосердия, как и Бри, которая, наконец, просыпается только после того, как ее грубо встряхивают и ставят на ноги. Я пытаюсь привлечь ее внимание, успокоить, но она так обезумела, что не замечает меня. Я не могу себе представить, как она, должно быть, испугалась, проснувшись от этого ужаса. Наконец, я добавляюсь в ряд, прямо впереди. На мою шею надет тяжелый металлический ошейник. Цепи весят так много, что трудно даже стоять прямо. “Сюда”, говорит мне человек в капюшоне. Когда я не двигаюсь, он жестом указывает на одного из других мужчин в мантиях, который затем вытаскивает из-за пояса длинный хлыст и бьет меня им. Боль такая острая, что я на мгновение задыхаюсь. Я задыхаюсь и чувствую, как на глаза наворачиваются слезы. “Я сказал: ”Сюда", мисси", - рычит лидер. Я больше не спорю. Я начинаю тащиться через камеру, следуя его примеру, из тюремной камеры, по коридору, затем, наконец, из тюремного блока на яркий солнечный свет. Моим глазам требуется некоторое время, чтобы привыкнуть. Когда они это делают, я задыхаюсь от ужаса. Насколько хватает глаз, видны группы рабов, таких же людей, как я, прикованных друг к другу цепями, которые передвигают тяжелые блоки и камни для строительства зданий. Они все болезненно худые и едва одеты. Многие из них ярко-красные, загорелые от резкого яркого солнца. Я понимаю, почему наши похитители теперь носят халаты, чтобы защитить свою кожу от ультрафиолетового излучения. Одетые в черное работорговцы разъезжают на мотоциклах, поднимая в воздух облака пыли. Они хлещут заключенных на ходу, по-видимому, наугад. Вокруг разбросаны огромные сооружения, похожие на храмы, сложенные из огромных каменных кирпичей. Некоторые камни достигают нескольких футов в высоту, в то время как на других вырезаны замысловатые узоры, статуи и колонны. Это напоминает мне картины Древнего Египта, о которых я узнал в школе. Работорговцы строят новый город в кратере, где когда-то стоял другой город. Это как оказаться в долине, только эта была создана человеком, создана бомбами, бомбами, которые были гораздо более разрушительными, чем все, что я видел на севере. Эти бомбы создали пустошь, жестокий ландшафт пустыни. Насколько хватает глаз, здесь нет ни одного дерева или водоема. “Добро пожаловать, говорит человек в мантии своим фальшиво веселым голосом, в Мемфис, штат Теннесси”.
Мы тащимся вперед, я иду впереди, следуя за человеком в мантии. Все это время мои глаза бегают вокруг, осматривая все вокруг, ища способ вырваться из этого кошмара. Мы так близки к тому, чтобы добраться до Техаса, что я ни за что не сдамся сейчас. Я сделаю все возможное, чтобы выбраться из этого места. Мое сердце воспаряет, когда я замечаю ярко-рыжие волосы. Я оглядываюсь. Молли находится в другой цепи заключенных, ее ведут в том же направлении, что и нас. Она скрипит зубами и хромает. Я выдыхаю воздух, который задерживала, когда вижу, что в нескольких шагах позади нее стоит Бен. Я с облегчением обнаруживаю, что он совершенно невредим после аварии, хотя на его одежде кровь. Я просматриваю остальную часть очереди, но Стефана и Зика нигде не видно. Я не могу не опасаться худшего. Нас ведут мимо ряда клеток, заполненных животными. Я вижу, что в одной из клеток заперты Пенелопа и Джек. Они выглядят испуганными, сбились в кучу, трясутся. Мое единственное утешение в том, что они есть друг у друга. Пока мы тащимся через пустошь, мне удается поймать взгляд Молли. Молча мы пытаемся общаться друг с другом. Она смотрит на велосипеды так же, как и я. Мы оба думаем, что они наш единственный шанс на спасение. Если мы хотим дожить до завтрашнего дня, нам придется как-то их украсть. Я указываю на цепи на своих запястьях. То, как мы все связаны друг с другом, означает, что если я дерну достаточно сильно, я могу заставить всю веревку упасть. Тогда, в этой неразберихе, мы могли бы найти способ вырваться на свободу.  Я оглядываюсь на Райана и поднимаю свои скованные руки, пытаясь донести до него, что я собираюсь сделать. Я изображаю, как стягиваю их вниз, и он понимающе кивает. Но моя попытка связаться с ним не остается незамеченной охраной. Работорговец подъезжает на своем велосипеде и щелкает хлыстом по моей груди, прежде чем с ревом умчаться прочь. Я вскрикиваю от боли и падаю на колени. На моем топе появляется кровь. Несмотря на боль, заставляющую черные звезды вспыхивать в моем видении, я знаю, что не могу упустить эту возможность. Я притворяюсь, что пытаюсь встать, зная, что работорговец вернется и снова выпорет меня. Медленно поднимаясь на колени, я быстро смотрю на Молли и киваю, как бы говоря: сейчас. Мы одновременно натягиваем наши цепи. Я вижу, как ее веревка начинает падать, и слышу, как заключенные позади меня тоже начинают падать. В то же время работорговец возвращается на своем велосипеде, высоко подняв хлыст, готовый наказать меня за мой бунт. Я протягиваю руку и хватаю хлыст, когда он взмахивает им. Я хватаю его изо всех сил, не отпуская, затем дергаю на себя. Работорговец слетает с велосипеда и с хрустом падает на землю. Мотоцикл направляется прямо к толпе людей, заставляя их разбегаться во все стороны. В этот момент начинается хаос. Работорговцы начинают мчаться к нам на своих велосипедах, пытаясь подавить столпотворение своими кнутами. Но остальная часть моей группы понимает, что происходит они инстинктивно знают, что я пытаюсь освободить нас всех,  и другие заключенные тоже это понимают. У работорговцев может быть оружие и велосипеды, но у нас больше людей и несокрушимая воля к жизни. Если я просто смогу снять с себя цепи, я стану грозным противником. Навстречу мне с визгом мчится мотоцикл, и я знаю, что у меня есть только один шанс сделать то, что я планирую сделать. Это безумная идея, но у меня нет других вариантов. Когда мотоцикл летит ко мне, его водитель готов ударить меня кнутом, я выбрасываю свои скованные руки прямо перед его шинами. Когда хлыст хлещет меня по спине, заставляя кричать от боли, мотоцикл с ревом проносится прямо по ржавым цепям, разрывая их пополам. Я свободен. Я немедленно вскакиваю на ноги и прыгаю, как кошка, на заднюю часть мотоцикла. Работорговец не ожидал, что я буду действовать так быстро, и не успел вовремя защититься. После короткой схватки мне удается столкнуть его с велосипеда. Он сильно ударяется о землю и катится по пустынной земле. Я беру управление мотоциклом на себя и разворачиваюсь, направляясь прямо к Райану. “Цепи!” кричу я. “Я собираюсь перерезать твои цепи!” Я вижу, как он присел на корточки и раскинул руки, закрыв глаза, не в силах смотреть. Но я отлично управляюсь с цепями, и они ломаются под моими колесами. Он свободен. Теперь нас двое, способных сражаться. Заключенные в цепи Молли и Бена окружены велосипедами, загнаны в угол, как овцы, которым некуда идти. Это зависит от меня и Райана, чтобы освободить их. Я замедляю мотоцикл, позволяя ему запрыгнуть на спину. “У тебя кровь”,  говорит он, прыгая дальше. “Со мной все будет в порядке”. Он обнимает меня за талию здоровой рукой, другая безвольно свисает с его бока, и я снова завожу мотоцикл. Вместе мы мчимся вперед, направляясь прямо к группе. Я пытаюсь разоблачить их блеф, заставить их разбежаться, но они удерживают свои позиции. “МЫ РАЗОБЬЕМСЯ!” Райан кричит мне в ухо. Я вижу испуганные лица заключенных за шеренгой тюремщиков на велосипедах. Все знают, что должно произойти, и я единственный, кто может это остановить. Но я этого не сделаю. Это наш единственный шанс. Я гнал мотоцикл, набирая все большую и большую скорость. “ПРЫГАЙ, КОГДА Я СКАЖУ!” Я кричу Райану в ответ, молясь, чтобы он услышал меня сквозь рев ветра. Его хватка на мне становится все крепче и крепче. “СЕЙЧАС ЖЕ!” Я кричу. Мы оба отпрыгиваем в сторону, позволяя нашему мотоциклу двигаться вперед без нас, и сильно ударяемся о землю. Я перекатываюсь по выжженной земле, один, два, три раза, затем мне удается остановиться. Я оглядываюсь через плечо как раз вовремя, чтобы увидеть, как мотоцикл на полной скорости врезается в других. Бензобак взрывается, и я пригибаюсь, прикрывая голову руками, когда языки пламени и куски искореженного металла взлетают в воздух и осыпают меня дождем. Это тот шанс, в котором нуждалась другая группа. В хаосе и под прикрытием густого, клубящегося дыма они могут убежать от своих похитителей, многие из которых сейчас со стонами лежат на земле или катаются по земле, пытаясь потушить пожары, опустошающие их. “СЮДА!” Я кричу, вскакивая на ноги, не обращая внимания на боль в теле от удара о землю. Немного впереди Райану удается подтянуться. Его поврежденная рука бесполезно болтается вдоль тела. Все заключенные начинают следовать за мной. Впервые с тех пор, как меня приковали к передней части моей группы, я замечаю Бри, далеко-далеко позади. Она и Чарли пытаются освободить Джека и Пенелопу из их клеток. Я собираюсь крикнуть им, что у них нет времени, когда им удается открыть клетку. Собаки спрыгивают на землю и начинают бежать ко мне и Райану. Бри и Чарли берутся за руки и на полной скорости бегут сквозь огонь и дым, перепрыгивая через тлеющие части тел и куски металла. Я хочу подбежать к Бри, заключить ее в свои объятия, но я знаю, что должна продолжать идти вперед. Я должен верить, что она последует за мной. Райан прямо рядом со мной, когда я бегу. Из всех заключенных мы единственные двое, полностью свободные от наших оков. Остальные все еще связаны вместе. Все они бегут с разной скоростью и пытаются маневрировать в разных направлениях вокруг обломков. Это замедляет нас, давая работорговцам шанс перегруппироваться. Мы ни за что не сможем освободить всех заключенных. Но потом у меня появилась идея. Может быть, мы сможем использовать это в наших интересах. Я рассказываю Райану о своем плане, а он смотрит на меня как на сумасшедшую. Но когда он оглядывается и видит мотоциклы, мчащиеся к нам в ряд, он знает, что это наш единственный шанс победить наших похитителей. Мы передаем сообщение обратно заключенным, и один за другим они кивают в знак согласия. Мотоциклы догоняют нас, и работорговцы на них размахивают кнутами над головами, готовые сбить нас с ног. “СЕЙЧАС ЖЕ!”  кричу я. Внезапно заключенные выстраиваются веером в длинную очередь, растягивая соединяющие их цепи так, чтобы они оказались на одном уровне с шеями приближающихся всадников. Один за другим работорговцы попадают в ловушку, цепи сбрасывают их с велосипедов и бросают на землю. Некоторые велосипеды продолжают мчаться вперед, прежде чем разбиться и взорваться, в то время как другие скользят в стороны и останавливаются. Мы с Райаном бросаемся вперед и хватаем запасные велосипеды. Теперь наша задача держать оставшихся работорговцев в страхе, пока пленники сбегают. Молли использует брошенный топор, чтобы начать разбивать цепи и освобождать заключенных. Как только им освободят руки, они окажутся в гораздо лучшем положении для кражи велосипедов. Мы с Райаном также хватаем брошенные инструменты, размахивая ими как оружием, когда начинаем кружить взад и вперед на наших велосипедах, сталкиваясь лицом к лицу с оставшимися работорговцами. Мы пытаемся держать их в страхе достаточно долго, чтобы остальная часть нашей группы была освобождена. Сцена позади нас - это полный хаос. Заключенные съеживаются, когда работорговцы пытаются силой заставить их подчиниться. Другие люди в мантиях бегают вокруг огня, кричат, пытаясь раздуть пламя. Еще больше людей все еще лежат мертвыми на земле, их конечности вывернуты и торчат под болезненными углами. Повсюду густой дым, застилающий мне обзор. Затем сквозь дым появляется фигура. Несмотря на то, что он полностью одет, я сразу узнаю в нем человека, который впервые заговорил с нами в тюремной камере. Он стоит впереди группы работорговцев, ведя их в бой. Красный туман застилает мне зрение. Я завожу мотоцикл, размахиваю ломом в руке и мчусь к нему. Я замахиваюсь ломом назад и, проходя мимо, опускаю его со всей силы. Я слышу треск его черепа, вижу, как он падает замертво на землю, и меня охватывает болезненное удовлетворение. Я оглядываюсь назад и вижу, что Молли и остальным удалось раздобыть велосипеды. Как бы мне ни хотелось, чтобы мы могли освободить всех заключенных здесь, я должен быть эгоистом и заботиться о своих собственных. Я подъезжаю к своей группе. “Бри, залезай на заднее сиденье”,  говорю я своей сестре, которая обнимает Пенелопу. “Молли, ты берешь Чарли и Джека. Райан, Бен, возьмите по велосипеду каждый. Нам понадобятся свободные места для Зика и Стефана, как только мы их найдем. Давай, пошли.” Все занимают позиции, и я прокладываю путь через территорию комплекса, пробегая мимо горящих строений и групп работорговцев и заключенных, пытаясь найти среди них Зика и Стефана. Но их нигде не видно. “Мы должны убираться отсюда!” Молли плачет сзади. "нет!” Я кричу в ответ. “Сначала нам нужно найти Зика и Стефана”. “У нас нет времени”, рявкает она. Она права. Работорговцы заметили нашу маленькую банду и начинают преследовать нас. Но от мысли о том, что я оставлю своих друзей, у меня кровь стынет в жилах. “Мы не можем оставить их!” Я кричу. “Мы должны спасти их”. Молли смотрит мне в глаза. “Мы не можем спасти их, Брук. Их здесь нет. Они мертвы.”
Глава 16.
Мы все еще мчимся по дороге на велосипедах, но мне кажется, что земля уходит у меня из-под ног. Я едва могу дышать. “Прости”,  кричит Молли сквозь ветер, пока мы мчимся по выжженной земле. “Они не пережили крушение. Мы должны идти.” Стефан и Зик мертвы? Я не могу в это поверить. Я не хочу в это верить. Я оглядываюсь через плечо. Остальные выглядят такими же подавленными, как и я. Никто из нас не хочет смириться с тем, что мы потеряли двоих из нашей группы, и я не могу избавиться от ощущения, что их смерть лежит на моих плечах. Я смотрю на Бена, надеясь, что единственный человек в машине, который, возможно, был свидетелем их трагической гибели, сможет опровергнуть новость, которую Молли только что обрушила на меня. “Бен был в отключке”,  кричит Молли. “Он не видел. Но я это сделал. Они ушли, Брук. Мы должны спасти самих себя”. Эмоции угрожают задушить меня. Я чувствую, что мог бы легко поддаться тьме, отказаться от борьбы. “Брук!” Бри плачет с заднего сиденья мотоцикла. “Послушай Молли. Мы должны спасти самих себя”. Звук ее голоса успокаивает меня, возвращает в тот момент. Возможно, мы потеряли наших друзей, но мы не потеряли нашу надежду. Сейчас не время ломаться. Как всегда говорил мой отец, слезы не помогут тебе выжить. Неважно, насколько ужасно я себя чувствую, я должен делать то, что нужно, чтобы выжить. Я крепко сжимаю руль велосипеда в кулаках и стискиваю зубы, более решительный, чем когда-либо. “Поехали!” Я плачу. Не говоря больше ни слова, мы завели велосипеды и поехали еще быстрее сквозь густой дым. Мы ищем дорогу, выход. Работорговцы каким-то образом попали в кратер, и мы сможем выбраться, если найдем его. Но ехать по городу-кратеру опасно. Вокруг все еще бродят работорговцы, не говоря уже о заключенных, которые отчаянно хотят быть освобожденными. Все это время я нахожусь на острие ножа, чувствуя, что мой мир может рухнуть в любую секунду. Бри, должно быть, тоже это чувствует; ее хватка на мне такая крепкая, что причиняет боль. Наконец я вижу крутой склон, ведущий из кратера. Он был вырезан как дорога, вьющаяся по краю кратера. Я молюсь, чтобы наши велосипеды справились с таким трудным подъемом. “ВОТ!” Я взываю к остальным. Один за другим мы начинаем мчаться вверх по крутой дороге. Я гнал мотоцикл, зная, что единственное, что меня поддержит  это скорость. Когда мы прорываемся сквозь облако дыма, я знаю, что теперь мы на виду у всех работорговцев внизу. На краю кратера не спрячешься. Мы полностью разоблачены. Именно тогда я слышу чей-то крик. Я мгновенно узнаю голос, принадлежащий Бену. Я оглядываюсь и вижу, что его потрепанный велосипед с трудом поднимается по склону. Он явно был поврежден во всех боях и начинает сдавать. Это становится все медленнее и медленнее. За ним, мчась на своих собственных велосипедах, идет группа работорговцев. “Райан!” кричу я. “Ты должен вернуться за Беном”. Райан стискивает зубы. “Ни за что. Если я вернусь, работорговцы доберутся до меня.” Я в ужасе смотрю на него. “Мы не можем оставить его!” “Мы оставили Зика”,  выплевывает он в ответ. “Мы оставили Стефана”. “Они умерли, Райан. Ты слышал Молли. Мы должны отпустить их. Но Бен все еще жив, и ему нужна наша помощь!” Позади меня, цепляясь за жизнь изо всех сил, Бри начинает плакать. “Пожалуйста”,  умоляет она Райана. “Ты единственный, у кого есть свободное место. Не оставляй Бена умирать.” Мотоциклы приближаются к Бену так близко, что на них почти невозможно смотреть. Я чувствую, как напрягся каждый мускул в моем теле, пока я жду решения Райана. Наконец, он глубоко вздыхает и разворачивает велосипед, направляясь к Бену. Остальные из нас продолжают гнать его по узкой тропинке, мчась все выше и выше, все выше и выше. Я не могу оглянуться назад, в ужасе от того, что отправила Райана на верную смерть. Я не могу потерять их обоих. “БРИ!” Я кричу, перекрикивая рев ветра и рев двигателя. “Что происходит?” Я чувствую, как ее щека прижимается к моей спине. Вибрация от велосипеда вызывает жжение в ранах от ударов хлыстом. “С ними все в порядке”, говорит она. ”У Райана есть Бен". Я перевела дыхание. Они сделали это. На сегодня. В этот момент раздается мощный взрыв. Я не могу оглянуться назад, слишком боюсь, что если я это сделаю, то сверну с узкой дороги и упаду в кратер внизу. Бри вводит меня в курс дела. ”Райан и Бен взорвали мотоцикл”,  плачет она. “Остальные работорговцы ушли”. Они сделали это. Мы свободны. Мы сделали это. Во всяком случае, то, что от нас осталось.
Глава  17.
Мы едем на юг, следуя по высохшему руслу Миссисипи, едем без остановок. Я знаю, что от Мемфиса до Хьюстона нужно всего около восьми часов, и я отчаянно хочу не останавливаться. Но все устали, потрепаны и измучены, и в конце концов, после двухчасового путешествия даже я вынужден признать, что нам нужно отдохнуть. Опустошение здесь абсолютное. Все было полностью сровнено с землей, превращено в пустыню. Бомбы, оставившие на севере кратеры размером с город, полностью сравняли с землей города на юге. То, что когда-то было шумными мегаполисами, было полностью уничтожено. Вокруг, насколько хватает глаз, ничего нет. Что означает, что негде спрятаться, негде укрыться и негде охотиться. Наконец, мы останавливаемся. Я слезаю с велосипеда и помогаю Бри спуститься. Ее лицо залито слезами, и я понимаю, что она, должно быть, всю дорогу плакала из-за смерти Зика и Стефана. Я не могу сказать, что виню ее. Если бы мой отец не вбил мне в голову, что нельзя плакать, я бы тоже сломалась. Я хочу утешить Бри, но чувство вины, которое я испытываю из-за того, что причинил ей столько боли, сдерживает меня. К счастью, Чарли подходит и крепко обнимает Бри. Она плачет ему в плечо. Пенелопа тоже подходит к ней. Я оставляю их троих наедине и подхожу к остальной банде. Райан сидит, прислонившись к камню, и баюкает вывихнутую руку. “Хочешь, я верну его на место?” Я говорю. “Хочу это сильно сказано”, криво усмехается он. “Но да”. Я занимаю позицию, держа его за верхнюю часть руки одной рукой, а другой держась за плечо. Затем я дергаю. Раздается громкий хруст, когда кость возвращается в гнездо. Райан вскрикивает, заставляя Джека подбежать и начать лизать его. “Все в порядке”, говорит он сквозь стиснутые зубы, поглаживая собаку по голове. “Я в порядке, мальчик”. Бен подходит ко мне. “Помнишь, как ты сделал это с моим сломанным носом?” говорит он. Я делаю. Такое ощущение, что это было миллион лет назад, в совершенно другом мире. На севере последствия ядерной войны превратили это место в лед, сделав зимы суровыми и неумолимыми. Но здесь, на юге, наблюдается другой эффект. Зимы были почти изгнаны. Здесь вечный, обжигающий солнечный свет. И мы все страдаем из-за этого. Обезвоженный, загорелый, потный. Несмотря на свою грубость, я не могу не обнять Бена. В последний раз, когда мы нормально разговаривали, мы спорили. Теперь мы оба все еще здесь. Оба еще живы. Мы обнимаем друг друга в течение долгого времени. “Брук?” говорит Райан, прерывая наш с Беном момент. Я отпускаю руки Бена и поворачиваюсь, чтобы посмотреть на него. Я не могу не чувствовать злости. Райан чуть не оставил Бена умирать. Мне потребуется некоторое время, прежде чем я смогу простить его. ”Я думаю, нам лучше попробовать поохотиться", говорит он. “Дети голодают”. Я отодвигаюсь от Бена и оглядываюсь. “Охотиться где?” Я говорю. ”Здесь нет ничего вокруг на многие мили". “Там есть птицы”, говорит он. Затем он опускает глаза. “Стервятники”. Я знаю, что это значит. Что где-то поблизости стервятники обгладывают кости мертвых людей, других выживших, которые проиграли свою битву суровому пустынному ландшафту. Как бы это меня ни возмущало, Райан прав, что воспитывает их как источник пищи. “Хорошо”, говорю я. “Пойдем”. Мы оставляем Молли и Бена разводить костер, чтобы мы могли поджарить все, с чем вернемся, и мы с Райаном вместе отправляемся в пустыню. Все наши вещи забрали обратно в тюрьмах Мемфиса, так что единственное оружие, которое у нас сейчас есть, это ломы, топоры и лопаты, которые нам удалось захватить, когда мы уходили. Это сделает охоту еще более трудной, но у нас нет другого выбора. Мы берем с собой и Джека, надеясь, что он сможет вынюхать для нас более легкую добычу. Мы молчим, пока идем, но через некоторое время Райан начинает говорить. “Я сожалею о том, что там произошло”, говорит он. “Ты имеешь в виду о том, что ты чуть не оставил Бена умирать?” Я бросаю ему вызов. Он пристыженно отводит взгляд. “да”. Я качаю головой, кипя от злости. “Как ты мог?” “Я думал, что это была самоубийственная миссия. Я не думал, что у меня это получится”. Тогда я понимаю, что Райан сделал для меня. Он думал, что вернуться за Беном означало бы верную смерть, но все равно сделал это. Я должен благодарить его, а не ругать. Чувствуя стыд, я наконец бормочу извинения, и мы продолжаем в тишине. После добрых двадцати минут ходьбы Райан замирает. “Смотри”, говорит он, указывая вдаль. Я могу только разглядеть клочок деревьев. Это зрелище совершенно неуместно в суровом пустынном пейзаже. Когда мы подходим ближе, я понимаю, что деревья вообще не растут из земли, а прислоняются к чему-то. Забор? Мое сердце замирает, когда я понимаю, что это жилище, которое было прикрыто ветвями, чтобы скрыть его. Сквозь стволы я различаю признаки жизни: лачугу, жестяную крышу, что-то похожее на колодец. Мы с Райаном обмениваемся взглядами. Ни один из нас не выдержит еще одной драки, и тот, кто живет внутри, может быть опасен. Но мы также не можем отказаться от шанса, что мы, возможно, нашли убежище. Нашей группе не помешало бы немного тени. “Пойдем?”  спрашивает он. Я киваю в знак согласия и крепче сжимаю лом, который несу. Осторожно мы приближаемся к жилищу, которое представляет собой немногим больше деревянной хижины. Это выглядит так неуместно среди запустения. Должно быть, его возвели после бомбежек. Он ни за что не пережил бы их, если бы все остальные здания вокруг были уничтожены. Кто-то, какой-то выживший, решил сделать эту пустую пустошь своим домом. Мы подходим к хижине, и Райан открывает дверь, подняв лом над головой. Внутри все погружено во тьму. Пахнет пылью. Я вхожу первым. Джек мчится за мной, обнюхивая все углы и щели. Кто бы ни жил здесь, он был таким же помешанным на выживании, как и мой отец. Там есть оружие и медикаменты, спички, фонарики, бинты, нитки и иголки и, что еще более важно, маленький заводной радиоприемник. Там также достаточно еды, чтобы мы могли хорошо питаться по крайней мере еще пару дней, хотя мы слишком близко к месту назначения, чтобы сейчас сбавлять скорость. Тем не менее, это было бы отличное место для ночлега. В то время как Райан, кажется, вне себя от радости от угощения, которое мы сможем от ведать, я счастлива от открытия радио. Я сжимаю его в руках, чувствуя себя так, словно только что стал свидетелем чуда.  “Мы можем использовать это, чтобы попытаться установить радиосвязь с военной базой в Техасе!” Я плачу, прижимая его к груди. “Скажи им, что мы идем. Получите их точные координаты.” Райан, кажется, рад за меня и мое открытие и ободряюще улыбается. “Вот, смотри”, говорит Райан, когда Джек приходит в восторг от чего-то на другой стороне. Я подхожу и вижу, что в полу есть люк. Тот, кто построил это, был достаточно умен, чтобы также копать под землей для некоторой защиты. “Что, если там внизу кто-то есть?” Я говорю. ”Я думаю, сейчас самое время это выяснить", “ отвечает Райан. Он открывает люк, и мы спускаемся в темноту. Подземный бункер представляет собой небольшую комнату с постельными принадлежностями и подушками. Это немного похоже на гнездо. Конечно, достаточно большой и уютный для нас. “Давай позовем остальных”, говорю я Райану. “Я думаю, это было бы отличное место для отдыха”. Мы направляемся обратно в лагерь, чтобы забрать остальных, радуясь, что сегодня вечером нам не придется ужинать жареным на огне стервятником. Но когда мы подъезжаем к тому месту, где оставили остальных, что-то необычное привлекает мое внимание. Я узнаю силуэты моих друзей, слоняющихся вокруг, но там есть кто-то еще, кто-то незнакомый. Я хватаю Райана за руку. “Кто это?” Я говорю. Он прищуривается, пытаясь разглядеть это. “Незнакомец”. Мы бросаем друг на друга настороженный взгляд. До сих пор нам везло с выжившими, с которыми мы сталкивались, но я всегда на взводе, всегда в поисках опасности. То, что незнакомец, похоже, находится среди группы, немного успокаивает мои нервы; они явно сочли его безопасным. Мы начинаем приближаться к банде. Незнакомец, который присоединился к ним, пожилой мужчина, худой, как грабли, с длинными седыми волосами. У него хриплый смех, который я слышу даже с такого расстояния. Джек вскакивает, тявкая, и бегает кругами вокруг лодыжек мужчины, заставляя его издать еще один из его густых, слизистых смешков. “Так, так, так, кто же это тогда?” Я слышу, как он говорит, когда присаживается на корточки и гладит Джека. Затем он поднимает глаза и видит, что мы с Райаном приближаемся. “Ну, привет”, говорит он, выпрямляясь и протягивая одну из своих грязных рук. Я беру его и встряхиваю. Райан осторожно делает то же самое. “Я Брук”, говорю я. “Кто ты такой?” “Крейг”, отвечает он, щурясь от солнечного света. “Крейг Мерривезер. Ваши друзья здесь сказали мне, что вы проделали весь этот путь из Квебека.” Я киваю. “А ты? Откуда ты родом?” Он пожимает плечами. “Здесь и там. Но в основном здесь.” Он ухмыляется, демонстрируя ряд гнилых зубов. Бри смотрит на меня. “Ты нашла что-нибудь на ужин?”  спрашивает она. “Я голоден”. Я смотрю на Райана, пытаясь решить, стоит ли раскрывать нашу находку перед незнакомцем или нет. Он слегка кивает мне, как бы говоря, что, по его мнению, это безопасно. “Мы это сделали”, говорю я. “Там наверху есть лачуга с припасами”. Крейг внезапно издает один из своих каркающих смешков. ”Это моя хижина!" кричит он, хлопая себя по колену, как будто я только что сказал кульминационную фразу шутки. “Но вы все можете пойти с нами. Останься на ночь. Отдохни немного.” Он смотрит на ошейник у меня на шее. “Похоже, ты прошел через войны”. Я ловлю взгляд Райана, молча спрашивая его, должны ли мы идти или нет. Но на самом деле у нас нет другого выбора. Мы здесь слишком уязвимы, и нам нечего есть. Мы можем есть и спать в бункере. К тому же нас больше, чем его. Он слишком в меньшинстве, чтобы что-то предпринимать.  Хорошо,   говорю я наконец.  “Пойдем”
   Все по очереди едят маринованный огурец из банки. Затем мы используем медикаменты, чтобы подлатать себя. Я и не подозревал, насколько сильно был ранен хлыстом. У меня огромная рана на груди и еще одна на спине. Молли очищает их и зашивает, но у меня, вероятно, останутся шрамы. Должно быть, адреналин заставил меня перестать чувствовать боль. А еще я весь в синяках после автокатастрофы. Я выгляжу как штат. “Как вы, ребята, все тогда познакомились?”  спрашивает Крейг, предлагая на десерт консервированные персики. “Это долгая история”,  говорю я, зачерпывая один из них пальцами и отправляя в рот. Он сладкий, липкий и такой вкусный. “Хорошо, что вы есть друг у друга”,  отвечает Крейг. “Я был один в течение многих лет”. Мне его жаль. По крайней мере, на горе Катскиллс у нас были деревья и животные. Пустыня совершенно бесплодна. Это такой пейзаж, который может свести вас с ума. “Почему вы поселились здесь?” Я спрашиваю. Крейг пожимает плечами. “Хорошее место, как и любое другое”. Затем он снова смеется, хрипя при этом. “Я имею в виду, что вокруг на многие мили ничего нет”. Для того, кто так долго был один, он кажется странно веселым. Я не могу не думать об Эммануэле в замке на Тысяче островов. Одиночество свело его с ума, но, может быть, в этом-то и дело. Может быть, потому, что сумасшествие позволило ему выжить. В бункерной части достаточно места, чтобы всем было где спать, хотя мы оставляем наши вещи наверху, чтобы не загромождать комнату. Мы все сбиваемся в кучу, наедаясь после того, как съедаем банку за банкой провизии. Знание того, что мы находимся так близко к Хьюстону всего в восьми часах езды, заставило нас отбросить осторожность на ветер. Мы все знаем, что как только мы проснемся завтра утром, мы отправимся в путь и доберемся до места назначения. С радио, которое помогает нам ориентироваться, мы ни за что не потерпим неудачу. Это не мешает мне шептать молитву себе под нос. Этот мир жесток и непредсказуем, и я знаю, что между сегодняшним днем и завтрашним вечером может случиться все, что угодно. Впервые за долгое время мы чувствуем, что можем расслабиться, немного ослабить бдительность. Бункер кажется таким безопасным, не говоря уже о том, что он находится буквально посреди пустоты. Но чувство безопасности дает нашему разуму возможность переварить то, что произошло. Одна за другой наши эмоции подкрадываются к нам. Зик и Стефан мертвы. Как и Роуз, Фло и Логан. Мы все так много потеряли, так много видели, так долго сражались. “Привет, Молли”, говорю я, когда понимаю, что сон не приходит ко мне. “Что ты имел в виду, когда сказал, что у всех нас было прошлое?” Я слышу ее вздох в темноте. “Я имел в виду, что в детстве у меня были небольшие проблемы. Вид машин с горячей проводкой. Мои родители сходили с ума из-за меня. У меня всегда были неприятности. Потом началась война, и они погибли. Ничто так не заставляет тебя исправлять свои поступки, как сиротство.” Ее слова повисают в воздухе. В каюте воцаряется тишина, пока мы все обдумываем то, что она сказала. “Я тоже потерял своих родителей”, говорит Райан. Во время одного из первых авиаударов. Я перекатываюсь на бок и смотрю туда, откуда доносится его бестелесный голос. Так темно, что я даже не могу разглядеть его силуэт. Интересно, не в этом ли причина его внезапной откровенности? За все шесть месяцев, что мы были вместе в Форт-Нойксе, Райан никогда не говорил ни о чем личном, например, о своей семье или жизни до войны. Я никогда не спрашивал, потому что полагал, что у него была причина не делать этого. “Но хуже всего было, когда умерла моя сестра”,  заканчивает он. “Что с ней случилось?” тихо спрашивает Бри. “У нее был приступ астмы. Ты можешь в это поверить? Из-за войны, охотников за рабами и ядерного уничтожения ее убило ее собственное тело. У нее закончились лекарства, и все. Ей было шесть лет.” Шесть лет. Того же возраста, что и Трикси. “Мой брат был убит охотниками за рабами”,  говорит Бен. Его голос чист, как колокольчик. Это первый раз, когда я слышу, как он по-настоящему признает, что его брат мертв. Долгое время он цеплялся за надежду, что остался жив, но, похоже, наконец-то смирился с реальностью. У тебя был брат?  спросил Райан. Я думаю, что это первый раз, когда я слышу, как Райан и Бен ведут себя сердечно друг с другом с тех пор, как они впервые встретились в Форт-Нойксе. Наконец, у них есть что-то общее, что-то, что может заставить их понять, что они не так уж сильно отличаются друг от друга, что они оба в одной команде. “Я так и сделал”, говорит Бен. “Так мы с Брук познакомились. Мы преследовали машину, в которой были Бри и мой брат ”. “Он был храбрым”, сказала Бри. “До самого конца. Он не позволил охотникам за рабами причинить мне вред. И он любил тебя. Он сказал, что ты придешь за ним.” Наступает долгое молчание. Спасибо,  наконец говорит Бен. Я слышу сильные эмоции в его голосе. “Фло была не единственной моей сестрой”,  внезапно говорит Чарли. У меня было еще двое детей, Дейзи и Ребекка. Фло была самой старшей. Я был самым младшим.”  Я этого не знал, говорю я в темноту. Я с трудом могу поверить, что мы все так долго были рядом друг с другом, не познакомившись с основами. Это просто еще одна вещь, которую война украла у нас: социализация, общение, дружба. Когда твоя жизнь сводится к борьбе и выживанию, никогда не бывает подходящего времени для беседы. “Вот почему Фло хотела, чтобы я был сильнее”, добавляет Чарли. “Она не хотела, чтобы меня забрали, как их”. “Это были охотники за рабами?”  спрашивает Молли. “Да”,  говорит Чарли. “Охотники за рабами”. Никто больше не спрашивает. Сам факт того, что мы даже поговорили, кажется началом процесса исцеления. Как будто мы перешагнули какую-то невидимую черту, разрушили один из наших охраняемых барьеров. В этом ужасном, ужасающем мире раскрытие друг другу нашего прошлого было одной из самых страшных вещей, которые мы когда-либо делали. Несмотря на нашу усталость, в ту ночь никто не спал спокойно. Бри просыпается несколько раз, обливаясь потом и крича. Раньше у нее постоянно были ночные кошмары, когда мы жили одни в горах, но они прекратились, когда мы были в Форт-Нойсе. Я чувствую себя ужасно из-за того, что снова поставил ее в такое положение, когда она так напугана. Единственная разница теперь в том, что у нее есть Чарли, который утешает ее. Я не могу не почувствовать легкий укол ревности, когда понимаю, что теперь она полагается на него с большей готовностью, чем на меня. Отчасти это и за того, что она повзрослела и стала независимой  она начинает понимать, что не может вечно полагаться на меня, - но отчасти и из-за меня, из-за того, что мне пришлось подавлять свои эмоции, чтобы пройти через все это. Я через столько прошла, что во мне не осталось ничего, что можно было бы отдать. Пока я лежу в темноте, обдумывая все, через что мы прошли, до меня доходит, что я стал солдатом, каким всегда хотел видеть меня мой отец, практичным, жестким, бесчувственным сыном, которого у него никогда не было. Но я также знаю, что моя бесстрастная внешность продержится недолго. Я не смогу продолжать в том же духе вечно. Однажды вся душевная боль обрушится на меня разом, и когда это произойдет, я выплачу столько слез, что их хватит, чтобы наполнить Миссисипи.
Глава 18.
Я почти удивлен, когда просыпаюсь на следующее утро, все еще живой и невредимый. Ночью с нами не случилось никакой катастрофы, как я ожидал. В какой-то момент я даже заснул. На мне все еще тяжелый металлический шейный бандаж, который работорговцы надели на меня, и я понятия не имею, как я собираюсь его снять; Я точно не могу заставить Молли взяться за него топором. Это раздражает и обременительно, но это просто еще одна мучительная боль, которую мне придется вытерпеть. Мои раны болят, когда я начинаю подниматься по лестнице. Добравшись до люка, я отталкиваюсь руками и обнаруживаю, что он застрял. Я толкаю снова, вкладывая в это больше силы. Но она не сдвинулась с места. Я начинаю паниковать. Темнота внизу, в бункере, кажется, внезапно окутывает меня, а застоявшийся воздух, кажется, становится еще жарче. Я не могу не думать о тюремной камере, в которой мы с Беном были заперты на Арене 1 все эти месяцы назад. Наконец я упираюсь плечом в люк достаточно сильно, чтобы он поддался. Петли со звоном отскакивают, когда я ударяю по ним ладонями. Я быстро поднимаюсь по лестнице, и зрелище, которое предстает передо мной, заставляет меня вскрикнуть от отчаяния. Все исчезло. Из-под половиц подо мной я слышу, как люди дергаются, просыпаясь, пытаясь добраться до лестницы и выяснить, что заставляет меня выть. Райан первым вылезает из ямы. Он смотрит туда, где я сижу, скорчившись на полу, с встревоженным выражением на лице. “Он забрал все!” Я плачу. “Крейг. Он украл все.” Остальные начинают выходить из подземного бункера и с тревогой оглядывают пустую комнату. Еда, оружие, наши рюкзаки - все исчезло. Затем я понимаю, с еще большим отчаянием, что наша карта тоже была украдена. Райан подходит и поднимает меня на ноги. “Мы не можем оставаться здесь, Брук. Мы не знаем, кого он предупредил о нашем присутствии. Нам нужно уходить.” Я знаю, что он прав, но я едва могу стоять. Шок от потери нашего имущества слишком велик для меня, чтобы вынести его. Вся эта еда исчезла, и средства, с помощью которых можно охотиться, тоже украдены у нас. Что мы будем делать? Наконец мне удается встать и, пошатываясь, выйти из лачуги на яркий дневной свет. По крайней мере, наши велосипеды остаются. Крейг, должно быть, оставил их, зная, что шум двигателя разбудит нас. Без карты, которая привела бы нас в Хьюстон, у нас нет другого выбора, кроме как следовать вдоль Миссисипи на юг. Дороги здесь настолько разрушены, что нет даже никаких указателей, по которым мы могли бы следовать, а бомбы все сровняли с землей, а это значит, что нет даже каких-либо различимых ориентиров. Это может добавить еще несколько часов к нашему путешествию, но, по крайней мере, в конце концов мы окажемся в Луизиане, а затем нам остается только двигаться на запад, пока мы не доберемся до Хьюстона. Мы садимся на велосипеды и едем, мое сердце падает, когда я теряю еще немного веры в доброту человечества.
После нескольких часов езды наши газовые манометры начинают опускаться. Меня беспокоит мысль о том, что нам, возможно, придется проделать последний отрезок пути пешком. Мы находимся в городе, построенном на берегу реки, которая не была полностью сровнена с землей. Он называется Батон-Руж, и дорога здесь до сих пор цела. Там есть дорожный знак, сообщающий нам, что шоссе 10 ведет на запад прямо в Хьюстон. Я с трудом могу поверить в нашу удачу. Дорожный знак сообщает нам, что это 271 миля, что займет около шести часов, если дорога продержится весь путь. Если нам не придется делать крюк или у нас не кончится бензин, мы должны быть там к ночи. Кажется, все наконец-то наладилось. Но какое-то чувство внутри меня говорит, что это ненадолго. Мы едем еще четыре часа, когда что-то впереди привлекает мое внимание. Я пока не могу точно сказать, на что именно я смотрю, но что-то в открывающемся передо мной виде не совсем правильно. Чем ближе мы подъезжаем, тем лучше мне становится видно, и до меня доходит, что мы приближаемся к серии массивных кратеров, которые полностью уничтожили дорогу. Мы подъезжаем к обрыву и останавливаемся. Один за другим мы слезаем с велосипедов и встаем бок о бок в ряд, глядя на пропасть перед нами, последнее препятствие, преграждающее нам путь. ”Это похоже на Большой каньон", говорит Бри. Я вообще не понимаю, как она может находить в этом красоту. Для меня это похоже на шрам на земле. Рана, нанесенная войной. Рана, которая никогда не заживет, жестоко разрушая мир. Я не могу справиться с разочарованием, которое терзает меня. Мы менее чем в двух часах езды от Хьюстона, и теперь нам предстоит еще один большой крюк, который может добавить бог знает сколько часов к нашему путешествию. У нас так мало бензина, что я даже не знаю, выдержат ли наши велосипеды снова отклонение от курса. Последнее, что нам нужно, это застрять и идти пешком. Было бы жестокой шуткой со стороны судьбы сыграть с нами, когда мы так близко к границе с Техасом. “Что мы будем делать?” говорит Молли. “Мы не можем обойти это. Похоже, он тянется на многие мили.” Она права. Кратер тянется все дальше и дальше, насколько хватает глаз. “Мы должны найти способ спуститься”, говорю я. “Ты хочешь проехать через это?” Райан спрашивает меня, приподняв бровь. “А как насчет радиации?” Бен добавляет. “Там, внизу, будет еще хуже. Мы не можем рисковать разоблачением.” Как бы сильно меня ни расстраивало, когда эти двое спорили, то, что они объединились против меня, раздражает еще больше. “У кого-нибудь из вас есть план получше? Ты знаешь, как построить мост?” саркастически говорю я в ответ. Когда меня встречает стена молчания, я добавляю: “Я так и думал”. И с этими словами мы снова садимся на велосипеды и начинаем медленно ехать вдоль края, ища место, где мы могли бы съехать вниз. Но этот кратер не является домом для сообщества работорговцев. Никто не проложил дорожку для велосипедов к краю кратера. Это просто острая, зазубренная дыра, проделанная в земле ядерной бомбой. “Если бы у нас была веревка, мы могли бы попробовать переправить ее стрелой”, говорит Молли. “Я почти уверен, что это работает только в мультфильмах”, говорю я. “Плюс, есть еще вся эта ситуация с отсутствием веревки”. “Что, если мы бросим велосипеды?” говорит Бри позади меня. “Может быть, мы смогли бы спуститься вниз?” Это одно из самых разумных предложений, но все равно слишком рискованное. Отсутствие велосипедов может означать разницу между жизнью и смертью. Нам нужно удерживать их как можно дольше. “Эй, смотри!” Чарли вдруг кричит, указывая вперед. Мы подъезжаем туда, куда он указывал, и видим следы животных, ведущие вниз, в кратер. Если мы пойдем по их стопам, то обязательно найдем безопасный путь вниз. Похоже, что стая из них регулярно ходит по этому маршруту, по крайней мере, настолько, чтобы проделать широкую канавку в склоне горы. Но я неуверенно смотрю на остальных. “Они могут быть хищниками”,  говорю я. Молли самоуверенно приподнимает бровь. “В прошлый раз, когда я проверяла, мы были хищниками”, говорит она. Я не могу не улыбнуться ее боевитому духу. Она права. Какие бы животные ни оставили эти следы, мы сильнее, лучше и свирепее их. “Хорошо”, говорю я. “Давай сделаем это”. Я веду вас по опасному пути. Мы не используем двигатели, вместо этого позволяя гравитации делать всю работу. Теперь нам придется воспользоваться любым способом сэкономить бензин. К тому же, если мы будем вести себя достаточно тихо, то не привлекем к себе внимания хищников, скрывающихся на дне кратера. Бри крепко держится за меня, напряженная, пока я маневрирую вниз по крутому склону. Осколки камня вылетают из-под моих шин, заставляя мое сердце выпрыгивать из груди. Она сжимает так сильно, что начинают раздражаться раны на моей груди и спине. После напряженных десяти минут мы, наконец, добираемся до кратера. Как только я оказываюсь на ровной земле, меня охватывает жуткое чувство. У меня по спине бегут мурашки, когда я испытываю неопровержимое ощущение, что за нами наблюдают. Мы мчимся через впадину кратера, затем достигаем отвесной стены на другой стороне. Нет никаких признаков пути назад. Я чертыхаюсь себе под нос. “Нам нужно искать пешком”,  говорю я. “Там не хватает бензина, чтобы продолжать ездить туда-сюда”. Когда я начинаю осматривать край кратера, мне приходит в голову, что единственный способ вернуть велосипеды обратно это толкать. Даже если мы найдем путь, по которому сможем следовать, это будет непосильная работа, чтобы выбраться отсюда. “Кажется, я что-то нашел!” Звонит Молли. Мы все подходим и видим, как она заглядывает в отверстие диаметром пять футов, вырытое в склоне кратера. Это явно было сделано каким-то животным. “Ты думаешь, это нора?” Я спрашиваю. “Думаю, да”, говорит Молли. ”Довольно большая нора". Я даже не хочу представлять, что за существо живет внутри. В бассейне кратера радиация будет высокой, а это значит, что все, что живет здесь внизу, за эти годы получило огромную дозу. Точно так же, как сумасшедшие в озерах на севере, существа, живущие здесь, эволюционируют во что-то неузнаваемое и грозное. Мы все согласны с тем, что слишком рискованно лезть в нору, даже если она в конечном итоге выведет из кратера. Если внутри что-то спит, вероятно, лучше дать ему отдохнуть. “Мне кажется, я что-то вижу”,  говорит Бен, вглядываясь вдаль. Конечно же, есть еще одна тропа, ведущая вверх по кратеру, оставленная теми же отпечатками, что и та, которую мы сняли. Животные, оставившие эти следы, показали нам, как спуститься в кратер, и теперь предлагают нам путь обратно. Они как ангелы-хранители. Мы возвращаемся за велосипедами и направляемся к тропинке. Но по мере того, как мы едем, к гудению наших двигателей присоединяется новый шум. Джек и Пенелопа внезапно насторожились, их уши навострились, зубы оскалились. “Что это за шум?” Я обращаюсь к остальным. Мы останавливаемся и глушим двигатели. Как только мы это делаем, шум становится ощутимым. В этом нет никакой ошибки. Это вой волков. И это близко. Слишком близко для комфорта. Пенелопа и Джек немедленно присоединяются к вою. Бри пытается успокоить Пенелопу, но это бесполезно. Крошечная чихуахуа пытается придать себе свирепый вид. “Быстрее”, говорю я. “Мы должны идти”. Но уже слишком поздно. Внезапно нас окружают самые отвратительные существа, которых я когда-либо видел. Они похожи на диких собак, но радиация, которую они впитали, живя в кратере, искалечила их тела. Их шипы загнуты вверх, что делает их больше похожими на гиен, чем на собак. Их мех местами облысел, в других местах грубо торчит. Опухоли вырастают из их кожи. Слюна стекает с их челюстей толстыми нитями, а зубы, как и когти, огромны.Я завожу двигатель своего велосипеда, надеясь, что шум отпугнет их, и начинаю носиться кругами, пытаясь утомить существ, чтобы они были достаточно медленными, чтобы нанести удар. Остальные делают то же самое. Волки гоняются за нашими велосипедами, их нетерпеливые челюсти щелкают, они относятся к этому как к игре, как будто они всего лишь щенки. Это напоминает мне о Саше, нашей старой любимой собаке, и о том, как она ковыляла вокруг, играя со мной в драку. Я почти рад, что она была убита охотниками за рабами; они спасли ее от этой участи превращения в гротескное, злокачественное, кровожадное существо. Мы быстро сжигаем оставшийся бензин, а собаки не проявляют никаких признаков замедления. Если бы только было где-нибудь, где можно было бы кататься на велосипедах вверх и вниз по кратеру, но он слишком крутой. Внезапно я слышу крик. Я оглядываюсь и вижу, как велосипед Молли уносится прочь, а она и Чарли падают на землю. “Чарли!” Бри кричит. Волкодавы сразу же набрасываются на них. Я разворачиваю свой велосипед и мчусь прямо на них. К счастью, они пугаются и убегают. Я спрыгиваю с велосипеда и бегу туда, где Молли и Чарли распростерты на земле, Молли склонилась над ним, защищая его всем своим телом. Я хватаю ее за плечи и откидываю назад. Там огромная лужа крови. Чарли вырывается и летит прямо в объятия Бри. Молли лежит там, тяжело дыша, стиснув зубы в агонии. Собаки проделали дыру в ее икре так глубоко, что я вижу кость. От этого зрелища у меня сводит живот. Райан снимает рубашку и перевязывает ее, но через несколько мгновений она пропитывается кровью. Он серьезно смотрит на меня в ответ. “Мы не можем здесь оставаться”,  говорю я. “Там могут быть еще стаи, ожидающие, чтобы добраться до нас. Ты можешь идти, Молли? Она пытается встать на укушенную ногу, но в ту секунду, когда она переносит на нее вес, она кричит от боли. Я смотрю вверх на отвесную поверхность кратера. Нам не только придется карабкаться, но и нести Молли. Мы ни за что не сможем поднять велосипеды, одновременно неся ее на руках. Нам придется отказаться от них. С этого момента мы пойдем пешком.
Глава 19.
Мои ступни покрыты волдырями и опухли. У меня пересохло во рту. Я понятия не имею, как долго мы шли. Кажется, прошло несколько дней. На самом деле, я думаю, что прошло уже несколько дней. Солнце заходило и восходило несколько раз. Одной рукой я цепляюсь за Бри. Она так слаба, что это напоминает мне о том времени в горной хижине, когда у нее была лихорадка. Если бы она была достаточно здорова, чтобы поехать со мной в хижину, которую я нашел, где бы мы сейчас были? Будем ли мы по-прежнему в безопасности в горах, прячась от охотников за рабами? Смог бы я избежать сражений на аренах и быть вынужденным стать убийцей? Или мы погибли бы в горах? Всегда было бы что-то, что ждало бы нас, чтобы прикончить. Смерть, кажется, подстерегает за каждым углом. Я даже не знаю, движемся ли мы в правильном направлении, но я притворяюсь, что мы движемся в правильном направлении для других. Я не хочу, чтобы они теряли надежду. Металлический ошейник на моей шее вызывает у меня язвы. Это тяжелым грузом ложится на мои плечи, делая каждый шаг более болезненным, чем нужно. Позади меня, спотыкаясь, идет Молли, опираясь на Райана и Бена. Ее нога заразилась. Мы ничего не можем поделать. Точно так же, как рука Розы на лодке, когда мы плыли по Гудзону, нога Молли станет гангренозной и в конечном итоге убьет ее. Я еще не потерял надежду, но она определенно начинает ослабевать. Иногда, когда я оглядываюсь на нее, я даже не могу сказать, жива ли она еще, и я начинаю задаваться вопросом, не ее ли призрак хромает с нами по пустыне. Может быть, мы все мертвы. Мы все призраки, проходящие через чистилище. Чарли, спотыкаясь, падает на колени, должно быть, в сотый раз. Я молча поднимаю его и снова ставлю на ноги. Он не говорит ни слова, только хнычет от горя. Затем мы снова тащимся вперед. Наблюдать за ухудшением состояния Пенелопы и Джека так же больно, как наблюдать за борьбой детей. Обезвоживание сильно ударило по ним обоим. Райан привык носить Джека в сумке на груди, как новорожденного младенца. Первые несколько дней он скулил, но с некоторых пор притих. Пенелопа все еще ходит, но только-только. У Бри не осталось достаточно сил, чтобы нести собаку, несмотря на то, что она маленькая. Пенелопа, кажется, понимает; она не жалуется, но я могу сказать, что она страдает и хотела бы, чтобы ее несли. Мы все хотели бы. Потеря велосипедов была самым худшим для всех нас. Чарли снова спотыкается. На этот раз, когда я иду, чтобы забрать его, я обнаруживаю, что мышцы моей руки недостаточно сильны. Я тоже падаю вперед и приземляюсь на землю. Бри падает на колени рядом со мной. “Брук”, умоляет она, подталкивая меня локтем. “Вставай. Ты должен встать. Мы должны продолжать в том же духе”. Но что-то в моих спотыканиях, кажется, распространяется на других, как будто это приглашение, от которого они тоже могут отказаться. Бен снимает руку Молли со своих плеч, и вместе с Райаном они опускают ее на землю. Затем они оба сами падают, их усталые глаза едва могут оставаться открытыми. “Нет”, кричит Бри сдавленным голосом. “Мы не можем сдаваться. Мы не можем.” Мой язык распух, прошло так много времени с тех пор, как я говорил в последний раз. “Давай просто немного вздремнем”, говорю я. “НЕТ!”  кричит Бри. Но ее собственный голос дрожит. Она едва может выдавить из себя это слово. Понимая, что протестовать бесполезно, она ложится рядом со мной, положив голову на мою вытянутую руку. Пенелопа тоже ложится и, наконец, издает болезненный стон, который сдерживала уже несколько дней. “Мы собираемся умереть?” Бри шепчет мне на ухо, заикаясь от слез. Я пытаюсь утихомирить ее, успокоить. Я хочу сказать ей, что мы не умрем, но я знаю, что это ложь. Мы не можем продолжать дальше. Мои ноги не выдержат моего веса. Лучшее, что я мог бы сделать, это ползти, но мои руки тоже слишком слабы. Единственное, что может спасти нас сейчас, это ливень. Может быть, немного увлажнив организм, мы смогли бы пройти еще милю или около того. Может быть, Хьюстон уже совсем за горизонтом. Но мы никогда этого не узнаем, потому что дождь никогда не пойдет. Я смотрю на неумолимое небо. Это прекрасный синий цвет, солнце ярко-желтый, но между ними они означают смерть. Я ловлю себя на том, что втайне молюсь, чтобы кто-нибудь умер и привлек внимание стервятников. Тогда мы смогли бы подстрелить одного из них и полакомиться им. Но мне становится стыдно почти сразу же, как я об этом думаю. Лучше нам умереть вместе, чем жить с этим чувством вины. “Ты действительно думаешь, что папа все еще жив?” говорит Бри. Ее голос плавный и певучий, как будто она бредит. “Да”,  отвечаю я. “Как ты думаешь, он все еще любит нас?” Я позволяю своим тяжелым векам закрыться, палящее солнце обжигает нежную кожу. Мои мысли вернулись в другое место, к тому времени, когда мой отец ушел в армию. Я приходила домой и обнаруживала, что они с мамой спорят об этом. Он ударил ее, и я была так переполнена отвращением, что не попрощалась с ним. Он сказал мне через дверь, что всегда будет любить меня, несмотря ни на что. “Конечно”, говорю я Бри. Она не отвечает. Когда я оглядываюсь, я вижу, что ее глаза закрыты. “Брук”, слышу я голос Молли. Мне удается приподняться на локтях и оглянуться на нее. Она держится за больную ногу и учащенно дышит. Несмотря на жару, ее лицо совершенно побледнело. Она выглядит так, словно находится на пороге смерти. “Мне нужно тебе кое-что сказать”, бормочет она сквозь боль. «что?» говорю я, щурясь от яркого солнечного света. “Авария”,  выдыхает она. “Зик и Стефан… выжил.” Мое сердце колотится в груди. “Что вы имеете в виду?” Слезы текут по щекам Молли. "мне жаль. Я солгал. Я знал, что ты бы никогда не ушел, если бы думал, что у нас есть шанс спасти их.” Она так отчаянно трясет головой, что ее спутанные рыжие волосы разлетаются во все стороны. Она облизывает пересохшие губы. Я не могу отделаться от мысли, что она использует последнюю унцию оставшихся в ней сил, чтобы сделать это признание. Как будто она пытается искупить вину перед смертью, избавиться от греха на случай, если ей предстоит встреча со своим создателем. Мое горе всепоглощающее. Это так больно, что у меня болит живот. Это больнее, чем волдыри, чем мучительный голод. Это больнее, чем автомобильные аварии и бои на арене, чем укус змеи и удары кнутов работорговцев .Я падаю спиной на твердую, потрескавшуюся землю пустыни, чувствуя себя полностью побежденным, и позволяю своим глазам закрыться.
Глава 20.
“Брук. Брук, проснись.” Мои веки трепещут, открываясь. Я лежу на спине на выжженной земле. Я вообще не чувствую никакой боли; все мое тело приятно онемело. Надо мной звездное покрывало. Я прищуриваюсь, пытаясь понять, кто это стоит передо мной. Но это невозможно. Человек  это не более чем силуэт. “Кто ты такой?” Мне удается сказать. Мой голос больше не звучит сухо. Мой язык не распух, а губы не пересохли и не потрескались. Но мне все еще трудно произнести свои слова. Как будто я не могу пошевелиться, как будто я не просто оцепенел, а парализован. “Это я”,  отвечает голос. Но я не могу вспомнить, что это такое. Это звучит как сотня разных голосов в одном. Я даже не могу сказать, мужчина это или женщина. Я не знаю, жив я или мертв, бодрствую или сплю. Все, что я знаю, это то, что боль прошла. Я наполнен миром и спокойствием. Мои веки такие тяжелые, что я легко могу снова заснуть. Человек протягивает руку и касается пальцами моей щеки. “Не засыпай, Брук. Не сейчас. Пока нет.” Когда я, наконец, узнаю голос, мое сердце сжимается. Потому что он принадлежит Розе. Я не могу разглядеть ее черты в темноте, я могу только вызвать в памяти, как она выглядит. “Как ты сюда попал?” Я заикаюсь, смущенный ее присутствием. “Ты взял меня с собой”, отвечает она, нежно касаясь моего сердца. “Я здесь”. Когда ее рука прижимается к моей груди, я понимаю, что рядом со мной больше не сидит Роуз. Это Фло. “Спасибо, что присмотрели за ним”, говорит она. “За то, что заботился о Чарли все это время”. “Фло?” Я заикаюсь. “Я не виню тебя, Брук”, - говорит она. “Ты сделал для меня все, что мог”. Она наклоняется и целует меня в лоб. Но когда она выпрямляется, это уже не Фло. Это моя мама смотрит на меня сверху вниз. Дезориентированный и слегка запаниковавший, я пытаюсь покачать головой. Мое сердце трепещет, дыхание прерывистое, тревожное. ”Мама, я не хотела оставлять тебя“. ”Я знаю",  шепчет она. Затем она повторяет слова, сказанные Фло минуту назад. “Я не виню тебя, Брук. Ты сделал для меня все, что мог.” Эмоции начинают бурлить во мне. Все эти люди, все мои умершие друзья, моя мама; они как будто прощаются. Я пытаюсь дотянуться до мамы, прикоснуться к ней и почувствовать ее руку в своей, но я вообще не могу пошевелиться. Даже когда я борюсь с какой-то невидимой силой, парализующей меня, я чувствую, что этот человек снова преобразился, что это больше не моя мама, сидящая рядом со мной. “Мы были бы хорошей командой, ты и я”, говорит голос. В нем сразу можно узнать Логана. Я задыхаюсь, но не вижу его лица. Как бы я хотела посмотреть в его глаза в последний раз. “Теперь ты можешь отпустить меня, Брук”, говорит Логан. ”Ты можешь быть с ним“. "С кем?” Я заикаюсь. “С тем, кого ты выберешь”. Я пытаюсь дотянуться до Логана, но моя рука словно прижата к боку. Я вообще не могу пошевелиться. “Я не хочу выбирать”, говорю я. “Я не могу. Я не хочу никому причинять боль.” “Тогда пусть решает судьба”, - говорит он. “Как это было с нами”. Я не знаю, что делать с его словами, но уже слишком поздно пытаться расшифровать их значение. Его силуэт движется, встает и оставляет пустое, зияющее пространство рядом со мной. Звездный свет освещает фигуру, но не показывает мне ни одной из его черт. Я не хочу, чтобы он уходил, но я не могу его остановить. Я беспомощно наблюдаю, как он шагает по пустынной земле, наклоняется и берет Молли на руки. "нет!” кричу я. “Не забирайте ее! Пожалуйста!” Но Логан не слушает. Он держит обмякшее тело Молли на руках. Ее волосы разметались и развеваются на ветру, когда он начинает уходить. Пес Джек трусит рядом с ним. Я беспомощно смотрю, как они исчезают вдали. У меня болит сердце. Я не могу сказать, что реально, а что нет, но где бы сейчас ни был мой разум, я знаю, что мое тело сдается. Вот на что похоже умирание. Как будто плывешь и падаешь одновременно. Как будто внутри тебя открывается ужасная, темная пропасть. Я не хочу сдаваться. Я не хочу умирать здесь. Но я не думаю, что у меня есть выбор. Борьба покидает меня. Пока я лежу там, моя слабая рука указывает в том направлении, куда ушел Логан, я вижу, что что-то еще приближается ко мне. Еще один призрак? Еще один человек из моего прошлого пришел, чтобы преследовать меня? Человек приближается все ближе и ближе. Когда они подходят ко мне, я замечаю, что они одеты в армейскую форму. Они сгибаются в коленях, и тени падают на их лица, скрывая их черты. “Ты можешь сделать что-то получше, солдат”, говорит голос. Это голос моего отца. Я сразу же узнаю его. “Я не могу продолжать”,  говорю я. “Я умираю, не так ли?” “Не в мое дежурство, солдат”. За долю секунды он исчезает, унося с собой звездное покрывало и темное, пустое небо. Внезапно все сменяется обжигающей жарой, ярким, белым дневным светом и жгучей болью от обезвоживания и голода. У меня в ушах шум, похожий на рев. Мне требуется много времени, чтобы понять, что это звук двигателя. Я сижу в машине, двигаюсь вперед, натыкаясь на дорогу. Это еще один сон? Я больше не знаю, что реально, а что нет. “Она просыпается, сэр!” кричит кто-то. Надо мной появляется женское лицо. Она солдат, одетая в военную форму США. Ее лицо суровое и морщинистое, но она смотрит на меня по-доброму. “Ты можешь сказать мне свое имя?” спрашивает она. Я пытаюсь заговорить, но мой рот словно набит ватой. Солдат помогает ей поднять мою голову. Она наливает мне в рот воду из фляги. Он тепловатый, но мне все равно. Это восхитительно на вкус. Я до сих пор не могу сказать, жив я или мертв, но если я действительно скончался ночью, то это, несомненно, рай. Брук,  наконец произношу я. “Брук Мур”. Черты лица солдата сразу же меняются. Она смотрит на кого-то вне поля моего зрения. “Ты это слышал?”  говорит она другому человеку. “Она говорит, что ее зовут Брук Мур. Вам лучше позвонить Командиру.” Я протягиваю руку и хватаю солдата за руку, с облегчением обнаруживая, что я больше не парализован. “Где моя сестра?” Я заикаюсь. “Мои друзья? Они сделали это?” Женщина улыбается. “Они сделали это”,  говорит она. “И ты тоже. Брук, мы отвезем тебя к твоему отцу.”

Глава 21
.Дорога ухабистая, что делает путешествие трудным. Каждая частичка моего тела пылает от боли. Я то теряю сознание, то теряю его, и каждый раз, приходя в себя, я ожидаю обнаружить, что все это было сном, что нет никакой американской военной машины, которая везла бы нас к папе. Но каждый раз я вознаграждаюсь ощущением тряски грузовика, звуком его шин, несущихся по выжженной земле, и видом морской пехоты США, которая ухаживает за мной, дает мне пить воду и жевать протеиновые батончики для придания энергии. Не так давно я был уверен, что мы стоим лицом к лицу со смертью, что мои умершие друзья появляются перед моими глазами, чтобы забрать меня в загробную жизнь. Теперь мне как будто дали второй шанс. Я не могу поверить в то, что происходит. Мой отец жив, и нас спасли как раз тогда, когда казалось, что наступил конец. В своих самых смелых мечтах я никогда не представлял, что это произойдет таким образом. Грузовик, в котором я еду, является частью колонны. По причинам, которые я еще не до конца понимаю, мы все путешествуем порознь. Я думаю о Бри и молюсь, чтобы о ней заботились так же хорошо, как и обо мне. Интересно, сказали ли ей, что наш отец еще жив, или она знает, что мы на пути к воссоединению с ним. Я пытаюсь представить ее реакцию; я знаю, что она не смогла бы сдержать свои слезы так, как это сделал я. По крайней мере, я надеюсь, что она с Чарли, что они вдвоем, возможно, даже с Пенелопой рядом с ними. Я не смею позволить себе думать о том, что собака, возможно, не выжила, хотя я знаю, что это возможно. Я слышу звук тормозов и начинаю чувствовать, что грузовик замедляет ход. “Что происходит?” Я говорю солдату, который заботился обо мне. Я пытаюсь сесть, но она опускает меня обратно. “Мы на территории комплекса”,  объясняет она. “Есть контрольно-пропускные пункты, которые нужно пройти. Не волнуйся. Мы будем там очень скоро.” Я пытаюсь расслабиться, но это почти невозможно. Я чувствую себя так же, как в детстве, когда ждал возвращения отца домой после нескольких месяцев пребывания за границей. Только ощущение внутри меня в тысячу раз сильнее, чем было, когда я был моложе, потому что прошли не месяцы, а годы. И хотя мысль о том, что мой отец умрет в отъезде, пугала меня, когда я был моложе, она все еще казалась абстрактной и невообразимой. Но последние четыре года я провела в уверенности, что никогда больше его не увижу. Ощущение внутри меня больше похоже на открытие того, что кто-то воскрес из мертвых. Я слышу звук открываемой сетки забора. Затем грузовик набирает скорость, и мы снова несемся вперед. Тряска сглаживается, и я знаю, что это означает, что мы едем по асфальту, что мы снова на нормальной дороге. Интересно, это новая дорога, построенная после войны, или жители комплекса сумели защитить ту, которая уже была там. Ничто другое на юге, казалось, не пережило бомбежек, так что я предполагаю, что это означает, что они восстанавливались. Есть еще много контрольно-пропускных пунктов, через которые нужно пройти, и ряд за рядом ограждений. Если бы я думал, что Форт Нойс был жестким с его множеством охранников и аванпостов, это было ничто по сравнению с этим. Заборы высокие и увенчаны колючей проволокой. Вдоль них расставлены охранники, хотя с того места, где я лежу ничком в грузовике, мне видны только макушки их голов. Но я узнаю их форму и знаки различия морской пехоты. Это вызывает у меня чувство огромной фамильярности и ностальгии. “Это последний контрольно-пропускной пункт”, сообщает мне солдат. “Тогда мы направляемся прямо к Командиру. Я имею в виду твоего отца. Мой отец, командир. Я не должен был так удивляться. Если кто-то и собирался пережить войну и найти способ процветать, несмотря на это, то это должен был быть мой отец. Я с удивлением вижу верхушки деревьев надо мной, когда грузовик проползает мимо последнего забора. Я так привык к бесплодному пустынному пейзажу, что вид зеленых листьев шокирует. Затем я уверен, что вдалеке слышу звук бегущей воды. “Откуда у вас деревья?” Я говорю. “А вода?” Солдат улыбается. “Командир превратил это место в Эдем”, объясняет она. “Мы полностью самодостаточны”. Когда я перевариваю ее слова, мое первое чувство облегчение. Если они здесь самодостаточны, то нет необходимости ни в уборке мусора, ни в опасных охотничьих походах в дикую природу. “Вы принимаете выживших?” Я спрашиваю. Солдат смотрит на меня доброжелательно. “Брук, я знаю, у тебя много вопросов. Но я не хочу, чтобы ты утомляла себя. Почему бы тебе не отдохнуть и не собраться с силами, когда ты увидишь своего отца?” Я знаю, что она права, но ничего не могу с собой поделать. Ощущения внутри меня слишком велики. Все они соперничают за мое внимание, перемешиваясь у меня в животе и вызывая тошноту. Мое измученное тело говорит мне отдохнуть и восстановить силы, но мой обезумевший разум проносится через миллион мыслей. Я переполнен волнением, но в то же время нервничаю. Я не забыла звук руки моего отца, когда он хлопнул мою маму по щеке в ту ночь, когда он добровольно покинул нас, чтобы присоединиться к войне, которая продолжалась, чтобы уничтожить все. Он все еще тот же человек, которого я помню? В этот момент грузовик резко останавливается. ”Мы здесь", “ говорит солдат. Она встает и начинает открывать клапан в задней части грузовика. Меня внезапно охватывает страх. Что, если мой отец не тот человек, которым я хочу его видеть? Что, если последние четыре с половиной года травмировали его? Он сказал, что всегда будет любить меня, несмотря ни на что, но это было до охотников на рабов, арены и сумашедших. Это было до появления ядерных бомб и истребителей. “Тебе трудно стоять?” спрашивает солдат. Я такой, но не в том смысле, в каком она думает. Она думает, что я был ослаблен моим испытанием в пустыне. На самом деле мои ноги, кажется, превратились подо мной в желе. Все мое тело дрожит, когда она помогает мне подняться на ноги, направляя меня за локоть вниз на ступеньку, а затем снова на землю. Я стою на тротуарных плитах, между которыми растет мох. Я чувствую запах травы и растительности и слышу звук бегущей воды вдалеке. Воздух прохладный, совсем не похожий на мучительную, изнуряющую жару техасской пустыни, из которой я только что приехал. Я чувствую, как солдат мягко надавливает мне на плечо, и я чувствую, что она подталкивает меня вперед. Рядом со мной остановился еще один грузовик, и Бри опускают на землю, она дрожит почти так же, как и я. Когда она видит меня, ее глаза наполняются слезами. Я знаю, папа всегда говорил мне не плакать, но вид ее живой поднимает мне настроение. Я все еще слышу ее крики в своей голове, когда она умоляла меня не сдаваться там, в пустыне, продолжать двигаться. Я не мог сделать это для нее. Я здесь только благодаря чуду. Но если она и затаила на меня из-за этого какую-то обиду, то не показывает этого. Она подбегает и бросается в мои объятия. Солдат, с которым она ехала, хорошо подлатал ее, и она уже не так слаба, как тогда, в пустыне. “Они тебе сказали?” спрашивает она сквозь рыдания. “Папа жив”. “Они сказали мне”, выдыхаю я, поглаживая ее волосы под моими пальцами. “Ты была права, Брук. Ты был прав с самого начала.” Я был. Но люди все равно умирали из-за меня. Мне придется жить с этим чувством вины всю оставшуюся жизнь. Наконец, Бри отпускает меня. Я вижу, как другие грузовики подъезжают к нам сзади, и вижу, как Бен выходит из одного. Он выглядит таким же хрупким, как и тогда, когда мы впервые познакомились друг с другом в тюрьмах Арены 1. Но с тех пор он преобразился. Он стал стройнее, мускулистее, и чувствительность, которую я всегда видела в его глазах, кажется, стала жестче. Как и я, выживание наложило на него свой отпечаток. Бри кладет свою руку в мою, возвращая меня к настоящему моменту. Я отворачиваюсь от грузовиков. Как бы мне ни хотелось, чтобы каждый из наших друзей благополучно добрался до места, я знаю, что мой папа ждет меня. Я больше не могу это затягивать. Пришло время встретиться с ним лицом к лицу. Солдат, который ехал со мной, показывает рукой мимо пальм. “Он там”,  говорит она. Мы с Бри сжимаем руки друг друга, делая маленькие шажки по тротуарной плитке. По мере нашего продвижения растительность становится все гуще и пышнее, образуя над головой густой навес, погружающий нас в прохладную тень. И вдруг я вижу фигуру. Мы останавливаемся как вкопанные. По тропинке идет человек. Он одет в военную форму. Его волосы совершенно седые. Он стоит, слегка заложив руки за спину. Я знаю эту позицию. “Вольно”. Это мой папа. Я не могу выдавить из себя ни слова. Я пытаюсь позвать его, но единственный звук, который вырывается из моего горла, это карканье. Ему достаточно этого услышать. Он поворачивается к нам лицом. Этого нельзя отрицать; хотя время значительно состарило его, человек, стоящий передо мной, мой отец. Брук,  выдыхает он, уставившись на меня так, словно не может поверить в то, что видит. ”Бри". А потом мы бежим, мы оба, на полной скорости, черпая запасы энергии из глубин наших ослабленных тел. Папа широко разводит руки, и мы натыкаемся на них. Он крепко прижимает нас к себе. Он кажется таким твердым, таким реальным. Это не тот мужчина из моих снов, это мой настоящий папа, живой и сильный. Я не хочу показывать свою слабость перед ним, но Бри безудержно рыдает, и я просто не могу больше сдерживаться. Мои слезы начинают капать. Мы все дрожим от эмоций. Я прижимаюсь к Бри и утыкаюсь головой в изгиб шеи моего отца, позволяя моим слезам капать на его форму одну за другой. Именно тогда я понимаю, впервые за всю свою жизнь, что мой папа тоже плачет.
 Глава 22
Мы долго стоим так, обнимая друг друга и плача. Это похоже на то, что мы никогда не хотим отпускать. “Вы оба так выросли”, наконец говорит папа, отстраняясь, чтобы посмотреть на нас. Он оглядывает Бри с ног до головы. “Одиннадцать лет”,  говорит он, качая головой, как будто не веря своим ушам. Когда он видел ее в последний раз, ей было семь лет. Затем он смотрит на меня. “ Семнадцать. Я киваю. Жаль, что он не видел нас тогда, когда мы были в Форт-Нойсе. Тогда мы были здоровы, наши мышцы окрепли, наши волосы и тела были чистыми. Он мог бы воочию убедиться, как хорошо я заботился о Бри. Вместо этого она больше похожа на паршивую кошку. “Ты тоже изменился”,  говорю я. Он грустно смеется и указывает на свои седые волосы. “Я выгляжу старше”. Прошло четыре года с тех пор, как мы виделись в последний раз, но папа, кажется, постарел намного больше. Стресс войны наложил на него свой отпечаток. Он протягивает руку, чтобы нежно убрать прядь волос с моего лица. “Я не думал, что когда-нибудь снова увижу тебя, Брук”, говорит он. “Но я никогда не терял надежды. Я думал о вас, о вас обоих, каждый божий день.” Слезы затуманивают мое зрение. “Как давно здесь находится лагерь?” Я спрашиваю. “Это твое? Это ты его построил?” Я знаю, что это звучит как нетерпеливый ребенок, но я хочу знать все, что произошло с ним за последние четыре с половиной года. Как он дезертировал из армии и создал это место. Но папа прикладывает палец к губам, чтобы успокоить меня, и улыбается. “Мы можем поговорить обо всем позже. Но сначала, я думаю, тебе следует съездить в больницу на обследование.” Он смотрит на металлический ошейник на моей шее, из-за которого у меня появились язвы и сыпь. Бри вкладывает свою руку в его и крепко сжимает. “Ты пойдешь с нами?” спрашивает она. “Конечно”, любезно говорит он, улыбаясь ей сверху вниз. Находясь в медицинском отделении, я наконец-то снял с шеи металлический ошейник. Такое чувство, что с моих плеч свалился огромный груз. Доктор дает мне мазь, чтобы помочь ранам зажить. “Можем ли мы увидеть наших друзей?” - спрашиваю я доктора, делая еще один глоток раствора сахара и соленой воды, который она мне дала. “Пожалуйста”,  добавляет Бри. Доктор смотрит на папу, ожидая его одобрения. Я не могу не раздуваться от гордости, видя, как все смотрят на него снизу вверх. Он явно пользуется большим уважением. Папа кивает, и доктор ведет нас через палату туда, где спит Чарли, а Пенелопа сидит на краю его кровати. “Это Чарли”,  с гордостью говорит Бри папе. “Брук спасла его с арены. А это Пенелопа.” Она гладит чихуахуа за ухом. Несмотря на испытания, через которые мы прошли, Пенелопа выглядит хорошо. Если бы не ее отсутствующий глаз, она выглядела бы образцом идеального здоровья. “У вас здесь есть домашние животные, не так ли?” спрашивает Бри у папы, широко раскрыв глаза. “Конечно”, отвечает он “Фух”, говорит она, явно испытывая облегчение от того, что нам не придется бороться, чтобы удержать Пенелопу, как мы это сделали с Коммандером в Форт-Нойсе. Чарли что-то бормочет и открывает глаза. Как только он видит Бри, он расплывается в широкой улыбке. Бри крепко обнимает его, и Пенелопа прижимается к нему. Они втроем остаются в таком состоянии долгое, долгое время. “Это было прикосновение и уход”, сообщает мне доктор. “Его обезвоживание было настолько сильным, что у него случился припадок”. Я прижимаю руку ко рту, встревоженная мыслью о бедном, милом Чарли фитинге. “С ним все будет в порядке?” Я спрашиваю. Доктор кивает. “У него был тот же жидкий раствор, что и у вас с Бри. Он идет на поправку.” Я так рада узнать, что с Чарли все будет в порядке. Я не знаю, что бы Бри делала без него. На соседней кровати лежит Бен. Его обычно бледная кожа сильно обгорела на солнце, что придало ему очень болезненный красный цвет. Части его кожи были перевязаны, чтобы предотвратить заражение волдырей. ” Бен, “ говорю я, беря его за руку. ”Это мой отец, Лоуренс". Мой отец никогда бы не пожал кому-то руку. Вместо этого он отдает честь Бену. “Бен тоже жил на горе Катскиллс”, говорю я папе. “Он помог мне спасти Бри от охотников за рабами”. Несмотря на его загар, я вижу, как Бен краснеет. “Только потому, что Брук помогла спасти меня с Первой Арены”,  застенчиво говорит он. Я вижу, как поднимаются брови моего отца. Обычно он не из тех, кто проявляет внешние эмоции, но я практически вижу вопросы в его глазах, спрашивающие меня, как именно мы сбежали с арены. Я почти взволнован перспективой рассказать ему, что мы не просто сбежали, но что я убил трех их самых ценных бойцов, а затем убил их лидера, и все это время змеиный яд циркулировал в моей крови. “Я с нетерпением жду возможности познакомиться с тобой, Бен”, говорит папа. “Вы тоже, сэр”, отвечает Бен, выглядя таким же неловким, как мальчик, встречающий родителей своей выпускной. Затем он переводит взгляд на меня. “Ты сделала это, Брук”, шепчет он, крепко сжимая мою руку в своей. Я вижу слезы, блестящие в уголках его мягких голубых глаз. “Я всегда верил в тебя”. Я сжимаю его руку в ответ, переполненная эмоциями. Затем я веду своего отца к кровати Райана. Только сейчас, в этой чистой больничной обстановке, я понимаю, каким растрепанным стал Райан с тех пор, как мы покинули Форт-Нойкс. Его волосы немного отросли, смягчая его внешний вид. Обычно он был бы из тех чисто выбритых, коротко подстриженных парней, которых мой отец сразу же зауважал бы. Но со своей неопрятной внешностью он выглядит гораздо более по-мальчишески. Его рука на перевязи, его вывихнутое плечо было травмировано еще больше из-за того, что он выдерживал вес Молли и был вынужден нести Джека. “Где Джек?” спрашиваю я, ожидая увидеть его спящим на краю кровати, как Пенелопа спала с Чарли. Райан печально смотрит на меня. “У него ничего не получилось”, говорит он. Бри всхлипывает. Горе захлестывает меня. Джек был надежным союзником, сражаясь бок о бок с нами с самого первого дня. Он даже спас нам жизни в туннелях в Толедо. Потерять его сейчас кажется таким несправедливым. “Мне так жаль”, говорю я Райану, сжимая его здоровую руку. Он кивает, но я могу сказать, что он не готов говорить об этом. Джек был его лучшим другом. Когда вокруг него умирали другие, у Райана всегда был Джек. Чтобы залечить эту потерю, потребуется много времени. “Где Молли?” говорю я, понимая, что кровать рядом с кроватью Райана пуста. Но прежде чем у него появляется шанс ответить, я поднимаю глаза и вижу копну рыжих волос, выглядывающую из-за щели в занавеске вокруг кровати, расположенной в нескольких шагах от того места, где мы стоим. Я раздумываю, стоит ли снова встречаться с Молли. Из-за нее Стефан и Зик остались в Мемфисе. Если бы Молли не солгала, возможно, я бы смог их спасти. Но, несмотря на чувство гнева внутри меня, я рад, что она здесь. Молли пришлось хуже, чем любому из нас там, в пустыне. В конце концов, она мой друг, и как бы я ни был разочарован решением, которое она приняла в Мемфисе, я все равно люблю ее. Я готовлюсь к зрелищу, которое меня ожидает, прекрасно зная, что ее нога будет ампутирована из-за укуса, который она получила от зараженных диких собак. Но когда я подхожу к ее кровати, доктор быстро подбегает и мешает мне продолжить. “Брук, может быть, пришло время для другого физиологического раствора”, говорит она. “Через минуту”, отвечаю я, пытаясь пройти мимо нее. “Сначала мне нужно увидеть Молли”. Доктор становится все более настойчивым. “Я действительно думаю, что сейчас тебе стоит выпить еще. Пожалуйста, сюда.” Бри может сказать, что что-то случилось. Она проскальзывает мимо доктора быстро, как молния, и отдергивает занавеску, окружающую Молли. Когда я смотрю через плечо доктора, я вижу, как Бри внезапно останавливается и ахает. Бри, говорю я, чувствуя, как мое сердце начинает бешено колотиться. "что это?" Доктор, наконец, опускает руки и громко вздыхает. “Твой друг не выжил”,  говорит она мне. Эти слова поразили меня, как удар под дых. «что?» кричу я, проносясь мимо нее. Мой желудок сжимается, когда я ковыляю к кровати Молли. Она накрыта белой простыней, а ее кожа такая бледная, что делает ее рыжие волосы еще более ярко-рыжими. Она выглядит умиротворенной в смерти так, как никогда не выглядела при жизни. Как будто ее борьба наконец-то закончилась. "Укус на ее ноге был слишком заражен”, объясняет доктор, подходя ко мне. “Даже ампутация не смогла бы спасти ее. Мы дали ей обезболивающее, а потом она ускользнула. Я не хотел, чтобы вы знали, на случай, если это вызовет слишком сильный шок для вашего организма. Мне очень жаль.” Мы с Бри стоим бок о бок, глядя на безжизненное тело Молли. Папа хватает меня за плечо. “Мне так жаль”, говорит он. “Мы устроим ей достойные похороны”. Бри наклоняется и целует Молли в холодную щеку. “Пошли”, говорит папа, мягко уводя нас от Молли. “Я думаю, что пришло время идти домой”. Дом. Это слово эхом отдается в моей голове, чувствуя себя нереальным для меня. Я с трудом могу поверить, что у нас снова есть дом. Настоящий дом. Что впервые за четыре года мы снова станем семьей. Папа выводит нас из больницы и ведет через территорию комплекса. Все, мимо кого мы проходим, отдают ему честь. Его так уважают, и меня переполняет гордость за то, что я его дочь. “Так вы жили в горном домике?” спрашивает папа, пока мы идем. “Да”,  говорю я. “Бри и я. Саша тоже. Она была убита охотниками за рабами.” Он выглядит подавленным. “Я и не думал искать тебя там”, говорит он. “Что вы имеете в виду?” говорю я, нахмурившись. “Я вернулся за тобой”, говорит он. В моем животе появляется пустота. Я заставил нас уйти из дома. Я сказала маме, что больше нет смысла его ждать, что он ушел от нас навсегда. Я был неправ. “Это была моя вина, что мы ушли”, заикаюсь я. “Я думал, ты никогда не вернешься за нами”. Папа сжимает мое плечо. “Ты поступила правильно, Брук”, говорит он мне. “Когда я вернулся, это место было разбомблено. Вся улица. Если бы ты остался, ты бы умер.” Его голос становится тише. “Я подумал, что, может быть, у тебя есть.”Я качаю головой. “Мы все это время были в горах. В течение четырех лет. Мы уехали всего шесть или семь месяцев назад.” “Я впечатлен тем, как хорошо вы справились”, говорит он. Я пожимаю плечами. “У меня не было особого выбора”. Папа замолкает. Я не хотела, чтобы это замечание прозвучало резко, но мой гнев из-за того, что он бросил нас, очевиден в моем тоне. “Вот и дом”, говорит папа, указывая на кирпичное бунгало. “Давайте зайдем внутрь. Ты можешь помыться, пока я приготовлю что-нибудь поесть.” Я поднимаю бровь. “Ты готовишь?” Это звучит так по-домашнему. Так не похоже на моего отца. “Плохо”,  отвечает он. “Но да, я готовлю”. Он открывает дверь в бунгало, и мы все заходим внутрь. Когда мы вошли в дом Нины в Форт-Нойксе, я была ошеломлена самыми маленькими вещами - настоящей подушкой и одеялом, комодом, чистой одеждой. Но войти в папин дом еще более сюрреалистично. Это выглядит как совершенно обычный дом, похожий на те, что существовали до того, как война разнесла их вдребезги. Он показывает нам гостиную, ванную, спальни, каждая из которых меблирована и украшена. “Я не могу поверить в это место”, - говорю я, пораженный тем фактом, что это действительно станет нашим домом, что мы сможем жить в этом месте вместе, как семья. Мы следуем за папой на кухню. “Вы, девочки, любите хлеб?” спрашивает он. “Джем?” “Я люблю джем!” восклицает Бри. “Однажды Брук нашла дом в горах, полный провизии. Она принесла мне банку варенья. Это было восхитительно.” Папа улыбается. Кажется, он гордится мной, моей находчивостью и тем, как я заботился о своей сестре. Это лучшее чувство в мире. Мы садимся и набрасываемся на бутерброды с джемом, рассказывая истории о том, как мне удалось получить сок с дерева, как я проехал на его старом мотоцикле с коляской вниз по склону горы со скоростью 100 миль в час, не разбившись, и как я охотился на оленя. Но чем больше мы говорим, тем труднее мне становится игнорировать темную тучу, нависшую над нами. Невысказанные слова, кажется, разрастаются вокруг нас, давят на нас. Никто из нас не хочет говорить об этом, чтобы сорвать струпья с этой старой раны. Но я ничего не могу с собой поделать. Мне нужны ответы. Мне нужно знать, почему он бросил нас много лет назад. “Почему ты оставил нас, папа?”  наконец выпаливаю я. Бри напрягается, сразу чувствуя себя неловко. Папа долго, очень долго сидит молча, сцепив руки на столе. Он выглядит намного старше, чем я помню. Мало того, что его лицо стало более морщинистым, а волосы совершенно седыми, но в его осанке появилась сутулость, которой никогда не было, когда я был моложе. Это уязвимость, которую он когда-то никогда бы не позволил мне увидеть. Мне едва исполнилось четырнадцать,  продолжаю я. “Бри было семь. Как ты мог вот так бросить нас? Почему ты предпочел войну нам?” Папа не смотрит на меня, когда наконец заговаривает. “Это сложно, Брук. Я знаю, ты думаешь, что я выбрал войну, но это не так. Я выбрал вас двоих, я всегда так делал. Я решил дать тебе будущее, а это означало оставить тебя в настоящем и сражаться на войне.” “Но это еще даже не началось”,  парирую я, от гнева мой голос становится громче. “Ты сам вызвался. Ты ушел раньше, чем тебе это было нужно.” “Я должен был занять наилучшую стратегическую позицию”, говорит он, тяжело вздыхая. “Я и не жду, что ты поймешь. Но знайте, что я сожалею о той боли, которую причинил вам двоим... “И мама,” перебиваю я. “Или ты забыл о том, как дал ей пощечину ночью перед отъездом?” Он пристыженно отводит взгляд. “Я не забыл. И я сожалел об этом каждый прошедший день.” “Ты знаешь, что она ждала тебя”, говорю я, и я слышу горечь в своем голосе. Даже после грибовидного облака. Она сказала, что мы не можем уйти, на случай, если ты вернешься. Ты ударил ее, и она все равно умерла за тебя.” Бри начинает тихо плакать рядом со мной. Я знаю, она хочет, чтобы я остановился, но я ничего не могу с собой поделать. Вся ярость и гнев, которые я испытывал за последние несколько лет, выплескиваются из меня. Нет никаких извинений, которые папа мог бы принести, чтобы искупить смерть нашей мамы или компенсировать тот факт, что мне пришлось оставить ее на верную смерть и присматривать за Бри в одиночку. Из-за него мне пришлось повзрослеть за одну ночь, принимать взрослые решения и жить с последствиями. Я был всего лишь ребенком, и его действия лишили меня детства. “Я пойму, если ты никогда не простишь меня”,  говорит папа. “Но я должен был быть в самой гуще событий, чтобы бороться с ними изнутри”. Я делаю паузу и хмурюсь. Я в замешательстве, не в состоянии понять, что он говорит. “Что ты имеешь в виду, ”борясь с этим изнутри"?" Я говорю. “Комплекс”, объясняет он. “То, что мы здесь делаем. Мы создаем армию. Сопротивление обеим сторонам войны. Мы работаем над тем, чтобы разрушить систему изнутри. Это долгий и медленный процесс. Как только мы станем достаточно сильными, мы возьмем под контроль все города, уничтожим все арены и предадим охотников за рабами правосудию. Но сначала нам нужно объединить все другие очаги сопротивления по всей стране. Мы пытались связаться со всеми другими группами сопротивления, о которых нам известно. Только когда мы вместе, мы можем сражаться и побеждать”. Мое сердце начинает колотиться.  Радиограмма в Форт-Нойкс. Это был ты?” Он кивает. “Мы устанавливаем контакт со всеми возможными базами. Резисторы есть по всей стране. Мы создали соединения, потому что знали, что война будет означать взаимное гарантированное уничтожение. Мы знали, что это был наш единственный шанс восстановить цивилизацию, когда все это закончится”. Мой разум переполнен эмоциями. “Ты имеешь в виду, ты ушел… ты пошел добровольцем в армию, потому что...” ”Потому что это было неизбежно, и я знал, что это невозможно остановить",  сурово говорит он. “Потому что я знал, что единственный способ выжить для человеческой расы это убедиться, что люди все еще живы после того, как все это закончится. И теперь мы почти готовы вернуть себе страну”. Я не могу в это поверить. Это действительно мечта, ставшая явью. Все, чего я хотел с тех пор, как встретил Трикси в лесу, это создать безопасный мир для всех; мир, свободный от охотников за рабами и сумасшедших. Мир, свободный от арен. “Когда это произойдет?”  говорю я, ударяя кулаками по столу. “Когда вы возвращаете себе страну?” Папа смотрит на меня. “Это стратегическая военная операция, Брук. Я не могу открыть тебе это”. “Я хочу помочь”,  говорю я решительно. “Я рад это слышать. Здесь есть чем заняться и... “Нет”,  говорю я, прерывая его. “Я хочу драться”. “Брук”, - начинает он. “Я пережил две арены, папа”, говорю я. “Теперь я боец, боец, которым ты всегда хотел меня видеть. Я могу это сделать. Чего бы это ни стоило, чтобы добиться справедливости, я хочу это сделать”. Он нерешительно смотрит на меня. Но он может сказать, что я не отступлю. Я не четырнадцатилетняя девочка, которую он бросил много лет назад. Теперь я молодая женщина, которая может постоять за себя, которая усвоила все уроки, которые он мне преподал, и использовала их снова, снова и снова, чтобы выжить. Я сильнее, чем он когда-либо считал возможным. “Ну, хорошо”, говорит он, наконец. “Если ты действительно хочешь драться, я не буду тебя останавливать. Нам нужна вся помощь, которую мы можем получить”.  Хорошо, говорю я, вставая. “Куда ты идешь?” спрашивает папа. “Чтобы присоединиться к остальным солдатам”,  говорю я. “Скоро состоится встреча, не так ли?” Я поднимаю бровь. Папа смотрит на меня с недоверием, но не бросает мне вызов. Вместо этого он встает из-за стола. “Показывай дорогу, Мур”.
Глава 23.
Встреча проходит в одном из обширных подземных помещений комплекса. Когда входит мой отец, все солдаты перестают разговаривать, встают на ноги и отдают честь. Затем папа отступает в сторону и впускает меня в комнату. Хотя они стараются не реагировать, я почти чувствую волну замешательства, когда она проходит по линии. Всем интересно, кто эта избитая девушка и что она здесь делает. “Это моя старшая дочь Брук”, - говорит папа. “Она присоединяется к нам”. Я ковыляю в комнату и сажусь. Я, безусловно, самый молодой человек здесь. Хотя женщин много, большинство из них похожи на солдата, которого я встретил в кузове грузовика: закаленные, громоздкие, бесчувственные. Я торчу, как больной палец. Я почувствую облегчение, как только мне выдадут форму Корпуса морской пехоты США взамен странной, жесткой, самодельной формы Форт-Нойкса, которую я все еще ношу. Впервые я жалею, что так поспешно потребовал присоединиться к собранию. Мне бы не помешала горячая ванна, щетка для волос, полноценный сон и смена одежды. Но, как и в детстве, я ловлю себя на том, что хочу угодить своему отцу, все делать правильно и быть такой дочерью, какой он всегда хотел меня видеть. Я знаю, что теперь, после моего испытания и всего, что я пережил, я так близок к тому, чтобы воплотить это в реальность. Я могу сказать, что атмосфера в комнате изменилась. Все немного настороженно относятся ко мне. Честно говоря, я не удивлен. Точно так же, как Командир в Форт-Нойсе, здешние люди научились относиться ко всем с подозрением. Вероятно, в глубине души каждого из них есть нечто большее, чем просто проблеск сомнения, спрашивающий, действительно ли я тот, за кого себя выдаю, или их убитый горем Командир впустил какого-то шпиона-охотника за рабами. Мне просто нужно будет проявить себя перед ними и заслужить их доверие и уважение. “Пожалуйста”, говорит мой папа. “Возобновите вашу встречу”. Генерал послушно кивает и подходит к карте Техаса, висящей на доске. “Это Третья арена”, говорит он. “Наша цель”. Я чувствую, как холод распространяется по моему телу при мысли о другой арене. Должно быть, сейчас по всей Америке их так много, и они полны таких детей, как я, вынужденных сражаться не на жизнь, а на смерть. “Мы поддерживали стратегическую связь с соединением в Массачусетсе”, - продолжает генерал. “Мы готовимся координировать крупномасштабную атаку на Первую и Вторую Арены в Нью-Йорке, в то же время уничтожая Третью Арену здесь, в Техасе. У нас есть только один шанс сделать все правильно. Мы накопили достаточно бомб и оружия, чтобы уничтожить всех троих. Как только первые три арены падут, не потребуется много времени, чтобы ослабить хватку других, более мелких арен по всей стране. Скоординированное нападение на основные арены - это первый шаг к освобождению народа Америки”. До сих пор я не до конца понимал арены и то, как они появились, но, слушая собрание, я начинаю понимать логистику, стоящую за войной. Первые две арены предназначались вовсе не для кровавого спорта, а для массовых публичных казней. У разных сторон гражданской войны были разные опорные пункты на севере и юге. Всех, кто выступал против доминирующей группы на севере, выводили на арену и убивали. В отместку за резню своего народа Арена 3 на юге превратила публичную казнь повстанцев в жестокую игру. Это была форма возмездия за то, что происходило с их сторонниками на севере. Север ответил еще большим кровопролитием, превратив арены в извращенные поля сражений. Все это привело к тому, что арена стала местом скопления выживших. По мере того, как гибло все больше и больше людей, а разные стороны медленно уничтожали друг друга, арены стали центральным центром оставшихся городов, и у выживших, которые отправились туда, был выбор: присоединиться к жестоким новым обществам или умереть. Я помню тот момент на Арене 1, когда мне предложили присоединиться к ним. Вместо этого я предпочел встретиться лицом к лицу со смертью. Я бы хотел, чтобы другие были такими же сильными, когда этот момент был важен. Возможно, если бы они это сделали, города не получили бы такой сильной власти над тем, что осталось от цивилизации. Генерал переходит к другой доске, на которой изображено маленькое электронное устройство. “Это GPS-трекер, который необходимо установить на каждой из арен, чтобы направлять бомбы. После взрыва они полностью уничтожат арену и город вокруг нее. В каждой атаке погибнет более ста тысяч человек”. От мысли обо всех этих смертях у меня сводит живот. Но я также знаю, что это неизбежное зло. Борьба с войной войной звучит так, будто в этом нет особого смысла, но я понимаю, почему так должно быть. Когда разговор заходит о стратегии и о том, как именно мы можем поместить GPS-устройства внутрь, на меня внезапно обрушивается момент ясности. “Отправь меня на арену”, говорю я, прежде чем мой мозг успевает догнать мой рот. Наступает тишина. Все смотрят на меня. Я чувствую, как их глаза прожигают меня насквозь. “Прошу прощения?” генерал говорит. Я почти слышу насмешку в его голосе. Ему интересно, что может сделать семнадцатилетняя девушка на арене, построенной для бойни. “Я сражался в них раньше”,  добавляю я. “Они все будут знать мое имя, все узнают мое лицо. Я смогу войти прямо туда. Все захотят увидеть, как я сражаюсь. Я смогу собрать всех людей в городе в одном месте. Как только я окажусь там, я смогу активировать ваше GPS-устройство.” Первым заговаривает мой отец. “Как ты собираешься вернуться обратно?" спрашивает он. Я чувствую, как дрожат мои руки. Я не хочу, чтобы они этого делали. Это мой момент, я должен быть храбрым, чтобы все знали, что я могу это сделать. “Я делал это раньше”, говорю я. Я могу сказать, что папа становится все более напряженным. “Это не значит, что ты можешь сделать это снова”, говорит он. "я знаю. А если я не смогу, тебе просто придется взорвать это место вместе со мной, все еще находящимся внутри.” Атмосфера заметно меняется, поскольку все понимают, что именно я предлагаю. Вместо того, чтобы посылать группу солдат в город и рисковать всеми их жизнями, я предлагаю проникнуть внутрь, чтобы позволить себя поймать. Я предлагаю вернуться в худшее место, в которое я когда-либо имел несчастье попасть за всю свою жизнь, без гарантии того, что выйду с другого конца, просто ради их дела. Я чувствую, как уважение солдат в комнате начинает расти. “Ты не должна делать это только для того, чтобы доказать свою точку зрения, Брук”, говорит мой отец. Я качаю головой. “Я не собираюсь”, говорю я. “Я делаю это, потому что могу. Потому что я лучший человек, который может это сделать. Вы сказали, что у нас есть один шанс, что у нас достаточно оружия только для одной атаки. Итак, позвольте мне привлечь всех в одно место. Это увеличит наши шансы на успех, не так ли?” Мой отец не может спорить со мной. Он знает, что я права. “Позволь мне сделать это”, говорю я снова, твердо. “Это правильный поступок. Если мы не разрушим эти города, если мы не уничтожим арены и охотников за рабами, то выживших будут продолжать пытать и порабощать. Детей будут продолжать забирать на шахты, для секс-торговли”. Мой голос дрожит, когда я думаю о брате Бена, которого увезли на поезде в шахты под Гранд-Сентрал. Я должен сделать это ради него и ради всех остальных, кто погиб из-за этой глупой, жестокой войны. Я могу сказать, что у меня есть поддержка остальных солдат. Но я поставила своего отца в трудное положение, потому что теперь ему приходится выбирать между сердцем и разумом. Он должен решить, прислушиваться ли к отцу в нем, который неизбежно говорит ему не позволять своей дочери делать это, или к командиру в нем, который знает, что это лучший шанс, который они когда-либо получат. В конце концов, он встает, приняв свое решение. “Брук права”, говорит он. “Она, безусловно, в лучшем положении, чтобы проникнуть на Третью Арену”. И этим я решил свою судьбу. В третий раз за свою короткую жизнь я возвращаюсь на арену
 Глава 24
Я рвусь в путь, но доктор говорит мне, что мне нужно подождать неделю, прежде чем я вообще смогу отправиться на какие-либо миссии. Мое тело было так сильно повреждено за время, проведенное в пустыне, что мне нужно будет дать ему время восстановиться. Я провожу дни в больнице со своими друзьями, делясь воспоминаниями о тех, кого мы потеряли на этом пути. Я знаю, что никто из них не хочет, чтобы я уходил, делал то, что я должен делать, но они знают, что лучше не спорить со мной. Если я умру на этой миссии, это будет жертва, которую я готов принести. Наконец, наступает день, когда я должен уйти. Папа поддерживал связь с другим комплексом в Массачусетсе, чтобы координировать наши усилия. Время пришло. Сегодня тот день, когда мир возродится. Я стою в конференц-зале глубоко под комплексом, стены увешаны чертежами и стратегическими картами. Впервые я надеваю форму Корпуса морской пехоты США. Я чувствую прилив гордости оттого, что стою перед своим отцом в этой форме. Хотя он не показывает этого на своем лице, я знаю, что он тоже гордится мной. ”Тебе не нужно брать оружие", “ говорит папа. “Все, что ты возьмешь, будет украдено охотниками за рабами, как только тебя схватят. Для них лучше не попадать в руки никакого оружия. Но я хочу, чтобы у тебя было это, просто на случай, если ты столкнешься с какими-нибудь сумасшедшими по пути.” Он протягивает мне нож. Это тот же самый, который я использовал на горе Катскиллс, тот, который помогал нам с Бри жить и питаться в течение долгих четырех лет. Его забрали у меня еще на Арене 1. До сих пор, держа в руках его точную копию, я не осознавал, какую символическую ценность придавал этому ножу. Я убираю нож и проглатываю комок эмоций в горле. “Это твой GPS-чип”, - говорит папа, надежно пряча маленькое устройство в мой карман. “Как только вы окажетесь в непосредственной близости от арены, активируйте ее. Это будет нашим сигналом к запуску бомб, и маячок внутри направит их в нужное место. Тогда у вас будет пять минут, чтобы выйти. Так что, как только он будет активирован, вам нужно убираться оттуда к чертовой матери. Ты понимаешь меня, Брук? Что бы ни случилось, не позволяй им вывести тебя на арену для боя”. Я понимаю, о чем он говорит. Если я закончу тем, что буду драться на арене, я ни за что не справлюсь за пять минут. Я буду во власти любых бойцов, которых они решат бросить на меня. Это была бы самоубийственная миссия. Я молюсь, чтобы до этого не дошло, но я также знаю, что готова сдаться, если это произойдет. Пора уходить. Я начинаю долгий путь по подземным коридорам, затем поднимаюсь на территорию комплекса, окруженную деревьями и растительностью. Так странно стоять в этом прекрасном Эдеме в военной форме. То, что война должна существовать, чтобы воцарился мир, - это концепция, которую я с трудом могу осмыслить. Наверху, в комплексе, моим друзьям разрешили выйти из больницы, чтобы проводить меня. Райан снова побрил голову и одаривает меня своей уверенной, дерзкой улыбкой. Впервые за долгое время он выглядит как тот Райан, которого я впервые встретил в Форт-Нойксе, с той лишь разницей, что у него перевязь на руке и отсутствие Джека. Чарли замечательно восстановился в полную силу. Я обнимаю его на прощание, зная, что Фло смотрит на нас сверху вниз, благодарная за то, что я завела его так далеко. Бен все еще слаб после нашего испытания. Он всегда был более мягким, более чувствительным из нас, и само собой разумеется, что ущерб, нанесенный пустыней его телу, будет больше, чем ущерб, нанесенный мне. Мне жаль оставлять его, когда он все еще уязвим, но я знаю, что Бен может позаботиться о себе, даже если его печальные голубые глаза молча умоляют меня не уходить. Как всегда, слова, которые мы хотим сказать друг другу, кажутся связанными, застрявшими у нас в горле. Нам с Беном всегда было трудно говорить об общих переживаниях, через которые мы прошли, и в этот момент я клянусь, что если я выберусь с арены живым, я откроюсь ему обо всем. Но сейчас я беру его руку в свою, отмечая, как кожа снова стала мягкой благодаря неделе отдыха в больнице, и целую тыльную сторону, точно так же, как он сделал со мной, когда мы впервые расстались много месяцев назад. Тогда он отправился на поиски своего брата, а я отправился за Бри. Теперь мы снова расходимся, объединенные нашей целью, зная, что все будущее мира лежит на моих плечах. Тогда остаются только Бри и папа, с которыми нужно попрощаться. Бри держится за Пенелопу, прижимая ее к груди. Она снова выглядит как маленькая девочка, как семилетняя девочка, которую я вырастил на склоне горы, девочка, которая во всем полагалась на меня. Как будто возвращение в присутствие нашего отца позволило ей регрессировать. Она может вернуть те детские годы, которые снова потеряла. Хотел бы я сделать то же самое. Я наклоняюсь, чтобы мои глаза были на одном уровне с ней и Пенелопой. Сначала я обращаюсь к одноглазой собаке, потирая ее за ухом. “Позаботься о Бри, пока меня не будет”, говорю я. Пенелопа наклоняет голову набок, как будто она воспринимает все, что я говорю. Затем она облизывает лицо Бри, слизывая соленые слезы, которые катятся по ее щекам. “Я бы хотела, чтобы тебе не нужно было идти”,  заикается Бри. “Я бы хотел, чтобы был другой способ”. “Я знаю”, говорю я. “Я тоже так думаю. Но это последний бой, Бри. После этого мир снова начнет исцеляться. Я снова смогу исцелиться”. Она не говорит того, о чем мы оба думаем: что есть шанс, что я вообще не вернусь. Я притягиваю ее к себе, крепко обнимая. Через плечо я замечаю, что Чарли наблюдает за мной. Я знаю, что он позаботится о Бри, если я не вернусь. У нее будут Чарли, Пенелопа и папа. Если бы у меня было какое-то время, чтобы исчезнуть из ее жизни, это было бы сейчас. Я отпускаю ее и выпрямляюсь, прежде чем мои собственные слезы успевают пролиться. Я с трудом могу смотреть в ее печальные глаза, и поэтому не делаю этого. Я иду вперед, чувствуя, как боль скручивается в животе, и сталкиваюсь лицом к лицу со своим отцом. В унисон мы отдаем честь. “Коммандер”,  говорю я. “Удачи, солдат”,  говорит он. Затем он тянется вперед и заключает меня в крепкие объятия. “Ты можешь это сделать, Брук”, говорит он мне на ухо. “Я верю в тебя”. “Спасибо, папа”,  шепчу я в ответ. И тогда мне ничего не остается, как сесть на свой мотоцикл и отправиться в пустыню в одиночку. Я включаю двигатель и набираю обороты, отчего позади меня вырываются клубы дыма. Затем я ухожу, направляясь прочь от комплекса, прочь от Эдема, созданного моим отцом. Я оставляю позади все, что мне дорого. Я решаю не оглядываться назад.
          Техасское солнце обжигающе жаркое. Сейчас самый разгар полудня, и солнечные лучи прожигают меня насквозь. Возвращение в пустыню заставляет меня чувствовать себя неуютно. Это навевает все те ужасные воспоминания о нападении диких собак, о городе рабов в кратере Мемфиса. Я стараюсь не думать обо всем, что я пережил, потому что это просто служит напоминанием мне, что то, что я собираюсь сделать, это только первый шаг в восстановлении планеты. Избавление мира от городов работорговцев, сумасшедших и мутировавших существ займет гораздо, гораздо больше времени. Ликвидация арен это всего лишь катализатор, необходимый для запуска этого процесса. Я направляюсь на запад, в сторону Сан-Антонио, где находится Арена 3. Примечательно, что дорога до сих пор цела. Мне едва ли потребуется три часа, чтобы добраться до города. А это значит, что через три часа я вернусь на арену, обратно в место моих кошмаров. Но пока все спокойно. Дорога тянется бесконечно, казалось бы, в небытие. Здесь ничего не осталось от цивилизации, которая когда-то пользовалась этим маршрутом. Никаких заправочных станций на обочине дороги, никаких полей, на которых растет урожай. Насколько хватает глаз, там просто пустыня, а над ней безоблачное голубое небо. Если и было что-то, что могло заставить меня почувствовать себя ничтожеством, так это ехать по этой дороге в одиночестве. Я должен напомнить себе, что я вовсе не ничтожество. Прямо сейчас я очень важный винтик в машине, которая навсегда изменит ход событий в мире. Я знаю, что в других частях страны есть другие солдаты, такие же, как я, которые едут на мотоциклах в одиночку по бесконечным прямым дорогам, направляясь в другие города и на другие арены. С течением времени я чувствую, что мое беспокойство растет. У меня в животе завязывается узел. На моих плечах так много всего лежит, что это давление почти невыносимо. Но затем, внезапно, я вижу, как на горизонте появляется Сан-Антонио, и меня охватывает странное чувство спокойствия. Я чувствую, что мне всегда было суждено быть здесь. Я всегда был предназначен для этого. Каждая дорога, по которой я прошел, каждое принятое мной решение, каждый человек, сумасшедший и существо, с которыми я сражался, каждый друг, которого я потерял, все это было сделано для того, чтобы привести меня именно в это место, именно в этот момент. Я собираюсь встретиться лицом к лицу со своей судьбой. Затем я вижу его, появляющегося издалека. Арена 3. Он огромен, восстает из пепла города, который когда-то процветал здесь, бросая тень на всех, кто все еще живет здесь. Свет отражается от его металлических поверхностей. Это, безусловно, самая впечатляющая арена, которую я когда-либо видел. Но мое время для размышлений подошло к концу, потому что внезапно, словно из ниоткуда, появляются несколько мотоциклов и окружают меня. Их всадники одеты во все черное, и каждый из них наставил на меня пистолет. Охотники за рабами. Я глушу двигатель своего мотоцикла и медленно выхожу, мои руки подняты в позицию перемирия. Я удивлен тем, насколько я совершенно спокоен. Мое сердцебиение почти не участилось. Охотники за рабами осторожно приближаются ко мне, как будто ожидая, что я вытащу оружие. Но когда они обыскивают меня, все, что они находят, это нож. И снова у меня украли мое фирменное оружие Морской пехоты. На этот раз я знаю, что верну его снова. Я выживу. Потому что я делаю это не один; за мной стоит целая армия. Где-то в Хьюстоне красная лампочка на аппарате передает координаты моего GPS обратно в комнату, полную солдат. “Тогда что у нас здесь?” спрашивает меня один из охотников за рабами. “Меня зовут Брук”, говорю я. “Я боец. Единственный человек, который выжил на Первой Арене.” Охотник за рабами поднимает брови, как будто не веря своим ушам. “Это так? Такая маленькая хрупкая штучка, как ты?” Его лицо так близко к моему, что я чувствую запах его дыхания. Я крепко сжал челюсти. “Вы могли бы спросить их лидера, если бы я не убил его”. Среди остальных охотников за рабами раздается ропот. Новости о моей победе над лидером на Арене 1, должно быть, просочились на юг. Мужчина, задающий мне вопрос, хмурится, изучая мое лицо. “Что ты здесь делаешь?” он говорит. “Как ты добрался до Техаса, если сражался на Манхэттене?” “Я путешествовал по аренам”,  вру я. “Даю зрителям то, что они хотят видеть: знаменитую Брук Мур”. Он смотрит на меня скептически, как будто не уверен, стоит ли верить моей истории. Но поскольку я не беру с собой никакого оружия, я точно не представляю угрозы. У них нет причин не надевать на меня наручники. Я не сопротивляюсь, ни когда мне заламывают руки за спину, ни когда меня ведут к велосипеду. На самом деле, когда я сижу на заднем сиденье, направляясь по дороге к арене, я улыбаюсь про себя. Игра продолжается.
Глава 25
Это похоже на дежавю, как будто попадаешь в кошмарный сон. Звуки арены, металлический запах крови в воздухе все это навевает такие ужасные воспоминания. Поскольку сейчас полдень, драк еще не происходит, и поэтому нет толпы, которую можно было бы удовлетворить. Это означает, что мне не нужно беспокоиться о том, что в ближайшее время меня случайно вытолкнут на арену. Это также означает, что у меня есть достаточно времени, чтобы установить свое устройство и спланировать побег. Нам нужно, чтобы все были на арене до того, как я приведу в действие устройство, потому что у нас есть только один шанс уничтожить город и людей в нем. Но это также означает, что в этом месте более или менее тихо. Единственные звуки, которые я слышу, кроме наших шагов, когда мы маршируем, это безумные крики заключенных глубоко в недрах арены. Охотники за рабами ведут меня далеко под землю, по извилистому коридору за извилистым коридором. Они, кажется, в восторге от того, что нашли меня, и продолжают улыбаться друг другу, радостно потирая руки. Я презираю каждого из них. Чем дальше я погружаюсь в подполье, тем душнее становится. Заключенные, содержащиеся здесь, внизу, не имеют никакой системы вентиляции, и воздух пропитан запахом пота, мочи и ужаса. Крики становятся громче, чем ближе я подхожу к камерам. Я стараюсь держать свои эмоции глубоко внутри, но мое сердце разрывается из-за них. По дороге я мысленно намечаю весь маршрут, каждый поворот, каждую лестницу, по которой мы спускаемся, фиксируя все в памяти. Мне нужно будет знать точный маршрут, чтобы вернуться на поверхность, когда придет время. Пять минут - это все, что у меня есть, чтобы сбежать с арены, прежде чем бомбы уничтожат ее. Поэтому все время, пока я иду, я мысленно фотографирую каждый поворот и поворот, каждую маленькую щель в кирпичной кладке, все, что поможет мне найти путь к поверхности. С каждым новым коридором, по которому меня ведут, становится все темнее и темнее. Это место освещено только аварийными лампами, которые заливают все грязным темно-желтым светом. Трудно поверить, насколько резкий свет здесь, на поверхности. Мои похитители не разговаривают со мной. Они просто подталкивают меня вперед, как животное, как будто я меньше, чем человек. Я высоко держу подбородок, не собираясь доставлять им никакого удовольствия за их плохое обращение со мной. Затем они останавливаются перед большой стальной дверью. Один из охранников достает ключ и отпирает дверь. Она распахивается, и меня пинают в поясницу. Я вваливаюсь внутрь и падаю на колени, ударяясь о твердый цементный пол. Прежде чем за мной резко захлопывается дверь, снаружи проникает ровно столько света, чтобы я мог разглядеть изможденные, осунувшиеся лица заключенных, запертых внутри. Затем двери за мной закрываются, и мы снова погружаемся во тьму. Запах здесь ужасный. Здесь, должно быть, по меньшей мере сотня заключенных, сбитых в кучу, прикованных цепями, сидящих в собственной грязи и отбросах. Я бы не удивился, узнав, что здесь никто не мылся с тех пор, как его заперли. Нахождение так близко к ним навевает на меня ужасные воспоминания о гложущем голоде, который я испытывал, когда был заперт на Арене 1, и о тяжелых наручниках на моих запястьях. Я не испытываю к ним ничего, кроме сочувствия. Но я ни с кем не разговариваю. Я здесь не для того, чтобы заводить друзей. Если я хотя бы позволю себе заботиться о ком-то здесь, внутри, я могу поставить под угрозу всю миссию. Все здесь умрут. Они являются сопутствующим ущербом для более грандиозного плана. Меня шокирует, когда я слышу, что сам так думаю. Я действительно превратилась во Фло. Ей было все равно, кому она причинит боль, пока она жива. В то время я ненавидел ее за это. Но теперь я понимаю. И я тоже понимаю, почему мой отец сделал то, что он сделал. Иногда маленькие злые поступки перерастают в большие добрые поступки. Не то чтобы кто-то мог назвать взрыв стадиона, заполненного охотниками за рабами и зрителями, маленьким… Моя миссия не покидает моих мыслей ни на секунду. Я сразу же роюсь в кармане в поисках красного светодиода моего GPS-трекера. До него трудно дотянуться в наручниках и в кромешной тьме, но, тем не менее, я нахожу его. Я знаю, что как только я активирую его, у меня будет всего пять минут, чтобы сбежать, прежде чем бомбы будут сброшены, поэтому абсолютно важно, чтобы я обеспечил себе путь к отступлению, прежде чем я это сделаю. Я бы хотел, чтобы у меня было хоть немного света, чтобы видеть, чтобы я мог рассчитать, сколько шагов мне потребуется, чтобы добраться до двери. Сейчас важна каждая деталь. Мой план состоит в том, чтобы активировать устройство, когда прибудут охранники, чтобы отвести меня на бой, а затем напасть на них. Я встану и уйду с арены до того, как упадут бомбы. “Что у тебя там?” говорит мне бестелесный голос. Это звучит как голос старой женщины. Жестокость охотников за рабами за то, что они выставили пожилую женщину на арену для развлечения, невообразима. “Ничего страшного”, говорю я, не зная, могу ли я ей доверять. “По-моему, это на что-то похоже”, приходит ее ответ. Я раздумываю, стоит ли рассказывать ей больше. Но потом я напоминаю себе, что я здесь не для того, чтобы быть вежливым или дружелюбным. У меня есть миссия, и ничто не должно отвлекать меня от нее, даже если это что-то просто беззаботная беседа со старой женщиной. Пробираясь во мраке вдоль стены по периметру, я молюсь, чтобы другие выжившие не догадались, что я делаю, или не были привлечены к моим передвижениям любопытной старухой. Я никому не могу доверять, даже людям, которые при других обстоятельствах были бы в одной команде со мной. Я чувствую себя виноватым, зная, что мои действия приведут к их смерти, но я должен напомнить себе, что они все равно были бы мертвы. По крайней мере, таким образом, другие люди в других местах смогут жить. Я не должен был превращать их в мучеников, но у меня нет выбора. Пока я ищу стратегическое место для подготовки к атаке, я начинаю слышать кое-что, что вызывает у меня подозрения. Это очень похоже на отдаленные крики толпы. Я внимательно прислушиваюсь, стараясь расслышать сквозь звуки других заключенных, шаркающих по камере. Это безошибочно. Я слышу шум приближающейся толпы, их крики о крови становятся все громче, громче и громче. Старая женщина, которая говорила со мной раньше, тоже должна это слышать. ”Должно быть, это особое событие", “ говорит она. “Обычно в такое раннее время суток драк не бывает”. Я хочу спросить ее, как она вообще может определить, какое сейчас время суток, ведь мы находимся в совершенно темной камере, и снаружи ничего не видно, но у меня есть более важные вещи, о которых нужно подумать. Особое событие может означать только одно: охотники за рабами объявили о моем прибытии. Я знал, что стану ничьей для зрителей, но я не думал, что стану такой ничьей, что они перенесут игры на середину дня. У меня вообще не будет вечера на подготовку. Они проводят особый бой, прямо здесь, прямо сейчас. Меня охватывает приступ паники. Я пробыл здесь всего двадцать минут, а план уже отклоняется от намеченного курса. Мой путь к отступлению не был спланирован. У меня не было времени разобраться, что я делаю. Внезапно я слышу звук приближающихся шагов снаружи. Они придут за мной. Замок скрипит, когда кто-то открывает его с другой стороны двери, затем появляется охотник за рабами, силуэт на фоне тусклого света, проникающего снаружи. “Брук Мур”, говорит он. Я узнаю в нем голос охотника за рабами, который впервые поймал меня в городе. “Ты был прав насчет того, что ты нравишься толпе. В ту секунду, когда мы сказали, что ты у нас, наш лидер вызвал драку. Особый бой. Ты выходишь на арену.” Я стараюсь сохранять спокойствие. Все происходит быстрее, чем я ожидала прошло всего четыре часа с тех пор, как я оставила Райана, Бена, Чарли, папу, Бри и Пенелопу у ворот комплекса, но я должна держать себя в руках. Я солдат, боец, я могу делать то, что должен. Время пришло. Момент настал. Старуха начинает хихикать. “О, ты  особое событие. Что ж, удачи тебе.” Я поворачиваюсь и пристально смотрю на нее, на ее сморщенное лицо. У нее не хватает всех зубов, а руки скрючены. Но у меня нет времени на гнев, у меня есть работа. Я лезу в карман за GPS-устройством. Но прежде чем мой палец нажимает на кнопку, женщина кричит. “У нее что-то в кармане!” В камере воцаряется хаос, заключенные начинают паниковать. Я быстро нажимаю большим пальцем на кнопку, но в своей дрожащей спешке не могу сказать, полностью ли она активирована или нет. У меня не было возможности перепроверить; охранник был там ровно через секунду, вырывая мою руку и устройство из нее. Я не вижу, была ли активирована красная мигающая лампочка, потому что охранник бросает ее на землю и ударяет по ней своим тяжелым ботинком. Мои внутренности опускаются, как десятитонный груз. Если я не успею активировать его до того, как он уничтожит его, остальная часть армии не увидит мой сигнал. Они не будут знать, что этот момент настал гораздо раньше, чем кто-либо ожидал. Даже если бы они и уловили сигнал, то лишь на долю секунды. Они легко могли моргнуть и пропустить это. И не будет ничего, что могло бы направлять их ракеты. У них есть один выстрел, чтобы поразить цель, и теперь им придется делать это вслепую. Я настолько ошеломлен скоростью, с которой все изменилось, что у меня даже нет времени атаковать. Охранник уже грубо схватил меня за руки и тащит из тюремной камеры. Тем временем шум толпы наверху усиливается. Я слышу их шаги, когда они маршируют над моей головой и занимают свои места. Меня выводят на арену, и я ничего не могу с этим поделать. Когда меня вытаскивают из камеры, я прищуриваюсь, глядя на старую женщину, которая отвернулась от меня в самую последнюю минуту. Я знаю, что она, вероятно, просто хотела пережить еще один день, чтобы не быть той, кого сегодня призвали сражаться, но ее бессердечие все испортило. Это единственное решение вызвать меня на поединок, возможно, даже изменило ход будущего мира. Дверь камеры захлопывается, и меня, оглушенного, тащат по коридору. Когда я иду, мое спокойствие полностью исчезает. На смену ему приходит бешеное, учащенное сердцебиение, шум в голове и ладони, скользкие от пота. Все пошло наперекосяк. Мой худший кошмар осуществился. Я направляюсь на Арену 3.
Глава 26.
Каждый мой шаг отдается эхом, когда охранник подталкивает меня по коридору. Мой разум безумный туман. Здесь так темно, и только аварийные огни освещают путь, что я с трудом вижу свою руку перед лицом. Это делает все совершенно очевидным. Я чувствую себя так, словно иду в ад. Охотники за рабами идут впереди меня и позади меня. Должно быть, они узнали обо мне всю подноготную. Они знают, что я сделал на Арене 1, как я убил там лидера, и они не хотят рисковать. Коридор изгибается, уводя меня с пути, ведущего к свободе, направляя меня в противоположном направлении, к челюстям смерти. Я слышу, как толпа наверху топает ногами, скандируя мое имя. Все хотят видеть, как я сражаюсь, но никто не хочет видеть, как я выживаю. Они все хотят засвидетельствовать мою смерть. Я упираюсь пятками, мое тело не позволяет мне двигаться. Охотник за рабами подходит ко мне сзади и пинает меня в поясницу, заставляя меня отшатнуться вперед. Я чуть не теряю равновесие. Поскольку мои руки связаны так крепко, что если я упаду, я ничего не смогу сделать, чтобы не удариться об пол. У меня нет другого выбора, кроме как позволить подтолкнуть себя вперед. Наконец, коридор выходит в круглую комнату. “Стой там”, говорит один из охотников за рабами, указывая на землю. Я почти могу разглядеть металлическую фигуру на полу в центре комнаты. Похоже на какой-то люк. Когда я наступаю на него, металлические манжеты оборачиваются вокруг каждого из моих ботинок, крепко прижимая меня к земле. “Что это?”  спрашиваю я, расстроенная тем, что слышу, как дрожит мой голос. “Что происходит?” У охотников за рабами нет возможности ответить, потому что в этот момент прямо над моей головой открывается круглая панель. Яркий дневной свет льется через дыру надо мной, ослепляя меня. Я поворачиваю голову, чтобы защитить глаза от яркого света. Вместе со светом в дыру проникает взрыв звука, такой громкий, что он оглушает. Это скандирующая, кричащая, ревущая толпа. В то же время я чувствую, как кто-то возится с наручниками на моих запястьях. Они отпирают меня. И это может означать только одно. Внезапно земля уходит у меня из-под ног. Металлическая штука, на которой я стою, начинает подниматься. Мои руки свободны, но ноги прикованы к земле, гарантируя, что я никуда не уйду. Я медленно поднимаюсь, свет ослепляет меня. Я хочу прикрыть глаза, но я знаю, что через несколько секунд я окажусь на арене, где со мной может случиться все, что угодно. Я должен быть начеку, готовым ко всему, что они могут бросить в меня. Голос гремит из динамиков, когда я поднимаюсь. “Дамы и господа, пожалуйста, поднимите руки вместе за Брук Мур!” Толпа ревет, шум такой громкий, что оглушает. Моя голова просовывается в дыру ровно настолько, чтобы я мог видеть арену перед собой. Он круглый, построен на старом спортивном стадионе. Арена похожа на пустыню, с пыльным желтым песком, покрывающим каждый дюйм земли. Он полностью открыт стихиям и голубому небу надо мной. Толпа растягивается на трибунах, насколько хватает глаз. Я потрясен, обнаружив, что ни один из них не является биовиктимами. В то время как зрители в других городах были деформированы и мутировали из-за радиации, их ядерные мозги превратили их в диких зверей, у людей здесь нет такого оправдания. Они такие же люди, как и я, обычные люди, которые пережили войну. Но каждый житель города должен быть здесь пожилые, молодые, все пришли посмотреть на мою смерть. Я хотел бы найти способ сопереживать им, напоминать себе, что они тоже жертвы жестокого общества. Но я просто не могу этого сделать. У них был тот же выбор, с которым я столкнулся на Арене 1: присоединиться к ним или сразиться с ними. Они выбрали путь наименьшего сопротивления, и за это я никогда не смогу их простить. Все остатки стыда, которые я испытывал из-за того, что разнес это место вдребезги, рассеялись. Эти люди заслуживают смерти. Теперь я просто надеюсь, что я активировал GPS-устройство, что бомбы уже в пути. Но прошло уже пять минут, а ничего еще не произошло. Предупредило ли их что-то о том, что я в опасности, или нет, узнать невозможно. Все, что я знаю, это то, что я все еще здесь, арена все еще стоит, и нет никаких признаков армии моего отца. Я один. Платформа заканчивает подниматься и с грохотом встает на место. Но мои металлические наручники приковывают меня к месту. Я оглядываюсь вокруг, пытаясь понять, что происходит и что я должен делать. Я нахожусь в состоянии повышенной готовности, мои чувства прислушиваются к малейшему звуку, мое тело чувствует малейшую дрожь. Все, что скажет мне, откуда взялся мой враг. Я не знаю, чего ожидать. Арена 1 была похожа на борцовский ринг. Сумо, Шира, Малкольм все мои противники сами по себе были знаменитыми бойцами. Но Арена 2 была больше похожа на спорт или игру. Все участники были детьми моего возраста. Они хотели, чтобы мы умерли, но хотели подойти к этому творчески. Они хотели, чтобы их толпы развлекались. Интересно, какой будет Арена 3. Он пока не раскрывает ни одного из своих секретов. Все время, пока я стою там, я осматриваю каждую щель и щель во всем здании, молясь, чтобы где-нибудь я увидел выход, аварийный люк. Кроме диска, на котором я стою, я не вижу ни одного входа. Но моим конкурентам придется как-то пробраться сюда. Как только они это сделают, я сразу же отправлюсь туда и воспользуюсь своим шансом сбежать. Именно тогда я вижу движение напротив меня. Другой человек выходит из-под земли, поднимаясь на своем собственном металлическом диске. Я ожидаю, что они будут моими конкурентами, но как только диск встает на место и пыль оседает, я понимаю, что передо мной ребенок. Ей не может быть больше двенадцати лет. Она смотрит на меня в ужасе, ее лицо совершенно белое. Внезапно вокруг меня дети начинают подниматься на дисках, вставая на свои места, пока мы не становимся в круг. Всего их десять. Я чувствую, как у меня сводит живот от осознания того, что они ожидают, что мы будем драться друг с другом насмерть. Говорит диктор. “В живых может быть только один человек. Тот, кто останется стоять, будет коронован победителем. Пусть игры начнутся”. Внезапно раздается громкий гудящий звук, и металлические наручники на моих ногах расстегиваются. Я свободен двигаться. Чтобы сражаться. Толпа начинает аплодировать. Я чувствую, как предвкушение витает в воздухе. Никто не двигается. Никто из моих коллег-конкурентов не был готов драться друг с другом. Но именно тогда земля начинает сотрясаться. Я покачиваюсь на своей платформе, пытаясь удержаться на ногах, но тряска слишком велика. Мы начинаем спотыкаться о наши диски, приземляясь на пустынную землю. В ту же секунду, как мы это делаем, песок пустыни внезапно просеивается сквозь миллион дырочек в земле. Когда он исчезает, открывается огромный металлический каркас на полу, похожий на решетку. Затем из каждой щели вырывается красный лазерный луч, образуя крест-накрест узор над моей головой. Арена за считанные секунды превратилась из бесплодной пустыни в странный футуристический стадион. Толпа сходит с ума, восхищенная тем, что разворачивается у них на глазах. Я пригибаюсь, уверенный, что лазерные лучи означают опасность. Я знаю, что электричество в лазерных лучах не будет достаточно сильным, чтобы убить нас, потому что это сделало бы игру огромным разочарованием. Но они определенно созданы для того, чтобы причинять боль, и я не хочу рисковать, прикасаясь ни к одному из них. Я понятия не имею, для чего они нужны, когда внезапно вижу яркий красный свет, исходящий с одного конца стадиона. Я оглядываюсь и вижу, что огромный дверной проем освещен. Это выход. Они пытаются склонить нас к этому. Но я не собираюсь играть в их игру. Это как фокусник, который всегда пытается заставить вас смотреть в определенное место, чтобы отвлечь вас от настоящего трюка. Я на это не куплюсь. Этот выход, вероятно, все равно фальшивый. Они просто хотят увидеть мое отчаяние. Двое детей бегут к выходу. В ту же секунду, как они это делают, лазерные лучи начинают двигаться, преследуя их по пустынной земле. Они кричат от боли и падают на пол, корчась, как будто их ударило током. Толпа на мгновение развлекается этим зрелищем, но они быстро разочаровываются отсутствием драки. Как бы в ответ, лазерные лучи начинают двигаться, вращаясь так, что у нас нет другого выбора, кроме как двигаться. Они заставляют нас быть вместе. Я пригибаюсь и пробираюсь сквозь них, как будто танцую ужасный танец. Я делаю шаг и прыгаю, приседаю и вращаюсь, пытаясь уйти с пути движущихся лазерных лучей. Я ранен, и боль мучительна, как колючая проволока по всему телу. Наконец толпа начинает аплодировать, радуясь, что кто-то страдает ради их развлечения. Но я знаю, что это не то. Это еще не все. Это только начало. Это похоже на разогрев, попытка накачать толпу перед главным шоу. Внезапно земля начинает вибрировать. Я слышу звук скрежещущего металла, доносящийся откуда-то из-под пола стадиона. Затем в земле открываются две щели, и из них поднимаются гигантские извивающиеся лезвия. Толпа одновременно охает, и я чувствую тошноту в животе. В то же время в дальнем конце, напротив мигающего неоновым светом выхода, появляется платформа, подобная той, на которой я поднялся на арену. Я могу только почти видеть силуэт того, что это такое, поднимаемого на арену. Все, что я могу сказать, это то, что это не человек. Это какой-то зверь, отвратительное, огромное, колючее существо. На существе появляется прожектор. Это похоже на гигантскую колючую уховертку, покрытую слизью. Его клешни щелкают друг о друга. Так вот как они собираются это разыграть. Если мы не будем сражаться друг с другом, тогда они натравят человека на зверя, людей на уродливых существ, которых породил наш радиоактивный мир. Я с трудом сглатываю и пытаюсь собраться с духом. Если я могу сражаться с сумасшедшими и убивать зараженных радиацией диких собак, я смогу сделать это. Но ни одно обучение моего отца не подготовило меня к этому, и это существо настолько отвратительно, что мне требуется каждая унция решимости в моем теле, чтобы не убежать. Толпа сходит с ума, аплодируя и крича. На долю секунды наступает пауза, пока существо рассматривает свою жертву, беззащитно стоящую перед ним, затем оно бросается вперед, мчась ко мне и другим детям в пугающе быстром темпе. Мое сердце подскакивает к горлу. Адреналин, бурлящий во мне, обостряет мои способности и помогает мне понять, что я должен делать. Я понимаю, как устроена эта арена. У меня есть противники, препятствия, но нет оружия, но они не пошли на все эти усилия только для того, чтобы увидеть, как мы умираем ровно через пять секунд. Они хотят, чтобы их развлекали, а это значит смотреть, как мы сражаемся, как мы умираем один за другим. Предполагается, что я хочу, чтобы другие дети были убиты раньше меня. Я прыгаю вперед, мчась прямо на существо. Толпа ахает, явно не ожидая от меня такого смелого шага. Словно следуя моим движениям, вращающиеся пилы с грохотом падают вниз. Я едва успеваю отпрыгнуть в сторону. Я падаю на бок и катаюсь по твердому металлическому решетчатому полу. Но существо также умудряется избегать лезвий и остается совершенно невредимым. Он встает на дыбы, как сороконожка, демонстрируя тысячу тонких зубов, а затем рычит. Огромные нити слюны свисают между его зубами, и тонкий туман горячей слюны окутывает толпу. Они визжат, как дети в "Морском мире". Неужели они не понимают, что наблюдают за людьми, борющимися за свои жизни? Неужели они стали настолько нечувствительными к насилию? Существо снова приближается ко мне. Я вскакиваю на ноги быстро, как молния, и мчусь к вращающимся пилам. Для существа было слишком легко уклониться с пути последнего клинка, так что на этот раз у меня другая идея. Вместо того, чтобы пытаться заставить одного из них рухнуть на него, я собираюсь пробежать прямо через середину. Это рискованный маневр, и толпа это знает. Они начинают подпрыгивать на своих сиденьях, когда я направляюсь прямо в центр стонущих, вращающихся пил. Когда я иду, они начинают рушиться всего в нескольких дюймах от того места, где я стоял в последний раз. Они так близко, что я чувствую порыв ветра, создаваемый каждым хлопком. Это существо прямо за мной, прямо у меня на хвосте. Как только его клешни протягиваются, чтобы схватить меня, одно из лезвий падает вниз. Сила швыряет меня вперед, и я приземляюсь грудью на твердую землю. Из меня вышибают дух, и я вздрагиваю. Затем я оглядываюсь и вижу, что всего в футе позади меня существо корчится на металлической земле, пила пробила его голову насквозь, и из нее сочится черная, липкая, липкая кровь. На другой стороне арены группа примерно из пяти детей сбилась в кучу, уставившись на меня широко раскрытыми глазами, как будто в ужасе. Я едва успеваю перевернуться на спину, как в меня врезается парень. “Не сопротивляйся мне, идиот!” Я кричу, когда мы катимся по земле. Он прижимает меня к земле, борясь со мной. “Я пытаюсь сохранить вам всем жизнь!” Я кричу в ответ. Пока мальчик борется со мной, земля начинает грохотать, и пилы начинают исчезать в щелях решетки, унося с собой отвратительное уховертное существо. Толпа скандирует мое имя, но я знаю, что лучше не поддаваться на это. Там будет еще один монстр, с которым придется сражаться. Так всегда бывает. Эти игры закончатся только тогда, когда люди умрут. Мне удалось поднять колено и пнуть парня в живот. Он отлетает назад, и земля начинает грохотать и трястись. Я знаю, что нас ждет что-то еще, что арена вот-вот снова преобразится, но мне нужно время, чтобы отдышаться. Когда я делаю глубокий вдох, я внезапно чувствую резкий запах, исходящий от меня сзади. Что бы там ни было, толпа уже увидела это, потому что они начинают хлопать и визжать от возбуждения. Я вскакиваю на ноги в присевшей позе и разворачиваюсь, сталкиваясь лицом к лицу с тремя огромными существами, похожими на грызунов. Они полностью лишены шерсти, покрыты болезненными на вид язвами и фурункулами, а их глаза светятся красным. Каждая из них по меньшей мере шесть футов в длину, и исходящая от них вонь невыносима. В толпе люди прикрывают рты, но для них все это часть зрелища, часть вечернего развлечения. Крысы видят группу из пяти детей, забившихся в угол. В течение секунды они проглатывают их. Мальчик рядом со мной кричит. Я прикрываю рот, пытаясь сдержать рвоту, и отчаянно оглядываюсь вокруг, ища, куда бы убежать и спрятаться. Но вокруг меня нет ничего, кроме плоской открытой площадки арены. Затем земля внезапно начинает трястись и грохотать. Ряд стен взрывается так быстро, что я сбиваюсь с ног. Гигантские крысы убегают в дальний конец стадиона, по-видимому, напуганные. Я использую свой шанс и бегу на противоположную сторону. Стены вырастают вокруг меня, блокируя меня, заставляя отступать. По крайней мере, они создают барьер между мной и мальчиком, который пытался меня убить. Но когда все перестает трястись, я понимаю, что произошло. Вокруг меня - лабиринт. Мое сердце колотится. Я слышу, как на другом конце стадиона снуют крысы. Звук их когтей по металлической решетке заставляет мой желудок переворачиваться, как и крики детей, которых они ловят и едят. Я чувствую их запах, когда он доносится до меня через лабиринт, но стены такие высокие, что я никак не могу разглядеть, откуда они приближаются. Я совершенно слеп. Я начинаю бежать, дезориентированный и в панике. Я всегда был бойцом, а не бегуном. Это совершенно выходит за рамки моей зоны комфорта. И это усугубляется тем, как земля внезапно поднимается и опускается, тем, как стены внезапно скрежещут и начинают двигаться. Я чувствую себя безумной, как будто попала в ловушку кошмара. Я слышу топот крысиных лап по другую сторону стены и чувствую запах их гнилой плоти. Они так близки. Стена начинает двигаться, и я бросаюсь на нее. Она достаточно низкая, чтобы я мог забраться на нее. Он выпрямляется во весь рост, и я оказываюсь всего в нескольких ярдах над крысами. Их отвратительные носы обнюхивают меня, но я просто вне их досягаемости. Я бегу по верху стены прочь от них. Хотя возможность видеть, где они находятся, полезна, это никоим образом не поможет мне, если я не найду способ убить их. Я бегу вдоль верхней части стены в поисках чего-нибудь, что я мог бы использовать в качестве оружия. Пока я иду, я ломаю голову, пытаясь придумать способ победить их. Когда я вижу, как одна из крыс кусает другую, мне приходит в голову блестящая идея. В последнем бою я использовал препятствие против соперника. А что, если в этом бою я натравлю противников друг на друга? Я замечаю впереди место, где стены раздвигаются и раздвигаются, образуя блок, похожий на тюремную камеру. Тогда я знаю, что мне нужно делать. "эй!” Я кричу на вонючих тварей, пытаясь привлечь их внимание. “Я ЗДЕСЬ, НАВЕРХУ!” Все трое поворачивают ко мне свои отвратительные рожи, подергивая своими покрытыми коркой носами. Возмущенный их видом, я бросаюсь бежать. Мои ноги ударяются о твердую стену. Крысы прямо за мной, преследуют так быстро, подбираются так близко. Я должен точно рассчитать время, иначе это вообще не получится. Я делаю прыжок с разбега как раз в тот момент, когда одна из стен начинает подниматься, и ухитряюсь ухватиться за нее кончиками пальцев. Я повисаю там, беспомощно болтаясь, пока он продолжает свой медленный подъем. Я пытаюсь приподняться, но никак не могу вцепиться в стену. Стиснув зубы, я начинаю царапаться и брыкаться, ища щель в стене, где я мог бы устоять на ногах. Крысы бегут ко мне; я слышу их, чувствую их запах, чувствую, как толпа в предвкушении сжимается на краешках сидений. Наконец, я ставлю ногу на неровную часть стены и начинаю карабкаться, подтягиваясь изо всех сил. Затем, в самый последний момент, я приседаю на вершине стены. Крысы собираются подо мной, рычат, щелкают зубами. Я стою там, пытаясь отдышаться. Мне нужно точно рассчитать время. Я переворачиваюсь на верхнюю часть стены и наблюдаю, как противоположная стена начинает опускаться. Затем я прыгаю прямо в замкнутое пространство. Это полный тупик. Зрители понятия не имеют, что я делаю, и, должно быть, думают, что я выбрал самоубийство, потому что все они ахают в унисон. Я отступаю, мое сердце колотится, готовясь к тому, что стена передо мной опустится, а мои противники ворвутся и сожрут меня. Начинает доноситься скрежещущий, скрежещущий звук стен, и он начинает стихать. Крысы карабкаются друг на друга, стараясь первыми проникнуть в тесное пространство. Затем, как я и надеялся, стена, к которой я прижат спиной, начинает вращаться. У меня едва хватает секунды, чтобы протиснуться в щель, прежде чем она захлопывается с оглушительным хрустом. Крысы заперты в крошечной комнате с другой стороны. В течение нескольких секунд я слышу звуки, с которыми они разрывают друг друга на куски. Толпа взрывается аплодисментами, взволнованная зрелищем, которое я им устраиваю. Но, конечно, это еще не конец. Там будет больше деформированных существ, с которыми придется сражаться. Еще больше забегов, которые нужно пробежать, и обручей, через которые нужно перепрыгнуть. Я - их развлечение на весь вечер. Мой единственный шанс выжить - это если я смогу затянуть игру до позднего вечера, достаточно долго, чтобы солдаты в лагере поняли, что я в беде. Прямо сейчас мне все равно, даже если я умру от их взрывов. Все было бы предпочтительнее, чем играть в эту отвратительную смертельную игру. Прямо сейчас удар бомбы показался бы милосердием. Когда земля трясется и лабиринт исчезает, я впервые смотрю на других участников. Осталось только три из них. Мальчик, который напал на меня, исчез, его проглотил один из гнилостных грызунов. Это зрелище заставляет меня чувствовать себя опустошенным, но толпе это нравится. Они ревут в знак одобрения, им нравится развлечение и то, как нас медленно пытают до смерти. Из всех арен, на которых я сражался, из всех толп, с которыми я сталкивался, эти, безусловно, худшие, потому что они знают лучше, но приняли позицию “лучше ты, чем я”. Ненависть, которую я испытываю к ним, всепоглощающая. Земля снова начинает дрожать, и когда я смотрю вниз, я вижу горячую, кипящую воду, пузырящуюся через решетку у моих ног. Он такой горячий, что вместе с ним поднимается пар, а на поверхности появляются пузырьки. Затем платформы поднимаются вверх. У меня нет выбора. Мой инстинкт выживания сильнее, чем что-либо внутри меня, что хочет сдаться. Я хватаюсь за веревку, прикрепленную к подиуму, и начинаю раскачиваться над горящей водой. Я двигаюсь, как маятник, взад и вперед, все время глядя вниз, чтобы увидеть, какое гибридное существо будет послано наверх, чтобы терроризировать меня. Но вместо существа вода продолжает подниматься. Мои мышцы протестующе кричат, когда я заставляю себя карабкаться вверх по веревке, медленно удаляясь от воды, которая продолжает подниматься. На другом конце арены один из мальчиков теряет хватку на веревке. Он соскальзывает в кипящую воду и издает душераздирающий крик. Я взбираюсь еще быстрее и ухитряюсь подтянуться, животом вперед, на платформу. Когда я смотрю вниз, я понимаю, что вода заполнена гигантскими извивающимися личинками, по крайней мере, пятидесяти футов длиной и полностью прозрачными. Очевидно, что эти животные эволюционировали в горячих, облученных, токсичных водах. Толпа визжит, как будто это зрелище вызывает у них отвращение. Я так зол на них, на то, как они обращаются с нами, и на то удовольствие, которое они получают, высмеивая наш страх и страдания. Но борьба покидает меня. У меня нет сил кричать на них. Все, что во мне осталось, должно будет пойти на борьбу с червеобразными существами. В воде подо мной они корчатся и извиваются. Продолжают появляться новые, извивающиеся, их отвратительные прозрачные тела вызывают у меня тошноту. Если зрители ожидают, что я их убью, они будут сильно разочарованы. Я ни за что не смогу сражаться со всеми этими отвратительными существами; их буквально сотни. Но вода поднимается, приближая их все ближе и ближе, и подниматься больше некуда. Я не могу подняться выше. Вот тогда я понимаю, что мне не положено карабкаться или сражаться. Это конец очереди. Для толпы удовольствие приходит с дрожью в предвкушении осознания того, что один из нас вот-вот умрет, и созерцания ужаса на наших лицах. У меня нет другого выбора, кроме как порадовать их, съежившись от края платформы. Вода начинает плескаться у края платформы. Личинки червей теперь так близко от меня, что я вижу их выпуклые глаза. У них есть ряды перфорированных зубов, похожих на иглы. Толпа визжит от восторга, когда очередное землетрясение начинает сотрясать подиумы. Я слышу пронзительный крик девушки и знаю, что еще один участник упал в смертоносные воды. Я цепляюсь за жизнь изо всех сил, молясь, чтобы выбраться отсюда живым. Но я знаю, что это бесполезно. Конец пришел. Внезапно платформа наклоняется. Моя хватка на нем крепче, но я не могу держаться вечно. Мои мышцы подводят меня, и я отпускаю. Я попадаю в кипящую воду и кричу в такт ахающей толпе любителей острых ощущений. Это больше похоже на огонь, чем на воду. Я мечусь по комнате, крича во всю глотку. Но что-то меняется в толпе. Никто не хочет видеть, как я умираю таким образом; не потому, что это жестоко и жестоко, а потому, что это слишком дешево. Тот, кто управляет игрой, понимает намек, потому что внезапно вода, которая заполняла стадион, внезапно начинает стекать, и прежде, чем червеобразные существа даже успевают укусить меня, я падаю вниз, кружась, когда вода высасывается. Я еще раз ударился о металлическую сетку площадки арены. Червеобразные существа лежат вокруг меня, хлопая крыльями и хватая ртом воздух, тонут в кислороде, больше не представляют угрозы. Толпа взрывается аплодисментами. Я оглядываюсь и вижу, что в живых остался только один участник. Мальчик примерно восемнадцати лет. Он тоже лежит на полу, его кожа красная и обожженная, как у меня. Тогда я понимаю, что больше не будет существ, с которыми нужно сражаться. Все зависит от двух последних. Они хотят, чтобы мы убили друг друга. С лязгающим звуком на арену падают два меча. Но я не могу даже пошевелиться. Я измучен, полностью истощен. Мое тело словно в огне, от обжигающей воды болит каждая частичка меня. Такое чувство, что я снова вернулся в пустыню, когда мое тело сдалось, и я просто не мог продолжать. Мои конечности отяжелели, а в голове шумит. Я вижу, как мальчик поднимается на ноги, поднимает свой меч, и впервые признаюсь себе, что никто не придет меня спасать. Мое GPS-устройство вышло из строя. Бомбы не сработали, и я умру прежде, чем кто-нибудь поймет, что прошло слишком много времени. Никто не ожидал, что меня так скоро вытащат на арену. Насколько им известно, я все еще нахожусь в плену в лагере, разрабатывая свой план побега. Но на самом деле я потерпел неудачу в том, что должен был сделать. Я умру в этом месте, а мир будет продолжать вращаться, такой же жестокий, как и раньше. Детей будут продолжать похищать, а выжившие будут продолжать сражаться не на жизнь, а на смерть на аренах, пока от старой человеческой расы ничего не останется, нечего показать всем нашим достижениям. Я умру, и на земле будет ад. Надо мной появляется лицо мальчика, меч поблескивает. Он выглядит печальным, как будто не хочет убивать меня, но знает, что должен. Я лежу там, не в силах пошевелиться. Но что-то привлекает его внимание. Что-то приближается к нам, плывет легко, как перышко на ветру. Это исходит из зала. Кто-то бросил в нашу сторону кусок белой ткани или перо. Мы смотрим, как он плывет вниз. Это что, своего рода предложение мира? Я поднимаю глаза и осматриваю толпу, пытаясь увидеть человека, который его бросил. Когда я это делаю, мое сердце перестает биться. Там, в толпе, среди других зрителей, Бен и Райан. Я не думаю, что когда-либо в своей жизни был так счастлив видеть их. Они перепрыгивают через барьеры и начинают бежать ко мне. "Злоумышленники!" кричит комментатор. Я пытаюсь подняться на ноги, обнаруживая, что мои ноги подкашиваются. Затем внезапно их руки обвиваются вокруг моих, и меня рывком поднимают на ноги. “Что ты здесь делаешь?” Я взываю к Бену и Райану. “Мы твой план Б”, говорит Райан. “Мы вытащим тебя отсюда”,  говорит Бен, прижимая меня к себе. Я вздрагиваю, моя обожженная плоть посылает разряды боли по всему телу, где он прикасается ко мне. Я замечаю, что Райан держит в руках GPS-устройство, и он нажимает на него, превращая мигающий красный огонек в сплошной. Армия была мобилизована. У нас есть пять минут, чтобы убраться отсюда, пока все это место не взорвалось. Толпа превращается в столпотворение. Половина из них, похоже, в восторге от резкой смены курса; другая половина злится из-за того, что ее обманули и не позволили увидеть, как я и мальчик сражаемся до смерти. Но мальчик, похоже, не понимает, что происходит. Он, должно быть, думает, что Бена и Райана послали помочь мне убить его. Он бросается на нас с поднятым мечом. Райан хватает меч, который был брошен для меня, и поворачивается. Их мечи лязгнули друг о друга. Бен добирается до металлического диска, который доставил меня на стадион, и использует какое-то устройство в своей руке, какой-то инструмент, чтобы протаранить край диска. Она открывается. “РАЙАН!” Я кричу позади себя. “ДАВАЙ ЖЕ!” ”ВПЕРЕД!" “кричит он. “Пока ты еще можешь!” Бен тянет меня за руку, и внезапно мы падаем вниз, в дыру. Мы тяжело ударились о землю, запыхавшись. Я чувствую, как одно из моих ребер трескается от удара, и делаю резкий вдох. Дыра наверху закрывается, погружая нас во тьму. Мы снова в подполье, а Райан в ловушке на арене. "нет!” Я кричу, мой голос вырывается из моих легких. Но Бен продолжает тянуть меня, тянуть меня, заставляя двигаться дальше. У нас есть всего несколько минут, чтобы убраться с арены, прежде чем все это взорвется. Я едва ли в достаточно хорошей форме, чтобы бегать. Бену приходится прижимать меня к себе, чтобы удержать на ногах. Оцепенев от горя, я каким-то образом могу проследить свои шаги назад по извилистому подземному лабиринту. Сверху доносится рев зрителей, комментатор отчаянно пытается подавить хаос. Похоже, мы устроили бунт. Я едва могу стоять. Я вздрагиваю при каждом шаге. Но мы добираемся до самого последнего коридора и взбегаем по самой последней лестнице. Затем внезапно мы вырвались в пустынную жару, в бездну небытия. Мы свободны от арены. Мы начинаем бежать на полной скорости, зная, что у нас есть всего несколько минут до того, как арена взорвется. Даже снаружи мы слышим гневную толпу. Начинают раздаваться выстрелы, и мне приходит в голову, что охотники за рабами открыли огонь по своим собственным людям. Когда мы мчимся по простору, удаляясь от арены, я слышу свистящий звук бомб, летящих по воздуху. Бомбы падают и взрываются с такой силой, что нас с Беном швыряет вперед. Жар обжигает мне лицо, опаляя волосы. Я с глухим стуком приземляюсь на спину, и моя голова ударяется об асфальт, заставляя меня сильно прикусить язык. У меня во рту привкус крови. У меня в ушах звенит, это невыносимо больно. Я совершенно ошеломлен, не в состоянии ни двигаться, ни думать, ни привести свои мысли в какой-либо порядок. Надо мной клубится едкий дым. Мне удается перевернуться на грудь. Немного позади себя я вижу Бена, лежащего лицом вниз на земле. Он совершенно неподвижен, и я молюсь, чтобы он просто потерял сознание. Позади него я вижу сцену полнейшей бойни. Огромное пламя взметается в воздух, а куски металла и части тел сыплются дождем. Я пригибаюсь, когда осколки решетки арены с глухим стуком пролетают всего в дюйме от моей головы. Я оглядываюсь назад и вижу, что на том месте, где стояла арена, теперь не более чем тлеющий кратер. Бомба уничтожила все. Он уничтожил тысячи людей одним взрывом. Здесь нет арены. Нет никакого Райана. Затем мир становится черным.
Эпилог.
Они говорят мне, что именно так ощущается победа. Но я не могу заставить себя праздновать. Ни когда я очнулся от комы два дня спустя в отцовском доме в Хьюстоне как герой, ни когда я воссоединился с Бри. Я не радуюсь, когда мой отец говорит мне, как он гордится мной за то, что я сделал. Мы победили. План одновременного уничтожения арен прошел без сучка и задоринки. Или, по крайней мере, это касалось всех остальных. Никто не знает об изнурительных часах, которые я провел на Арене 3, сражаясь за свою жизнь против злобных мутантов, созданных ядерной войной. Также никто не знает, что Бен и Райан сделали для меня, о том, как у них обоих было внутреннее чувство, что что-то не так, и как они отложили свои разногласия в сторону, чтобы объединиться и помочь мне с их секретным планом Б. Никто не понимает, что если бы не они, я бы умер на арене, весь наш план развалился бы, и мы все сейчас были бы под контролем беглеца работорговца . Я знаю, что никогда не смогу сказать им, что я никогда не смогу признать, что я облажался в самом важном, что я когда-либо собирался сделать. Я должен принимать их похвалу, даже если я ее не заслуживаю. Я должна позволить им утешить меня из-за того, что Райан таинственным образом сбежал из лагеря, зная, что я никогда никому не смогу сказать, что он на самом деле мертв из-за меня. Никто ничего этого не знает. Когда они нашли меня без сознания в пустыне, все они поверили, что моя кожа была обожжена взрывом бомбы. Они все нуждались во мне, чтобы я был их героем, и поэтому у меня не было другого выбора, кроме как согласиться. Только Бен, кажется, понимает, почему я такая подавленная. Он знает, почему я не танцую, не пью и не праздную, как все остальные. Как всегда, именно Бен понимает, что то, что я пережил, отметило меня, повредило мне, возможно, навсегда. Единственная хорошая вещь, которая может получиться из всего этого,  это то, что я знаю, что мы будем рядом друг с другом, молчаливые, поддерживающие, нам не нужно говорить, чтобы понять, откуда берется другой. В первую неделю после того, как арены были уничтожены, мы получили сообщение от команды на Среднем Западе. Арена 4 пала, ее заключенные освобождены. Все они едут на автобусах на юг, так как у нас есть необходимая инфраструктура и достаточно еды, чтобы прокормить их. Но я все равно не праздную. На второй неделе мы получаем еще больший сюрприз, когда прибывает командир из Форта Нуа со своими войсками. Он признает, что был неправ, проигнорировав призыв моего отца о помощи. Он клянется сделать все, что в его силах, чтобы помочь, и они заключают сделку, чтобы принять тысячу сирот из павших городов и спасти их от секс торговли. Они будут размещены с семьями в хижинах в лесу. Но даже этого мне недостаточно, чтобы праздновать. И не тот момент, когда дружба Чарли и Бри перерастает в первую любовь, и не тот момент, когда Зика и Стефана спасают из Мемфиса, и не тот момент, когда я наконец-то могу посмотреть Бену в глаза и сказать ему, что люблю его, что я наконец-то могу быть с ним так, как он хочет. быть. Момент, когда я наконец-то впервые могу улыбнуться, наступает целый год спустя.
Проходит неделя до того, как новообразованная американская армия начинает мобилизацию в пустынях, и месяц после того, как первое полностью восстановленное устройство связи между различными соединениями становится полностью работоспособным. Я сижу в своей спальне в доме моего отца. Бен спит в моей постели, его волосы растрепаны. Солнечный свет проникает сквозь занавески, освещая его бледный торс, делая его еще красивее, чем когда-либо. Раздается слабый стук в мою дверь. “Заходи”, говорю я. Бри высовывает голову из-за двери. Когда она видит Бена, спящего в моей постели, она становится ярко-красной. "Да?" спрашиваю я ее, забавляясь ее смущением. “Папа хочет тебя видеть”,  говорит она. Бен шевелится и, понимая, что открывает немного больше, чем ему хотелось бы, быстро натягивает одеяло до подмышек. “Привет”, говорит он Бри. Она просто разворачивается и выбегает за дверь. Я подхожу к Бену и обнимаю его за шею. Затем я наклоняюсь и оставляю медленный, долгий поцелуй на его губах. “Доброе утро, соня”, говорю я. “Ты хорошо спал?” “Отлично”,  отвечает он. “Чего хотела Бри?”  “Она сказала, что папа хотел меня видеть”, говорю я, вставая с кровати. “Идешь? Я приготовлю тебе завтрак. Бен ухмыляется и натягивает одежду. Мы проходим по коридору бунгало и находим папу на кухне. Бри сидит с ним за столом. Он улыбается, когда видит нас обоих. "что это?" Я говорю. “Бри сказала, что ты хотела меня видеть”. “ Да”,  отвечает он. “У меня есть для тебя кое-какие новости. Садись.” Я обмениваюсь взглядом с Беном, затем мы оба садимся. “Сегодня мне позвонили из комплекса в Калифорнии”, начинает папа. “Они сказали нам, что арена там обрушилась. Город был восстановлен.” Я задыхаюсь. “Это был последний?”  говорю я, чувствуя, как мое сердце начинает колотиться. Папа кивает. “Это был последний”. Я с трудом могу в это поверить. Это реально. Америка наконец-то избавилась от своих арен. В них больше никогда не будет происходить никаких сражений. Папа делает шаг вперед и крепко обнимает меня. В этих объятиях я чувствую, как все годы горя, агонии начинают таять. Я чувствую, как формируется новое начало. Я перевожу взгляд с моей сестры на моего отца, на мальчика, в которого я наконец позволила себе влюбиться. А потом я улыбаюсь.  Сегодня, я понимаю, жизнь может начаться снова.
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